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Аннотация
Рассвет растет. Поселение из маленькой деревушки превращается в большой город и Бавлер, его правитель и главный деятель, тратит немало сил для этого. Но мир не готов принять нового участника большой игры. Бавлеру и жителям Рассвета предстоит столкнуться с предательством, войной и прочими испытаниями, которые готовит жестокий мир постоянных стычек и бессмысленных войн. С мечтами о мире придется распрощаться, но хватит ли молодому селению сил и воли изменить то, что оставалось незыблемым веками? За Бавлером и Рассветом — тысяча человек. И Монастырь. Магия тоже может помочь.


Выживший. Рассвет. Том 1


Глава 1
Ярость

Поселение под названием Рассвет планировалось мной, как исключительно мирное место. Изначально я рассматривал только лишь само селение зоной мира, но по мере того, как люди начали расселяться, под мое влияние подпали еще и другие территории. Их я тоже собирался сделать территорией мира.
В Рассвет, Валем, а также еще неназванные поселения возле лесопилки и вырубок я принимал всех, кто желал убраться подальше от войны. Люди шли ко мне со страхом, но привыкали к отдаленности от любых боевых действий, сами отходили от них, занимались простым трудом и ни о чем не думали.
Пока Пакшен воевал с Мордином, которого поддерживал Улерин, а также прочие северные города и территории, названия которых я даже не знал, у меня в Рассвете, что расположился южнее Нируды, ничего такого и в помине не было.
До поры до времени десятки, а затем и сотни людей обживались, спрятавшись за естественной границей в виде широкой реки. До поры до времени — это приблизительно три месяца, пока политическая ситуация не поменялась.
Виной тому, надо полагать, были мои активные действия. Я старательно искал людей, которые могли бы поселиться рядом. Всего лишь желание не быть одному изначально, а затем жажда построить идеальный мир — вот и вся мотивация.
Но, кажется, где-то я перегнул палку. За один день Рассвет вырос почти вдвое, когда через переправу, которую я наладил между Валемом и фортом, ко мне пришло четыре сотни беженцев.
А буквально следом за ними ко мне пришел отряд пакшенских солдат. Поначалу я думал, что это — конец. Но оказалось, что нет. Пакшен пришел буквально с миром, чтобы я не забирал больше его людей.
Но стоило нам заключить мирный договор, сохранив при этом свободу людской воли перемещаться через Нируду, как оказалось, что Валем захватили неизвестные.
Не то чтобы я был плохим полководцем, нет. Я предполагал, что на нас могут напасть с любой стороны. Но я нарочно попросил пожертвовать поселением, так как был уверен: основные силы пойдут на Рассвет. На столицу.
Просчитался я дважды. И потому сейчас, глядя на пакшенских солдат, которые распределялись по Рассвету, лишенные оружия и доспехов, я искренне надеялся, что они — не потенциальные будущие предатели. Ведь именно о шпионах и тех, кто может запросто променять меня на что-то более ценное предупреждал меня каждый второй.
Выяснилось, что шпионы в Рассвете и правда были. Предатели. Я пообещал себе разобраться со всеми, кто повинен в трагедии. Даже если из моих людей никто не погиб, потеря Валема — это все равно трагедия.
— Так что делать будем, Бавлер? — обратился ко мне Конральд, внимательно наблюдая не столько за мной, сколько за солдатами, которые копошились, пытаясь обустроиться. В город постепенно вкатывались телеги. — Каким будет наш первый шаг?
Его слова заставили меня задуматься. Первый шаг — сложный шаг. Надо определиться с тем, что мы будем делать. Какие последствия будут ждать меня, я не думал. То, что будет с жителями Рассвета — уже другой разговор.
— Бавлер, — медленно повторил Конральд, а рядом с собой, подняв голову, я заметил знакомые лица. Крол, Окит, Аврон, Ахри — эти стояли поближе. За первым рядом мне в глаза бросилась обеспокоенная Мати. Над головами других возвышался Кирот, а Вардо, как ни странно, был неподалеку от него. Вероятно, где-то рядом есть и Ония. Все здесь. Никто не ушел.
— Первый шаг? — вздохнул я, вытащил тетрадь и собрался втоптать ее в грязь, взмахнув рукой перед тем, как швырнуть, но в последний момент передумал и отдал ее Аврону: — Это следует убрать. Меня дезинформировали. Мы хотели быть, как все, но не вышло, — и заметил испуг в глазах некоторых: — что?
Я удивился реакции людей, потому что не думал, что они вот так вот представят все. Конечно, тетрадь с характеристиками — это же главный признак верхних! А после случившегося я не хотел, чтобы меня считали таким же. Таким же, кто ведет захватнические войны и после перемирия забирает себе небольшие деревни.
— Что ты задумал? — громко спросил Вардо.
— Разве у нас больше не будет гильдий? — оживился Кирот.
— Гильдии будут! — уверенно крикнул я. — Но будут они обозначать лишь принадлежность. Пока что. И будут давать привилегии своим. Прочие правила мы обсудим позже. Сейчас я бы хотел поставить на голосование вопрос: что мы будем делать с Валемом?
Люди сперва замолчали, а потом в полнейшей тишине раздались голоса:
— Это же наша деревня!
— Отобьем! Выгоним захватчиков!
Вперед протиснулся Отля:
— Бавлер, мы должны вернуть свои земли. По эту сторону Нируды нет власти других городов. Только твоя.
Я развернул бумагу, которую вручил мне представитель Пакшена:
— А вы верите тому, что здесь сказано? Что с нами заключен мир и мы сможем спокойно вести торговлю с другими городами и селениями? И что никто нам не помешает?
«Да» не ответил никто. Но и «Нет» звучало тоже осторожно. Во всяком случае, общее мнение людей я услышал. Валем надо будет возвращать.
— Хорошо! Тогда ставлю другую задачу, — я посмотрел на тетрадь, которую Аврон нервно комкал в руках. О списках задач придется на время забыть. Теперь все будет по-другому. К черту эти игры!
— Мы готовы, Бавлер, — без робости в голосе проговорил кто-то в толпе.
— Эй там, на вышках! — я развернулся в сторону защитной линии и со всей силы крикнул: — Не видно никого?
— Нет! — раздался такой же громкий крик. Я отыскал парнишку, который постоянно возился неподалеку, и отправил его разузнать подробности. Через две минуты он, успев подняться на башню и спуститься обратно, уже докладывал:
— Врагов в полях не обнаружено. Не обнаружено их и южнее! Все, кто решил к нам примкнуть — уже внутри! — последние слова он буквально выкрикнул. Крол улыбнулся.
Несмотря на поздний час, мне было важно узнать, не случилось ли чего в лагере Мьелдона. Но отправлять туда мальчонку было опасно. Вызвался Латон, который выбрал для себя самого крупного коня, и умчался туда.
— Так что нам делать? — продолжал допрашивать меня Конральд, пока я копошился в собственных мыслях.
Вроде бы правильно — отбить. Но ведь это означает только одно — мне придется пожертвовать своими жителями. Даже нападение во благо, как бы ни звучала эта фраза, тоже большой риск.
Но выбор надо было сделать.
— Идем в бой, — процедил я сквозь зубы. — Мы получили достаточно оружия и доспехов. Нам надо вооружить людей и…
— Бавлер, отойдем, пожалуй? — проговорил Конральд, осторожно увлекая меня, положив руку на плечо. К нам присоединился Перт. Он кивнул еще и паре бойцов в цветах Мордина.
Я не стал сопротивляться и отошел от толпы подальше. Мы остановились в нескольких метрах от ворот. Точнее говоря, от прохода, перегороженного кольями, чтобы не пропустить конных.
— Итак, Бавлер, — негромко начал наемник. — Мне хочется, чтобы ты понимал, что мы уже ступили на скользкий путь.
— Причем давно ступили, — поддакнул Перт.
— Я все понимаю… — начал я, но продолжить мне не дали:
— Ты действительно наш правитель и находишься выше нас всех по статусу, — продолжал Конральд. — Однако в военном деле тебе следует довериться более… знающим людям.
Я посмотрел на тех, кто меня окружает. Да, кажется, я выбрал правильных людей на руководящие должности в охране собственного селения. И ничуть не жалел об этом.
Жалеть мне бы стоило, прояви Конральд и прочие пассивность. Но никто из стоящих рядом сейчас не собирался отступать. Я же пытался подавить в себе ярость. Хотелось не просто отбить поселение, но вернуть больше. Отомстить! Заставить страдать тех правителей, кто решил предать меня! И не только правителей. Но жертв я не хотел.
— Бавлер, — включился в разговор мординский солдат, имени которого я не знал. — Эта бумага, что сейчас у тебя в руках, — важный документ. Оставь его. Пусть он будет, но ты не обязан ему следовать, если другая сторона совершила предательство.
— Вообще-то он прав, — наемник не собирался отдавать другим главенствующую роль. — По сути, тебя эта бумага никак не связывает, но в то же самое время тебя признали стороной. И, судя по всем, стороной конфликта. Поэтому надо в кратчайшие сроки все разрешить.
— Что происходит? — к нам прихромал Анарей, искоса посмотрел на мординских, потом на наемника — тоже искоса. — Что я пропустил? Мы решили дать ответ?
— Я знаю, к чему ты клонишь, — поспешил ответить я. — Поэтому мой ответ — нет.
— А о чем речь вообще? — спросил Перт.
— Речь про форт. Горон его держит для Пакшена, — процедил Анарей.
— Но, если мы возьмем форт, — задумчиво проговорил наемник. — И с учетом того, что у нас сейчас под контролем мост, мы можем связать по ту сторону реки несколько зон в один большой плацдарм, чтобы нанести удар по противнику!
— ДА! — рявкнул капитан. — Бавлер, у тебя есть поддержка практически везде! Даже в Полянах те, кто сидит и не может сбежать, готовы вступиться за тебя! Только если армия из города займет селение прежде…
— Эй-эй-эй! — мне пришлось заговорить куда громче прежнего. — Вы чего начали⁇ Хотите, чтобы половина жителей сгинула в боях ни за что?
— Это ты чего начал! — воскликнул Перт и, к моему изумлению, его поддержали мординские бойцы. Причем оба одновременно. Я поднял ладонь и произнес:
— Я хочу послушать, что скажете вы двое. Только представьтесь сперва, пожалуйста, а то неловко как-то.
— Я — Акарин, — ответил первый, светловолосый.
— А я — Бероленс, — склонил каштановую голову второй. — И нам кажется, что мудрые советы вам сейчас не помешают. Позволите?
— Да, разумеется, — растерянно проговорил я.
— Сперва нам надо выяснить, кто именно на нас напал. Устранив угрозу в Валеме, мы, в зависимости от ситуации, можем либо сотрудничать с теми, кто выдал вам этот документ, либо можем внезапно атаковать.
— Еще раз, — уже сердито ответил я. — Не хочу жертвовать своими людьми ради захвата чужих земель!
Почему никто не хотел понять, чего именно я хочу. Ведь мне нужен только мир, чтобы войны не было, а земель мне будет предостаточно, если я пойду южнее. Кто знает, может за большим лесом есть еще тысячи километров незанятных земель. А на западе? Там тоже пустошь, за которой можно селить людей.
И мне предлагают вместо мирного расселения и строительства оборонительных сооружений взять тысячу человек, выбрать оттуда военные отряды и… что? Около двухсот солдат захватят мне весь мир?
Я обвел взглядом всех, кто собрался рядом со мной. У меня было ощущение, что мир продолжает сходить с ума и захват Валема — это лишь определенное последствие этого безумия.
— Бавлер… — предупредительно заговорил наемник.
— И слушать не хочу! — рявкнул я. — Собирайте тех, кто хочет отбить Валем.
— БАВЛЕР! — наемник схватил меня за руку, и я на пару секунд подумал, что за это невысокого бойца я ударю изо всех сил. Он заметил, как меня перекосило, и тут же отпустил. — Бавлер, ты не понимаешь людских настроений!
— Зато я отлично понимаю, насколько ценна жизнь каждого!
— Где Бавлер? Где? — в суете мы не заметили, как вернулся Латон. — Мьелдон говорит, что у него все в порядке. Мимо него никто не прошел, лагерь совершенно в порядке.
— Хоть кто-то меня успокоил! — воскликнул я, чувствуя теперь постоянное раздражение. — Давай, Латон. Скажи мне… Стоит нам идти через Нируду? Рисковать жизнями людей? Солдат, которые недавно вернулись и не хотят воевать?
— А кто сказал тебе, что люди не хотят рискнуть? — накинулся на меня Латон. Он явно не слышал того, что мы говорили, но меня неприятно удивила его поддержка остальным участникам нашего разговора. Какие-то невероятные внутренние усилия заставляли меня сдерживаться, чтобы не наорать на всех. — Никто их не спрашивал!
— Когда мы ждали нападения — я спрашивал! — все же не удержался я и стряхнул с себя руку Конральда, который попытался меня успокоить. — Я хотел создать мир!
— Здесь нет мира, не было и никогда не будет! — рявкнул Перт. — Я не помню ни одного года, когда города не воевали бы между собой. И если ты вдруг подумал, что с появлением Рассвета вдруг войны прекратятся, то нет, ты ошибся. Ты заблуждаешься настолько, насколько может заблуждаться ребенок, не умеющий считать! Ты гадаешь! Хотят люди или не хотят люди.
— Люди пришли сюда, потому что хотели мира! — выкрикнул я.
— Люди пришли, потому что хотели сюда попасть! — отрезал Перт.
— Вообще, это так, — поддержал его Конральд. Два мординца тоже согласились. Латон, стоило мне на него посмотреть, едва заметно кивнул. Но под более пристальным взглядом, решил открыть рот снова:
— Я бы хотел сказать, если Бавлер позволит, — поняв, что он хватанул лишнего, здоровяк старался говорить максимально вежливо.
— Говори, — ответил я, но тоже не так повелительно, как прежде, однако, максимально корректно, насколько я мог это сделать в своей ярости.
— Перт прав, — коротко сказал Латон.
— Продолжай. Ты ведь не все сказал?
— Нет, не все, — он снова осмелел, но не рискнул больше повышать голоса. Все остальные помалкивали. — Мы решили перебраться сюда. Захотели. Опасались, действительно боялись, что ничего хорошего не будет. Я долго колебался, но все же прибыл к тебе, Бавлер. И, я уверен, даже те солдаты из Пакшена, которые пришли сегодня, дождавшись, когда верхние уедут за реку, сделали это сознательно. Сейчас все меняется.
— Про перемены я еще не слышал, — язвительно ответил я. — Что насчет этого ты скажешь?
— Бавлер, уж если ты начал слушать, так изволь. Не надо злиться на меня. Ты больше злишься на себя. Что не успел, не смог. Не сделал то, что должен был сделать. Ведь так?
Я сжал кулаки так, что костяшки захрустели. Что еще за психологию он мне тут устраивает⁈ Но при этом в чем-то он оказался прав.
— Ты молчишь, Бавлер. Молчишь, потому что знаешь, что на самом деле винить никого не стоит. Ты здесь сколько? Два? Три месяца? И ты многое успел. И своим успехом ты привлек сюда множество людей, которые поверили в тебя. И пойдет на войну они не для того, чтобы исполнить твою волю. А потому что у каждого из них будет причина.
— Причина умереть? — горько усмехнулся я. — Нет, ни за что не поверю, что есть люди, которые готовы умереть. Отдать за что-то жизнь. За свободу — да, поверю. Восстание против жестокости и тирании…
— Вот! Бавлер, черт тебя дери! — заорал Конральд. — Да, вот. Вот оно! Наконец-то, чтоб тебя, ты понял, в чем дело!
Я заткнулся, пытаясь вдуматься в смысл его слов. Но поскольку сам раздумывал над тем, что сказать, не сразу додумался. Разве нельзя считать тиранией постоянные войны, которые не имеют конца и результата? Этот вопрос я задал собравшимся после некоторого времени, которое мне все же пришлось потратить на размышления.
— Дошло-таки, — проворчал наемник.
— Не совсем верно, — отметил Бериленс. — Но в целом, если смотреть на нашу ситуацию исторически…
— Чтобы смотреть исторически, нужны ученые, — встрял Латон.
— Да, верно. Нужен историк, — согласился мординец. — Нужен, но их… их крайне мало…
— Так, хватит! — снова повысил голос я. — Вы начинаете говорить не о том! Сейчас — почти полночь. Рассвет — в безопасности, а я — в ярости! Потому что вы предлагаете мне такие вещи, которые здравым людям просто прийти в голову не могут.
— Бавлер, — почти ласково сказал Конральд. — Ты же понимаешь, что с севера к нам идут беженцы — или угроза. Так почему не устранить угрозу, пользуясь ситуацией? Ведь в ярости сейчас не только ты. В ярости сейчас находится весь Рассвет.
— Вот именно, — подхватил Латон. — У десятков и сотен жителей Рассвета родня осталась по ту сторону. Ты можешь плюнуть на это все или подчинить себе северные регионы. Не останавливаясь на возвращении Валема.
— И вы все это поддерживаете? — я посмотрел на каждого. И каждый с той или иной степенью уверенности кивнул мне. Я ощутил, что моя личная ярость постепенно отступает. — Хорошо. Раз поддерживаете вы, тогда нам действительно надо поговорить с людьми.

Глава 2
От разговоров к делу

Меня сильно беспокоило, что в действительности скажут люди. И подозревал, что многие слукавят. Полночь. Усталость. Тревога от только что ожидаемого нападения, которая пришла сразу же после активной подготовки к обороне. Этого всего достаточно, чтобы девяносто девять процентов могли отказаться от новых действий.
Да и мне следовало бы дать им передохнуть. Правда, Конральд и, почему-то куда сильнее, Перт дружно начали уговаривать меня двинуться вперед. Я подумал сперва о том, что Отшельник наверняка даст дельный совет. И в итоге ощутил такой укол, который никакая совесть не могла выдать.
А ведь я этому старику доверял. Но именно он оказался тем самым предателем, который, похоже, и развернул эту историю. Сбежал, выдал все наши тайны. За что? За удобную кровать и еду повкуснее?
Я просто кипел от злости, но вернувшись к людям, которые собрались возле недостроенной таверны, объявил всем, что выступать будем перед рассветом. И уточнил, что имею в виду не поселение, а именно время дня.
Некоторые нервно посмеялись, но зато с улиц ушли почти все. Не две трети и не три четверти, а буквально почти все. Остались единицы. Остался лейтенант, который после выдачи распоряжений вернулся к своим.
Я подумал, что надо бы разделить новичков на как можно меньшие группы. После предательства Отшельника я видел угрозу теперь во всех новеньких. Да и старенькие мне тоже казались не такими уж лояльными.
Раз Конральд, Перт и даже Латон умудрились так явно отстаивать свою позицию!
— Ты сопишь так громко, что тебя слышно на другой стороне улицы, — добродушно пошутил Кирот. Торговец сплел толстые пальцы, сцепив руки на груди. — Тебе сделали непристойное предложение?
— А ты решил, что сейчас самое подходящее время для дружеских шуток, Кирот? — вспыхнул я, не собираясь остывать.
— М, нет, — и не подумал обижаться тот. — Но, видишь ли, я тут задумался над нашими новыми статусами.
— Похоже, что ты тоже намереваешься сделать мне какие-то странные, нелепые или даже непристойные предложения?
— Я подумал, что нам надо начинать торговлю, — негромко заявил Кирот. — Полагаю, что при наличии у нас большого количества рабочих мест мы можем наладить производство мебели не только для себя, но и для других селений. Цены могут быть не самыми высокими. Более того, я бы даже предусмотрел бартер.
— Мешок картошки за стул, два — за стол? — я дернул бровью, отчего-то успокаиваясь на нашей экономической тематике. — Мне кажется, что у нас сейчас не лучшее время для проведения каких-то экспериментов.
— Бавлер, ты не понимаешь, — нахмурился Кирот.
— Мне кажется, что сейчас ты не понимаешь, — я вновь начал сердиться, потому что меня снова обвинили в непонимании. — Ты считаешь, что я ничего не знаю, потому что слишком молод? Или что? Какая причина? Эти двое, вон стоят, перешептываются, — я кивнул в сторону Конральда и Перта, — полагают, население Рассвета можно отправить дружно на освободительную войну. Только освободить они хотят не Валем. То есть, не только Валем. Им хочется и форт вернуть, но тут им обоим Анарей подыгрывает. А еще и Бережок занять. Только между Бережком и фортом, — я поднял палец, потому что торговец вновь собрался меня перебить, — находятся Нички, а в Ничках сидит пивовар Арин, у которого денег хватит на маленькую армию. А теперь еще и ты считаешь, что я чего-то не понимаю. Не понимаю, что людям надо дать хотя бы немного отдыха? Потому что те, кто стоят там, хотели идти в атаку уже сейчас.
Торговец Кирот терпеливо меня выслушал, попутно посматривая на Конральда с Пертом. Потом начал перебирать пальцами, точно он сейчас сильно нервничал, а не я. И только когда я посмотрел на его, закончив говорить, тот расплылся в невероятной улыбке.
Мне едва хватило остатков терпения для того, чтобы позволить тому начать говорить.
— Хорошо, я был неправ, — оказалось первым, что сказал торговец. Теперь я уже не бровью дергал, а глаза открывал так широко, как никогда раньше. — Я не знал всего и потому признаю свою неправоту. Прояви свою снисходительность, Бавлер.
— Не переигрывай.
— Ладно, не буду, — Кирот уже и не думал улыбаться. — Разумеется, люди не могут бесконечно работать. Ни у нас, ни где-то еще. И контратака, да-да, я знаю такие сложные слова, хотя я простой торговец, допустима только при определенных условиях. Готовность людей — прежде всего. Но я хотел поговорить с тобой о другом.
То, что Кирот извинился, успокоило меня окончательно. И в уже остывшую голову начали постепенно проникать здравые мысли.
— Конральд! — крикнул я наемника. Тот поспешил ко мне, готовый слушать. — Разведку надо провести как можно скорее. Выяснить, кто сидит в Валеме. Узнать количество солдат, вооружение. Есть ли связь с фортом. За четыре часа нужно выяснить все.
— Да, правитель! — довольный тем, что мы начинаем войнушку, Конральд отправился искать разведчиков. Я на это лишь вздохнул. Как же я не хотел всего этого.
— В силу того, что про экономику следует говорить лишь когда есть мир или мир предвидится, хочу узнать, что ты думаешь об их предложении? Готов ли ты идти дальше?
— Я не знаю, — признался я. После потери Отшельника хотелось хоть с кем-то знающим обсудить дела, но я бы предпочел поговорить с Вардо. Его я рядом не видел. Рядом был Кирот, но обсуждать военное дело с торговцем, которому я не слишком доверял из-за его опеки надо мной и Рассветом — нет. Я не был готов к этому. — А Вардо нам не может дать дельный совет? Вы оба из Полян, лучше моего понимаете, что к чему. Горячие головы мне в Рассвете тоже не нужны. Их стоит остудить.
— Беспокоишься, что людей утянут на войну, где они сгинут, — понимающе произнес Кирот. — Я бы тоже не хотел разбрасываться людьми. Для полной победы нам надо понимать силы врага. Видишь ли, я ждал, что к нам придет Пакшен, — он осторожно отогнул пальцем уголок свитка, который я до сих пор держал под мышкой, — но сделает не предложение, а попытается заставить людей выдать тебя. Это наводит на кое-какие размышления. Так что, да, позволь, пока разговоры об экономике мы оставим на потом. Правитель ты хороший, но все должно идти по порядку.
Вардо сам подошел к нам, заметив наши фигуры аж через два дома. Он спешно, поднимая пыль сапогами, приблизился к нам.
— Думаете, что это все? — строго спросил он, глядя больше на торговца, чем на меня.
— А вы спрашиваете так, точно он контролирует, сколько людей на нас будет нападать.
— Разумеется, нет, но одним из предсказаний Кирота, — тем же тоном продолжал Вардо, — был приход воинов, которые решат к нам присоединиться! Я счел это странным. Потому что воины пришли с дворянством и едва ли могли просто так остаться. Это непозволительно.
— Перебежчиков будет все больше, Вардо, — самодовольно заявил торговец. — Если посчитать, то такими темпами мы без труда обгоним по числу жителей сам Пакшен. И станем серьезной силой, имея на руках лишь то, что есть. Не каждый город способен собрать теперь уже, — он взялся за подсчеты и выдал: — почти четыре сотни бойцов. Даже больше, все оружие и доспехи мы можем разделить на всех жителей и тогда все пойдут в бой. Чего допускать нам не стоит. Совсем не стоит, — проговорил он.
— Я тоже придерживаюсь мнения, что людей стоит беречь. Сколько бы не рожали детей, тратить годы на восполнение сил Рассвету непозволительно, — ответил Вардо. — Я хотел спросить, не будет ли у нас в планах…
— Будет наступление, ответное, — мрачно проговорил я. — Валем нужно отбить.
— Вот я к чему и веду. Ведь восточнее Бережка стоит лагерь вражеских войск. Нам надо подумать, что делать! — воскликнул он.
— Так и ты поддерживаешь выход за Нируду! — и я тоже не удержался от восклицания. — Так, в избу. Живо.
И провел обоих туда, где еще недавно мы собирались в единый Совет.
— Бавлер, мне кажется странным все, что сейчас происходит, — начал Вардо без запроса и предупреждения. — Странно то, что тебе дали документ и тебя признали. Пакшен никогда бы на это не пошел. Ты для него — угроза. Помощи в борьбе с Мордином у тебя тоже не попросили — странно и это. Вроде бы как, позволь, может, я чего не знаю? — он осторожно взял из моих рук документ от Пакшена, развернул его и утвердительно хмыкнул: — да, все в порядке. Мир между тобой и Пакшеном. Все хорошо. И все же Валем захвачен.
— Есть варианты, Вардо? — Кирот закинул ногу на ногу. — Кто атаковал нас?
— Имею три возможности, — Вардо отдал мне документ. — Первый вариант — сам Пакшен. Но зачем, если он только что заключил мир? Неверно понятый приказ? Запоздалая связь?
— Не успели отдать верный приказ? — предположил я. — Тогда вскоре наши разведчики должны донести, что селение оставлено.
— Разведчики? — уточнил Вардо. — Ты все же кого-то отправил туда прямо сейчас?
— Я попросил Конральда сделать это, потому что нам надо готовиться к утру.
— Военные операции — не мое дело. Разведка — хороший шаг, — резюмировал Вардо. — И хорошо, что решили дождаться утра. Нельзя принимать поспешных решений прямо сейчас.
— А если прямо сейчас на берег высаживаются войска? — предположил я. — Часовые на башнях будут отвлечены теми солдатами, кого мы приняли к себе, а тем временем враг малыми силами перейдет все линии обороны и захватит город.
Вардо и Кирот переглянулись.
— Кажется, ты стал слишком подозрительным, — заметил Кирот. — все бойцы сдали оружие. Наши жители присматривают за ними. Я уверен, что ничего дурного не случится.
— Отшельник тоже так говорил. Аврон сказал, что Отшельник переметнулся. И Фелида говорила.
— Кто такая Фелида? — спросил Вардо. — Я слышал это имя, но мельком, и так и не понял, кто она такая.
— Девушка, ученица Конральда, наемника, — пояснил я. — Она пропала, когда мы отбивали вашу резиденцию за Полянами. А теперь она якобы устроилась на хорошем месте… — начал я, но тут же исправился: — про Отшельника же известно лишь то, что он нас предал.
— А, быть может, это сделала и Фелида? — предположил Кирот.
— Она недавно была здесь, — сказал я. — Предупреждала. Звала с собой. Я не мог бросить людей.
Я не ожидал увидеть восхищения на лицах этих людей. И не увидел. Кирот даже малость скривился, точно в последний миг спохватился, что его мысль «дурак!» проступит на лице слишком явно.
— Похвально, — проскрипел Вардо.
— Достойная преданность настоящего правителя, — добавил Кирот. И сам продолжил: — Все же я бы не был уверен в том, что Фелиду стоит сбрасывать со счетов.
— А давайте вернемся к Валему, — попросил я. — Первостепенный наш предатель сейчас даже не здесь. А как раз по ту сторону реки. Итак, Пакшен, если это он напал на деревню, сделал это скорее случайно, ничего хитрого в этом нет? А кто еще мог сделать? Мордин? — спросил я.
— Если Мордин, то это предупреждение нам, чтобы мы не связывались с Пакшеном, — выдал Вардо. — Но в этом случае политическая ситуация на арене меняется слишком сильно. Мы были в курсе того, что линия фронта между Мордином и Пакшеном слабеет, а на нас идут новые силы именно Пакшена. И это логично — Мордин может сделать лишь вылазку, небольшую вылазку, подчеркну это.
— Потому что союзники оставили Мордин. И эта акция устрашения нам может стать… проблемой весьма малой в сравнении с тем, что нам готовит союз с Пакшеном, — закончил Кирот.
— Вы меня, похоже, решили окончательно запутать! — не удержался я. — Как так, союз — и хуже?
— У Пакшена больше нет союзников. Но только старый мир, похоже, надоел не только тебе, Бавлер, — ответил мне Кирот. — Старый мир — это всегда что-то «недо». Не до конца доведенное. Вот готовятся вражеские силы взять крупную деревню, а потом приходит приказ — отбой, помирились. Города вообще никогда не брали. Потому что понимали, сколько людей положат.
— А сейчас что, почему иначе? — спросил я.
— Сейчас появляется новый центр силы, — ответил Вардо, — прошло три месяца, ты растешь. Слухи ползут. Пакшен и Мордин уже отдали тебе сколько-то жителей. Заметь, почти добровольно.
— Не совсем всех добровольно-то и отдали, — сказал я. — Но хорошо, слухи расползлись, создание нового поселения — из ряда вон. Что дальше?
— Дворяне Пакшена, кажется, имеют мозги в головах, — заговорил Кирот вновь. — Потому что видят, что раз им никто не помогает, то помощь надо искать у тебя.
— Ты хочешь сказать, что они формально могут попросить меня к себе в союзники? — уточнил я.
— Да, — попросту ответил Вардо. — Они не просто хотят тебя к себе в союзники. Они хотят, надо полагать, сделать все твоими руками.
— У дворян Пашкена мозги есть, но не так много! — поправился Кирот. — Я верю, что они не хотят, чтобы их раздавил Мордин. В одиночку или с союзниками. Но посчитать, что тысяча бывших граждан вдруг сможет побить врага. Нет. Ни за что не поверю
— Нам надо укреплять границу, — сказал я. — В любом случае.
— Хватило бы людей, — вздохнул Вардо. — С вашими рассуждениями, вариант, что на нас напал Мордин, остается самый верный.
— Думаете? — я поскреб шрам на ноге, что остался после гоблинов. — Почему они тогда решили напасть? Даже если они сожгут всю деревню, она пустая, там ничего нет. Вещи людей, быть может…
— Оттуда увезли все, — доложил Вардо. — Отля мне об этом сообщил. Там только дома и переправа. Взять нечего. А бойцы, которые отступили… ты ведь не успел с ними хорошенько переговорить, Бавлер?
— Нет, — признался я.
— Сказали, что двоих подстрелили, но врагов там было не больше тридцати. А три десятка бойцов — это пара лодок. У нас здесь — форт. Восточнее формально начинаются земли монастыря. Точнее говоря, просто никто не знает, где находятся монастырские земли. Могу тебе сказать, что монастыря боятся. Поэтому врагов у нас мало и к востоку их нет. Разве что гоблины опять вылезли.
— Мне от этого ничуть не легче, — ответил я. — Легче будет, если придут разведчики и скажут, что в Валеме никого нет. Но ты практически уверен, что Пакшен ничего против нас не сделал?
— Я в большей степени уверен, что это сделал кто угодно другой, но не Пакшен, — уверенно проговорил Вардо. — Могли даже северные города влезть в этот конфликт, по чьей угодно просьбе. Или наемники, которых никто не знает, которые официально не принадлежат ни одной стороне. Понимаешь, насколько все сложно?
— Сложности твои я понимаю, — вздохнул я. — Но некоторые хотят заполучить земли севернее Нируды. Вернуть Бережок, форт и Нички под свой контроль.
— Затея со своими плюсами и минусами, — тут же ответил Вардо. — Я много времени провел, думая над этим.
— И, похоже, человеческие жизни тебе тоже совсем не жалко, да? — фыркнул я. — Стоило ожидать.
— Именно по причине, что мне жалко людей, я и не склонился к варианту выйти войной против Пакшена. Есть несколько причин, почему поддержка этого города — зло для нас. И почему, если повезет, можно сработаться, — Вардо набрал воздуха побольше и продолжил. — Ситуация такая, что мы сейчас невелики. И значительную помощь оказать не можем. Но два города вместе — лучше, чем один против всех. Потому что, если ты поможешь врагам поколотить Пакшен и город, как самостоятельная единица, исчезнет с лица земли, ты будешь следующим. И никакая Нируда не спасет тебя.
— Но…
— Поступи умнее, Бавлер, — встрял Кирот. — Поговори с дворянством. Ты можешь добраться до Пакшена. Убеди их сменить власть в форте. Развивай и укрепляй его. От него до фронта — около пятнадцати километров. Эта граница никогда не закрепится, особенно в нынешних условиях. Анарей сменит Горона, у тебя будет на одну горячую голову меньше.
— Разумно, — медленно проговорил я, все еще не уверенный, однако, что это полностью поможет устранить проблему. — Я могу предложить им выгодное сотрудничество, вероятно. Форт я им обустрою, они получат защиту Ничкам.
— И пиву Арина, — как-то не слишком весело ответил Вардо.
— За это попросить Бережок? — предположил я. Советники замотали головами, но я и сам понял свою ошибку. — Предложить им перебросить часть людей с фронта в Бережок. Если они захотят ко мне — придут. Не захотят — мы предложим им наши ресурсы.
— И начнем торговлю, — ответил Кирот с улыбкой. — Товарами и услугами.
— А вот Валем отбить все равно придется, — заключил Вардо.

Глава 3
Подготовка

Просто так ничего не бывает. Ни подготовки, ни наступления. И по этой причине я предпочел выспаться, чтобы собраться с мыслями хорошенько. Наутро мне надо быть полностью готовым.
Только вот мысли, что советник и торговец заложили мне в голову, продолжали там крутиться. Ведь в глубине души я и сам хотел северных земель. Только, в отличие от Анарея и Перта с Конральдом, я понимал, насколько сложно нам будет обороняться, займи мы северный берег Нируды.
Во-первых, нам придется оборонять Бережок. А поскольку деревня находится на расстоянии сотен метров от самой реки, ее придется обнести приличных размеров забором, стеной — или потратить немеряное количество ресурсов на возведение форта прямо над рекой. Тогда он будет закрывать и проход по реке, а вдобавок еще и жителей Бережка — если там, конечно, кто-то появится, также прикроет.
Во-вторых, если ограничиться только лишь Бережком, надо будет прикрыть еще и мост. А мост находится еще дальше от деревни. И если предположить, что Бережок будет разрастаться, то оберегать его необходимо с восточной стороны, так же, как и Нички прикрыты фортом Анарея.
В-третьих, если наш выход на северные земли Нируды не ограничится Бережком, а еще и Ничками с фортом, то между этим двумя пунктами окажется большое пустое пространство, которое также надо будет занять либо поселением, либо очередной крепостью?
Я перевернулся на другой бок. Крепость или поселение? Поселение — больше людей тогда примем. Вероятно, даже из других городов, если там и правда война идет. Если они захотят сбежать издалека, то могут задержаться на том берегу. Крепость — надежнее, но смысл в таком обилии фортов?
Ведь для простой ладной башни нужно потратить с десяток телег камня на фундамент, а на стены — не меньше ста двадцати бревен толщиной в тридцать сантиметров. Плюс перемычки, плюс площадка, плюс крыша. Типовая крепость — не меньше четырех башен. Хорошая — шесть, а то и восемь. Тысяча бревен на башни.
Если возить на телегах с «подставкой» — то есть, добавить площадку с осью под концы бревен, то можно уложить около десяти бревен. То есть, сто ходок. Загрузка, разгрузка. К тому же везти — около двадцати километров. Что приводит к простому математическому выводу, что тысяча бревен — это сто телего-дней.
Даже десять телег я бы не смог на это выделить, а это сократило бы срок до десяти дней. Сейчас — сентябрь, который уже постепенно переходит за середину. В октябре строительством заниматься будет проблематично. Логично строить селение, а не форт.
А вообще, я не приобрел эти земли, не завоевал — и даже собственные мои земли до сих пор находятся под вражеской пятой.
Я снова перевернулся. Мысли всякие, мысли разные. Фелида — с кем она связалась? Что за «хорошие» люди, к которым она вдруг резко стала испытывать такие теплые чувства? Странно это все. Очень странно.
И она постаралась довольно быстро смыться. Хотя куда бы она вдруг делась, как не… Черт! Она же наверняка отправилась в Валем! Больше некуда деться. Или высадились они где-то неподалеку!
Уснуть я уже не смог. Ждать до первых лучей солнца — нет, не резон. Мысли и нервозность заставили меня взбодриться против воли, так что я вышел на улицу практически в кромешную тьму. Только редкие факелы до сих пор светились возле некоторых домов, да строительные площадки освещались чуть лучше.
Снаружи людей уже почти не было. Все спали, кроме редких часовых, которые стояли башнях через одного. Лагерь новоприбывших пакшенских воинов тоже затих — звуков почти раздавалось.
Я машинально сунул руку в карман, но руны внутри так и не появилось. Единственный вариант, что ее забрала Фелида. Тем страшнее был ее проступок.
— Бавлер, — негромкий голос Аврона вывел меня из оцепенения. Я слишком загрузился мыслями, поэтому не сразу даже обернулся в его сторону.
— Привет, помощник, — с легкой грустью произнес я. — Может быть, ты пришел с хорошими новостями?
— Какие могут быть хорошие новости посреди ночи? — он быстро уловил мой тон. — Разве что я хорошо справился. Хорошо ведь?
— Да. Очень хорошо, Аврон, — тихо ответил я. И не смог смолчать. — Приходила Фелида.
— Что⁇ — голос его резко изменился.
— Ты хотел ее искать, а на самом деле она пришла и сама нашла тебя. Точнее… — а вот теперь я задумался, что нужно сказать дальше. Ведь она его не нашла. И не искала вовсе. И не хотела даже его. — Точнее — разминулись вы, — заключил я, ощущая явный укол совести за то, что вру Аврону.
— Так значит, нам надо… — начал помощник и сам тут же запнулся. — А где же она? Была здесь и ушла? Или это ты ее прогнал?
— Не прогонял, — я покачал головой. — Она сама ушла. Сказала, что у нее есть отличное место. И мне нужно выяснить, куда это она делась.
— Согласен! — воскликнул Аврон.
— Скажи, ты же был в лагере по ту сторону реки.
— Был, — кивнул парень. — Только вот Фелида…
— Погоди, Фелида попозже нашим делом станет.
— Что, опять попозже? — взвился Аврон. — Проходили мы уже через это. И что в итоге? Что есть у Фелиды? Где она, с кем она? Что она сказать успела? Только то, что у нее есть хорошая компания?
— И больше ничего, — подтвердил я. — Не было у меня возможности разобраться сразу в том, что она говорит. Может, она и вовсе лгала. Разве такого быть не может?
— Нет-нет, она явно не врала нам… тебе, — поправился Аврон, вдруг успокоившись. — Но, хорошо, — он вдруг замолчал на некоторое время, уставившись на звездное небо. — Ничего… все получится. Не хочу ругаться. Придет еще время.
Меня его спокойствие обеспокоило. Внезапная смена настроения.
— Так что было в лагере? Ты же видел, кто там был? Сколько их было? — начал я расспрашивать своего помощника.
— Да не очень-то много. Сотни три-четыре всего лишь.
— Как-то мало, — удивился я. — Мне казалось, что должно быть больше. А получается, что к нам пришла половина? Ждали целую армию, а в итоге. Может, тебе чего-то сказали еще? Дворянство не особо словоохотливо было.
— Ничего, ровным счетом. Да и не били особо.
— Но Отшельника ты там видел? — спросил я. Аврон на сей раз задумался еще крепче. — Ты еще скажи, что не видел⁇
— Не уверен, что его видел. Много было там людей такого же возраста… Нет, не уверен, совсем не уверен.
Я честно рассчитывал на какой-нибудь знак, который мне попытались бы подать дворяне Пакшена. Знак, который призвал бы меня к ним на помощь. И тогда многое бы стало логично и правильно.
Что войска, которые пришли сюда, пришли конкретно нам на помощь. Иначе смысл? Подарить мне почти сотню воинов и караван телег с грузом.
— Они ведь собирались сниматься с места? — спросил я.
— Нет, непохоже.
— Так, ладно, будем разбираться на месте. Не все так очевидно, — и тут я заметил, что к Рассвету возвращается три фигуры. — Эй! Эй! Кто такие? — заорал я.
— Свои! — раздался отклик. — В Валем ходили.
— Один — будить Перта и Конральда, нечего им спать, — скомандовал я. — Обстановка?
Но все же решил дождаться своих военных советников. И только тогда мы начали расспросы. Разведчики не выглядели перепуганными, но волнение сдерживали с трудом.
— Говорите, — потребовал я. — Во всех подробностях.
— Те, кто в Валеме сидит — не скрывается. Вообще не скрываются. Валем полон факелов — не меньше трех десятков. На каждом доме!
— Переправа работает? — спросил я, интересуясь первым признаком.
— Нет. Но цела, точно цела, — последовал ответ. — Так что это Пакшен нам вредит! Говорю вам! — добавил один из парней.
— Ничего не значит, — отрезал я. — Но надо понимать, что вообще происходит. Переправу не сломали, чтобы мы так думали. Или потому, что это правда Пакшен. Вариантов много. Не единственный. Сил там сколько?
— Человек сорок.
— Немало, — заключил я. — Конральд?
— Нам нужен Анарей, — ответил тот, пожав плечами. Перт лишь гневно фыркнул:
— Не нужен.
— Третий вояка нам пригодится для того, чтобы к нашему совету присоединиться и дополнительное мнение выдать, — начал я, но Анарей уже спешил к нам, как мог. — Капитан, ваш опыт нам тоже пригодится.
— В чем дело? — спросил он, а когда мы ему поведали о состоянии Валема, ответил: — В нашем случае стандартный подход не поможет.
— Стандартный? — уточнил я, ожидая чего-то более подробного.
— Стандартный — это не меньше трехкратного преимущества в живой силе, — ответил Агнарей. — или можно взять двукратное преимущество, но желательно с осадными машинами или латниками. В Валеме латники были⁇
— Нет было, все легкие, — мгновенное отчитались разведчики. — Лучников пополам с мечниками и десяток щитников.
— Всех пересчитали? — уточнил капитан.
— Всех до единого!
Капитан отошел на минутку, а потом вернулся к нам. Перт и Конральд выглядели так, точно у них конфетку отобрали.
— У нас нет никаких осадных машин, да и ломать собственное поселение мы не будем, — решил он. Я согласился без споров. — Но и сто двадцать человек мы так легко не отправим. Бавлер, у тебя ведь еще осталась та самая штука?
— Штука?
— Которой ты пускал молнии, Бавлер!
— Ее у меня больше нет.
— Как нет? — Анарей выругался. — Тогда это сильно усложняет наше положение.
— Почему⁇ — удивился я. — Неужели нет способа атаковать…
— Как? Незаметно? Быстро? Без потерь? Бавлер, что именно твое величество просит⁇ — психанул Анарей. — Ситуация такая, что без потерь мы сейчас ничего не сможем сделать. И даже если мы возьмем две сотни лучников, чтобы засыпать Валем градом стрел, то обороняющиеся все равно смогут несколько раз пальнуть в ответ, причем довольно метко.
— А окружить? — предложил я. — Почему мы не можем атаковать с разных сторон?
— Если ты хочешь без жертв — то так не получится, — отрезал Анарей.
— И ведь ты еще планировать брать форт! — воскликнул я.
— Там была бы своя тактика, для форта я ее разработал еще пока мы его строили. А здесь…
— Надо поля зажечь. С наветренной стороны, — посоветовал Конральд. — Обеспечим себе прекрасной защитой для людей. С севера будет река, с юга и запада — мы. С востока пойдет огонь.
— А есть, чем подпалить? — спросил Анарей. — Трава сейчас не очень хорошо заняться может.
— Зря ты так, капитан, — наемник подошел ближе. — Осенняя трава горит очень хорошо. И ее высота по самый пояс — идеально. К тому же нам не Валем надо сжечь, а траву рядом.
— Ну, хорошо, — согласился я. — Запалим мы траву. Дым пойдет — он же и на наших пойдет?
— Это все временное, — подмигнул Конральд. — К тому же дым постепенно рассеиваться будет, большая часть накроет только Валем. А вот по тактике нам надо все же обратиться к Анарею.
— Что, опыта маловато, наемник? — фыркнул капитан.
— Не надо вот этого, — я махнул рукой. — Нам сейчас важно грамотно проработать стратегию. Только так, чтобы незаметно все прошло.
— Ты хочешь поджечь траву, но при этом веришь в незаметность? — Анарея перекосило. — Ты издеваешься?
— Ничуть.
Капитан выдал из себя поток ругательств и с трудом остановился. По его виду нельзя было сказать, что мои идеи он считает хоть сколько-нибудь осуществимыми.
— Мы слишком замедлились, вы не находите? — спросил я его. А заодно и всех остальных. — Мы обсуждаем утреннее нападение, а получается, что не можем решить даже простую задачку. Кто-то один попробует запалить траву — и сбежит, спасенный линией огня. А мы же получим дополнение к нашей атаке. Теперь я спрошу вас троих: получится так сделать?
— Нет, — ответил Анарей.
— Да, — хором выдали Перт и Конральд. И разведчики поддержали их.
— И чего вы сделаете? — поинтересовался капитан.
— Подожжем все, что нужно, — с готовностью ответили они.
— Что по силам? — спросил я.
— Если все-таки удастся поджечь, — процедил Анарей, — тогда я бы мог предложить использовать не очень большие силы. Около шестидесяти бойцов. Двадцать универсальных, двадцать лучников и двадцать щитников.
— Ну ты и выдал, — Конральд усмехнулся. — Разобьешь на два по тридцать, чтобы они шли с запада и юга? Вышибали из-за углов врага? Шестьдесят против сорока, надо же… причем не забывай, что они будут тоже в дыму, когда войдут в Валем. И большие щиты — так себе решение.
— Тогда я тебя очень внимательно слушаю, наемник, — прищурившись, ответил ему капитан. — Ты же мастер скрытности, давай.
— Вот и даю, — наемник подбоченился. — Мы возьмем Валем легкой пехотой. Исключительно лучниками и универсальными. Никаких щитников — их порешат, если будет вылазка. Действуем максимально быстро и просто. Цепь стрелков.
— Что за тактика такая? — возмутился Анарей. — Никакого прикрытия друг другу?
— Как раз цепь и даст прикрытие. Но попасть в наших будет гораздо сложнее.
— Чушь! — продолжал капитан.
— А я считаю, что это лучшая идея. Еще будут?
— Бавлер, не сходи с ума! — закричал Анарей.
— Я согласен. Мы зажжем поля и выступим… каким количеством? — спросил я.
— Те же шесть десятков и возьмем, — ответил Конральд.
— По расчетному времени будем действовать, — и с этими словами я отправил всех вояк прочь. Остался только Аврон. — Что скажешь?
— Я бы не придумал лучше, — ответил он.
— А ты не передумал насчет северного берега Нируды?
— Что? Почему я должен был передумать? Я всегда был за мир, но сейчас я уверен в том, что наш мир надо защищать. Любыми средствами. А вот атаковать других — спорно. Учитывая, что Пакшен желает дать нам мир.
— То есть, ты не веришь, что это они?
— Разведка ничего не сказала, — пожал плечами Аврон. — Но…
— Помнишь, они нас поколотили, когда мы были в Бережке?
— Помню, но это… немного не то, не агрессия против Рассвета. Так что, Бавлер, я по-прежнему против перехода через реку. Но считаю, что нам придется многое переделать, чтобы обезопасить столицу, — вздохнул Аврон. — А в остальном…
— Надо отбить Валем. И потом думать.
Я не рассчитывал, что все пройдет легко. Рано или поздно ситуация начнет выходить из-под контроля. И она явно выйдет, потому что я считал, что Пакшен помирился с нами.
Вторым шагом после Валема — посольство. Или…
Спать мне все равно не хотелось и потому я решил получить точные ответы сразу же. Потому что мое спокойствие было важно не только для меня самого, но еще и для Рассвета.
Оттого я взял лошадь и помчался прочь из Рассвета. Ночь еще не миновала, вероятно, никто еще не ушел с насиженных мест за Бережком.
По-хорошему мне надо было устроить что-то вроде официального визита даже при такой неофициальной обстановке. Но сделать этого я не мог, так как считал, что люди в большинстве своем должны отдыхать. Да и выбор спутников тоже отнимет немало времени.
Поэтому я гнал лошадь, как мог, притормозив лишь перед мостом. Ответы не могли больше ждать. А я хотел больше всего на свете их получить.
И оттого миновал Бережок, но все же посмотрел по сторонам — вдруг там есть огоньки, люди, переселенцы, те, кто хочет добраться до нас или…
Сбоку огней не было, но, стоило мне миновать несколько холмов по дороге в сторону Ничков, как впереди показались нестройные ряды факелов. Нестройные, редкие. И это точно были не сами Нички. При всем желании я не смог бы гнать лошадь так долго и не загнать живность, если бы деревня уже была рядом.
— Стой! Кто такой? — остановили меня стражники, шагнув мне навстречу. Я заметил, что лагерь разбили прямо на дороге.
— Бавлер, — решил представиться я, не скрывая собственной личности.
— А, тот самый! Бавлер из Рассвета, — проговорил один стражник. — Проходи. Тебя ждут.
Я спешил. Задавать вопросы не стоило. Но, находясь рядом с лагерем, я мог заметить десятки больших и вместительных палаток. Крупный лагерь. Аврон не обманулся — почти половина отряда осталась здесь.

Глава 4
Визитер

То, что я в полнейшем одиночестве отправился во вражеское логово, я обдумывал позже многократно. Что необходимо было взять с собой хотя бы десяток человек охраны. А в идеале — еще больше.
Что страх, который я испытывал ранее, надо было отпустить, а не забивать в себе, потому что забитый страх выразился, как это ни странно, в полнейшем бесстрашии. Его итогом стала эта поездка.
И то, что меня приняли, что меня ждали — это был просто шанс один из ста. Но только если не вдумываться основательно в ситуацию.
Ведь мнение относительно того, как города относились друг к другу, не зря было высказано именно в ключе полнейшего одиночества Пакшена. Им просто некуда больше пойти. А я собрал тысячу человек и, как оказалось, город оказался настроен на более тесное взаимодействие, чем я рассчитывал в самых своих смелых мечтах.
— Правитель Бавлер, — поприветствовал меня мужчина полноватый, но аккуратный и опрятный, возрастом слегка за пятьдесят. По обе стороны от него я увидел, к своему удивлению, Киетона и Баризона. Оба сычами смотрели в мою сторону. В большой палатке стояло еще четыре стражника.
— Доброй ночи, — ответил я, протянув руку незнакомцу, рассматривая его серое одеяние без единого пятна. На шее у него мелькнула массивная золотая цепь.
— Глава Совета Пакшена, — начал мужчина, потом закашлялся, но успел добавить: — Миолин. Весьма рад личному знакомству, несмотря на все обстоятельства. С этими двумя господами вы уже успели познакомиться.
— С кем-то очень даже близко, — ответил я.
— Я бы хотел принести извинения за тот ущерб, который Баризон нанес вам, — вдруг сказал Миолин. — Все же в ваших условиях ценны жизни каждого жителя. Поэтому я бы хотел обсудить кое-какие вопросы с вами.
— С удовольствием обсужу все, что потребуется, — начал я. — Когда я спешил к вам, то думал поговорить только об одном важном вопросе, но сейчас их список значительно вырос. Я мог бы принять ваши извинения за ущерб, который нанес барон, но хотел бы уточнить — о каком именно ущербе идет речь?
Миолин внимательно на меня посмотрел, Баризон побледнел, Киетон стиснул кулаки. Я уже предполагал, что скажет их самый главный.
— Насколько понимаю я, барону удалось убить пару жителей, стражников, когда он пробивался домой. Все же, вы удерживали его незаконно…
— Прошу прощения, что перебил, — я продолжил сохранять вежливость, — но барон наверняка показывал всем свое раненое плечо?
— Да, разумеется. И как травница в Ничках его лечила, — смиренно проговорил Миолин.
— С удовольствием прогуляюсь с вами, барон, и любыми свидетелями до Ничков, до вашей травницы. Может, имя ее помните?
— На что вы намекаете, Бавлер? — уже с нотками легкого возмущения спросил правитель Пакшена.
— На то, что Торн с его травами каким-то волшебным образом превратился в травницу из Ничков, — начал я, постепенно уничтожая Баризона. — Я могу продолжить или вы, барон сами признаетесь. Потому что, если за вашу ложь будет расплачиваться Миолин, это как-то… неправильно, вы так не думаете?
— Он лжет! — тут же выдал Баризон.
— А откуда ранение? — спросил я правителя Пакшена.
Тот уже с подозрением посмотрел на барона, а потом медленно проговорил:
— В перестрелке при… — и тут же осекся, заставляя говорить самого барона.
— При переговорах на нашем празднике, — закончил я.
— На празднике? — нахмурился Миолин. — Какие интересные детали. Поведаете?
— С удовольствием, раз барон не желает рассказывать. Баризон решил, что, если он наедет на лошади на толпу празднующих, он сможет всех вернуть назад. Или, быть может, народная любовь его постигнет, — разошелся я. — Только настигла его стрела в лопатку. Его она сбила в грязь, а с него — всю спесь. Господин Киетон при это присутствовал. Он предпочел больше говорить и, хотя его не очень обрадовала моя личность и мои требования, его поведение было куда лучше, чем поведение барона.
— Лжец! Грязный лжец!
— Я могу попросить прибыть сюда двух своих солдат, которые вышвырнули здорового барона, когда он возжелал пить и есть за просто так, продолжая при этом гнобить всех вокруг, — уже со злостью проговорил я. — Ему дали лошадь, а через минуту его уже и след простыл. От его руки не погиб никто. Но за свое поведение он получил наказание. И возможность узнать, как мы живем. Я не сомневался, что его история превратится во что-то такое. Поэтому, господин Миолин, я не могу принять ваши извинения.
— Барон, — угрожающе начал правитель Пакшена. — Я думаю, вам надо как-то это прокомментировать.
— Тут и говорить нечего, он врет! Он же… челядь!
— Правитель Рассвета — челядь? — прищурился Миолин. — Может, и я в таком случае, не лучше⁇ К тому же это случилось на празднике, то есть, весь ваш Рассвет можно призвать в свидетели?
— Человек с пятьдесят — точно, — уверенно ответил я. — Кирот. Вардо.
— Я знаю их, — кивнул правитель Пакшена. — Если Бавлер уверен, что они подтвердят его слова… Баризон.
— Я… — запнулся барон.
— То есть, теперь вы уже не так уверены в своей истории, признаете, что поставили меня в крайне неловкое положение и хотели унизить перед правителем другого города?
— Нет, не это я хотел сделать, — просипел барон.
Но Миолина уже было не остановить. Он сделал страже знак. Двое тут же подхватили барона и вывели его из палатки. Правитель обратился к графу:
— Передайте следующему в очереди, что у нас освободилось место.
Киетон кивнул, правда, побледнев при виде того, что с бароном расправились в один миг, и быстро ушел прочь.
— С одним вопросом разобрались, — хором произнесли мы с Миолином. Он хохотнул:
— Да, ты интересный парень, даром что так юн! Так, ты хотел прийти ко мне с очень важным вопросом, раз не прошло и нескольких часов, как новоиспеченный официальный правитель, — он особенно выделил эти слова, — сидит сейчас у меня в походной палатке.
— Меня интересует мое поселение, что расположено возле Нируды, — проговорил я, пытаясь в лице Миолина увидеть, знает он про нападение или нет.
— Второе селение после Рассвета — вероятно, ты говоришь про Валем? — уточнил правитель Пакшена. — Мне говорили о нем. В том плане, что оно у тебя есть, но я не знаю, что с ним случилось.
— Как-то слишком быстро вы начали оправдываться, — заметил я.
— Я лишь выдал тебе факты. Я не оправдывался, — суше проговорил Миолин. — И потому желаю услышать, что у тебя случилось. Ты ведь получил документ о мире между нашими городами?
— Получил, — коротко ответил я. — Но этой же ночью Валем нам пришлось оставить из-за наступления неизвестного врага. Я не хотел бы никого обвинять голословно, — предупредил я. — Более того, я направил разведчиков, но они не смогли определить флагов тех, кто на нас напал. Поэтому мой визит сюда — попытка прояснить наши отношения и то, насколько серьезно было вчерашнее приглашение к миру.
— Бавлер, — Миолин тяжело опустился на большой складной стул. Толстая ткань легко его выдержала, но вес раздумий сейчас могла выдержать далеко не каждая голова. — Если уж ты… позволь, мы с нашим единственным ныне «не-врагом» будем говорить друг другу «ты».
— Не возражаю, — ответил я. — И мне бы очень не хотелось, если бы это была даже случайность с вашей стороны.
— Случайность с нашей стороны? — повторил, глядя на меня снизу вверх, правитель Пакшена. — У нас не бывает таких случайностей. Мы даем приказы, исходя из всех вероятностей, включая то, что ситуация может измениться, а указания, данные напрямую, останутся прежними. У нас есть так называемая вилка. Система множественных знаков. «Если» — условий, которые могут отменить прежние приказы, — неспешно объяснял Миолин. — А потому даже если бы мы не дали тебе мира, даже если бы мы решили напасть на твое приречное селение — один шаг, демонстрация миролюбия — отмена была бы мгновенной.
Вероятно, Миолин хотел сказать, что никаких случайностей в их армии не бывает, но получилось, что они рассматривали возможность по-настоящему напасть на Рассвет. И я не преминул отметить этот аспект. Правитель вздохнул.
— Если бы самые тяжелые слухи оказались правдой, Бавлер, тогда бы нам пришлось применить силу. Но это в том случае, если бы все беженцы были не твоими жителями, а твоими рабами. Если бы они жили не в домах, а на улице. Если бы они нуждались хоть в чем-то, а не работали на благо… ай, ладно. Ты понял, что я хотел сказать. Тем не менее на Валем мы не нападали. Будь уверен.
— Но у вас имеется множество врагов, — ответил я на эту реплику.
— Да, приличное количество. Пожалуй, что все наши соседи, которые граничат с нами с севера и востока, сейчас пытаются нас продавить.
— Мой военный совет предположил, что захват деревни — попытка устрашения меня, — сообщил я. — Устрашения Рассвета, чтобы мы не думали присоединяться к Пакшену, как союзники.
— Разумно, но чьими руками это было сделано? У тебя уже есть план?
— Есть и план, и силы реализовать это, — ответил я, с трудом сдерживая злость. События этой ночи крутились у меня в голове до сих пор как самое большое предательство — и неважно, чье именно. — К вам не приходил ли сюда некий старик в балахоне?
— Да, был. Мимо прошел буквально. Мы с ним перекинулись парой слов, — ответил Миолин. — Ничего особенного он не хотел, ничего не сказал даже.
— Я могу быть уверенным в твоей искренности?
— Не хотелось бы, чтобы моя единственная надежда стала моим врагом из-за недоверия между нами. Старик ничего не сказал. Но поговорил с кем-то из стражи. Я найду человека, если для тебя это важно.
— Пожалуй, что да. Я считаю его предателем, — ответил я. Миолин кивнул, а я продолжил. — Люди, что пришли вместе с вашим представителем, решили остаться у меня.
— Я попросил их сделать это как можно незаметнее для главного сопровождающего, — улыбнулся правитель. — Я посчитал, что ваши силы сейчас сделают больше, чем наши. И потому предпочел усилить армию.
— То есть, девяносто новых солдат — это подарок мне? Без подвоха?
— Я отбирал тех, кто не прочь отправиться сюда. А теперь, Бавлер, позволь обсудить кое-какие планы на отдаленное будущее. Я тебе говорил про наши приказы в армии. И теперь примерно то же самое нам надо обговорить о нашем взаимодействии. Да что ты стоишь! Садись!
Киетон до сих пор не вернулся, да и барон, стоило тому покинуть палатку, сразу же стих. Правитель не казался со стороны слишком жестоким человеком, но я не исключал, что барона могли прикончить, не отводя далеко от лагеря.
— Итак, наше взаимодействие, — начал Миолин. — Было бы здорово получить серьезное укрепление наших границ здесь, по Нируде. Как правитель, я мог бы требовать от своих подданных многого, но не все можно получить здесь. А теперь, когда нашелся рисковый человек, способный покорить эти дикие места, обуздать природу…
— А можно как-то ближе к делу? — попросил я, уверенный, что все планы и прожекты, если их не контролировать, растянутся до рассвета. А мне надо бы вернуться обратно, чтобы возглавить наступление на прибрежную деревушку.
— Так, ближе к делу. Хорошо, — Миолин не суетился. Он точно знал, чего он хотел. И четко понимал, что Рассвет может ему дать многое — вопрос цены. — У нас есть форт за Ничками. И фронт, до которого остались считанные километры. Никто не уступил ни метра за последние недели, но нам надо накопить сил для удара, отбросить врага прочь. А для этого нужен подъем духа. Нужна стабильность в конкретном регионе. И нужны ресурсы.
— Форт, который ты только что упомянул, построили при помощи наших ресурсов, — поспешил уточнить я.
— Я рад, что ты решил оказать нам помощь еще до всяческих договоренностей, — Миолин наклонился, протянул мне руку и пожал ее. — Я благодарен тебе.
— В связи с этим у меня есть одна просьба относительного этого форта. Она не касается его принадлежности, но я бы хотел провести расследование и сменить Горона на Анарея.
— О, капитан еще жив!
— Мне кажется, что для правителя вас слишком часто обманывают, — я покачал головой. — Капитан жив, мы его выходили. Он прибыл к нам с небольшим отрядом верных ему людей.
— Черт… кажется, зло проникло в Пакшен слишком глубоко. Глубже, чем я думал, — с легкими нотками разочарования проговорил правитель. — Я с удовольствием верну капитана Анарея в форт. К нему же есть переправа, вторая переправа через Нируду?
— Да, есть. Чтобы снабжать Нички напрямую, если потребуется. В настоящее время поставок нет, но, если потребуется, переправлять ресурсы можно.
— Хорошо, хорошо, — тут же согласился Миолин. — Так вот, укрепившись по реке, мы могли бы нанести удар до самого впадения Крали в Нируду, отбросить врага. У вас ведь безопасные земли?
— Довольно-таки, — ответил я, подумав о кладбище в лесу и о гоблинах, которые поселись в относительной близости к монастырю. — Если бы в месте впадение Крали в Нируду было больше разбитых кораблей, по ним можно было бы мост проложить.
— Это слишком опасно, — тут же возразил Миолин. — Опасно. Но, возвращаясь к нашей главной теме. Мы, Пакшен в любом его состоянии, любой его представитель — все мы уважаем целостность Рассвета. Валем был твоим — и должен вернуться к тебе. Ты уверен, что ты справишься?
— У меня достаточно сил, чтобы вернуть собственное поселение под контроль.
— Хорошо. Хорошо! Правитель должен быть уверенным в своих силах!
— Если вы не против, я вернусь сюда завтра, когда Валем вернется ко мне, — я встал, не подумав о том, что я могу нарушить какие-либо церемонии. — И тогда мы поговорим о нашем сотрудничестве, ресурсах, обмене или торговле более подробно. Я благодарен вам за искренность и полагаю, что мы сможем выстоять.
— Никаких особых предложений? — серьезно спросил Миолин.
— Пока — никаких. У меня есть кое-какие планы, которые включают, помимо меня, других влиятельных лиц. А сейчас мне нужно отбыть домой.
Мы распрощались и, уже верхом, я раздумывал — не соврал ли мне правитель Пакшена? Я понимал, что он действует исключительно в собственных интересах. Что ему важно сохранить самостоятельность, сделать так, чтобы его наследие не потерялось в веках.
Но у меня были точно такие же интересны. Доступ к Пакшену обеспечивал меня людьми, технологиями, мастерами. Вероятно, обмен силами и объединение усилий в целом помогут не только ему, но и мне.
Все предложения Миолина пока что были отложены до разумных сроков. Перед отъездом я убедился, что он никуда не собирается в ближайшие дни. Если все будет хорошо, вероятно, мне потребуется место для приема таких гостей. Но, с другой стороны, сам Миолин тоже принимал меня в простой палатке.
В Рассвет я не просто въехал — ворвался. Уверенный в том, что, если я пойду отбивать свою деревню, я не нарушу договоренностей с северным соседом. Что наша атака не нанесет нам дополнительный ущерб. А дополнительные руки, в том случае, если попадутся живые противники, будут тоже работать на благо Рассвета. Но в каком статусе — уже большой вопрос.
— Мы собрали войска! — крикнул мне Конральд. — Где тебя носило?
— Я встречался с Миолином, — ответил я ему, спрыгивая с лошади. — Вы уже и построили всех? Быстро вы!
— Тебя почти четыре часа не было. Как ты думаешь, неужели мы бы не успели подготовиться! Скоро уже солнце подниматься начнет. Нам надо выступать уже сейчас, потому что в противном случае мы опоздаем!
Я внимательно послушал отчет Конральда. Заметил Перта рядом с ним. Анарей стоял чуть в стороне. Казалось, что в подготовке к этой атаке он не принимал никакого участия.
Чтобы приободрить капитана, я кивнул ему, а когда мои воители закончили отчитываться, подошел ближе:
— Форт будет твоим, капитан. Без единой капли крови.

Глава 5
Атака

Чтобы не возникало споров между Конральдом, Пертом и Анареем, я не стал назначать кого-то главным. Мы порешали все на месте, заранее, сделав так, чтобы группы лишь выдвигались вместе. Причиной такого решения было мнение опытных военных, которые указывали, что, если разделить нашу маленькую армию на группы, не получится ничего хорошего. Ведь окружить и уничтожить малочисленные отряды бойцов можно даже меньшим количеством, если напасть из засады.
Поэтому сперва мы выдвигались единой группой, большую часть пути прошли вместе, не забывая при этом выпускать вперед разведчиков, которые докладывали, что все чисто.
Это вызывало кое-какие вопросы. Не только у меня, но и у многих. Считать ли захват Валема провокацией? Или же враг действительно готовился к чему-то большему, чем просто завоевание небольшой деревушки?
Мы даже не стали это обсуждать. Странно — и все тут. В любом случае, выгрузить гораздо больше войск на эту сторону у врага едва ли получится. Если только нет где-то лагеря в стороне.
Я подумал и направил пару разведчиков далеко на восток. Чтобы те шли вдоль реки на расстоянии около полукилометра от нее. Если враг прибыл на корабле или, что еще более вероятно, на кораблях, его будет видно. Разбитый лагерь или мачты.
Но странность происходящего для меня становилась все более и более очевидной. Как так? Устроить весьма дорогостоящую и значительную экспедицию?
Мы прошли уже большой путь, но я осознал, что делаю ошибку, не прикрывая город. Поэтому был вынужден ослабить отряды еще сильнее — еще двое отправились обратно в Рассвет, чтобы сообщить об усилении дозоров.
После этого я чувствовал себя самой последней сволочью, которая не дает людям отдыхать. Вспомнил Йона, который умер от кровоизлияния в мозг. Вспомнил людей, которые работали днями напролет.
А я попросту забыл дать приказ о том, чтобы город, место, где сотни людей создавали новый мир, обезопасить от нападения. Ведь захват Валема, чем страннее он казался, тем больше выглядел попыткой отвлечения основных сил.
И до сих пор я не был уверен в том, кто именно строит против меня козни. Знай я, что Миолин со мной честен и открыт, а не ради вида отправивший на казнь Баризона, я бы не переживал за западное направление в Рассвете. И, более того, вполне был бы уверен в людях, которых он мне передал. А это почти сотня отличных бойцов.
Но уверенности не было. Врагов я до сих пор ждал с любой стороны. Разве что не ожидал их появления из-под земли или с воздуха. Но гоблинов мы всех перебили, а кто мог атаковать сверху я попросту не имел понятия.
Разобравшись с направлениями, я присмотрелся к бойцам. Не всем им удалось пройти боевое слаживание, но выглядели дружно. Лучники, мечники, универсалы. Разве что снаряжение разномастное.
Армия, в которой каждый солдат снаряжением похож на любого другого — это утопия. Я знал это, потому что не бывает полностью одинаковой экипировки. Даже если у меня будет десять кузнецов. Все равно одинаково не получится.
И оттого с любопытством продолжал смотреть на то, как маршируют, не спеша, чтобы не тратить сил, отряды.
Первая двадцатка шла прямо передо мной. Ей командовал Конральд и с ним я шел рядом. За нами был Анарей со второй двадцаткой. Третью замыкал Перт, возмущаясь, что его поставили в хвост. Пришлось передать, что лучнику положено быть не в первых рядах.
Сержант успокоился для вида, но все равно продолжал бубнить себе под нос, но, пока мы шли, вернулись почти что бегом разведчики, доложив, что никаких лагерей врага поблизости нет.
— Поблизости — это сколько? — уточнил я, глядя на запыхавшихся солдат.
Я прекрасно понимал, что по пересеченной местности стометровку за десять секунд не сделаешь. Но хорошие разведчики вполне могли добраться далеко за то время, что их не было. К тому же часть расстояния проходить необязательно — можно было дойти для леса, забраться на сосну повыше и, если оттуда видно реку, вполне себе оценить местность.
— Километра на три отошли к востоку, а оттуда — к лесу, — ответил разведчик, лишь подтвердив мои догадки. — Лагерей не замечено. Кораблей — тоже. Вероятно, наш враг прибыл на лодках.
Допустимо, решил я про себя, кивком подтвердив, что удовлетворился ответами. В теории, глядя на карту местности чуть шире, чем я смотрел сейчас, можно было найти с десяток мест, где вражеский лагерь без труда бы разместился, оставшись незамеченным даже для моих разведчиков.
И потому я все равно оставался напряженным. Хорошо, прибыли на лодках. Даже если так, то…
— Сколько человек могут вмещать лодки? — спросил я у Конральда.
— Ты лучше у моряка спрашивай. Я хоть и провел большую часть жизни возле реки, но не знаю, что за лодки тут могут быть. Виды — знаю. Но про вместимость каждого не скажу.
— Сомневаюсь, что у нас тут могут быть моряки, — фыркнул я.
— Народу много, спросить можно. Все равно еще не дошли…
— А не пора ли нам уже сейчас разделяться? — спросил я. — Пока не показались крыши Валема.
Отряды остановились. Разведка докладывала, что вперед никого нет, а фланги чистые. Вся эта военная тематика как-то раззадоривала меня. Коня только не хватало, чтобы с него рукой показать — туда! И отправить армию громить врага всеми доступными способами.
Но спешить не следовало. Надо было старательно подготовиться, распределить силы, отправить передовой отряд с факелами запалить траву. Для этого выделили пятерых на поджиг, еще пятерых для прикрытия, снабдили их всем необходимым.
А вот с прочими отрядами возникла заминка. Я настаивал на то, что наступать надо рассеянным полукольцом, чтобы стрела, пущенная в одного человека, не попала в другого. Меня поддерживал Перт, прекрасно понимающий, что такое стрельба из лука. И Конральд тоже оказался в лагере моей поддержки. Тогда как Анарей был против.
— Если идти массой, враг испугается. Ты не думаешь о психологическом эффекте. Когда вражеская армия идет строем, когда не видно конца и края… — начал он, но Конральд его быстро перебил:
— И что же ты, когда-то участвовал в таких-вот сражениях? Ну-ка! Расскажи! — попросил он с вызовом в голосе, но продолжая контролировать его громкость. Анарей не смутился и припомнил пару случаев. Оказалось, что битва, претендующая на грандиозность, в его жизни все же была.
— Убедил, — Конральда тоже оказалось нелегко заткнуть, особенно когда он говорил про военное дело. — Но все же двойная цепь — куда лучше будет.
— А если перемежающаяся? — предложил Перт. — Будет опасный момент, когда две линии сомкнутся…
— Оставьте пару шагов между ними. И пять шагов, когда линия разомкнута. Так никто не будет мешать, — предложил я. — Но думаю, что вам все равно виднее.
Не хотелось умничать, но картинка нарисовалась в голове сама. Вероятно, что-то опять из увиденного в подвалах монастыря. Тем не менее, все трое скептически покачали головами:
— Цепочку легко прорвать, — ответил Конральд. — А небольшие группы — лучше. Пятерками? — предложил он.
— Тройками, — ответил Перт.
Начался процесс дробления. Группы прекрасно составились, а к моменту, когда вернулись поджигатели, над Валемом уже клубился дым
— Видели кого? — спросил я, но в ответ мне лишь покачали головами. — Тогда в атаку, — скомандовал я, точно на обед всех позвал.
— Я бы после такого приказа никуда не пошел, — шепнул мне Конральд. — Жестче надо. Вот когда Рассвет защищал, там прекрасный из тебя командир получился. А здесь слишком вяло. Как-то мягковато, что ли. Не надо так.
— Ладно-ладно, — отозвался я. — Надо жестче, будем делать жестче.
А сам неспешно пошел за расходящимися группами солдат. У меня с собой был всего лишь нож, но я не рассчитывал вступать в сражение и планировал ограничиться всего лишь самозащитой, если потребуется.
Перт снял лук, Конральд обнажил меч на пару с Анареем. Неплохая получилась охрана. Так что я, пожалуй, мог бы и вовсе без ножа обойтись.
Но теряться в мыслях во время атаки не стоило. Мы постепенно приближались к Валему. Я побеспокоился о том, чтобы мои бойцы были готовы к сражению, отдохнувшие, спокойные, без дрожащих рук. Меткие выстрелы мне были нужны, как никогда.
— В селении точно не осталось никого из наших? — поинтересовался Перт.
— Отступающие не оставили там никого.
То, что враги атаковали нескольких защитников, убедило меня в том, что мирно этот вопрос решать не придется. И точно. Не успели мы увидеть крыши домов, что Отля успел понастроить, как с разных сторон донесся звон тетивы. Стрелы полетели в тех, кто находился в Валеме.
Дым, как мы и ожидали, заставил многих отходить, потому что огня опасались — не только оказаться запертыми в домах, что могут легко сгореть, но даже просто задохнуться в дыму.
Мы не прогадали ни с местом начала распространения огня, ни с направлением ветра. Враг начал отступать от пламени, причем изначально сделать это прямо под наши стрелы.
Высокая трава горело хорошо, дымно и при этом не очень ярко. Зато клубами заволакивало весь Валем — в таком густом дыме укрыться можно было. Но из укрытия бы защитника вынесли вперед ногами.
Чем сильнее разгоралось пламя, тем активнее на белый свет выходили люди. Выбегали из домов, кто-то с оружием в руках, но некоторые были безоружны.
Стреляли лишь по тем, кто отстреливался в ответ. И это имело прекрасный эффект.
Я ожидал, что у нас будет небольшое сражение, а стрелы так и будут летать между сторонами, но в нашу пользу сыграли все факторы, которые только можно было предусмотреть.
Несмотря на то, что нас могли ожидать, ранняя атака оказалась внезапной. Как и зажженная трава, которая покрывала дымом весь Валем. Из дыма поверх голов еще летели стрелы, но как только расположение стрелков было локализовано, плотность выстрелов с нашей стороны стала выше — и даже дым не стал прикрытием врагу.
Наши группы разделились. Некоторые продвигались вперед, другие их прикрывали. Из-за того, что кольцо сжималось, пришлось действовать плотнее. Некоторые ушли к наветренной стороне, чтобы исключить прорыв врага через линию огня.
Тех, кто сдавался, связывали, но раненых и убитых в деревне было куда больше. Чтобы узнать все подробности, хватило бы и пары человек, но мы взяли пятерых. Еще десять было тяжело ранено, семеро лежали недвижимо на земле. И кто-то еще оставался в домах или других укрытиях.
Отля умудрился за несколько недель своего правления на этих землях активно застроить большую часть пустыря. При этом он не расходовал земли, а грамотно их распределил, поделив между плодородными, что расположились подальше от реки и пока никем не трогались, ресурсными, где можно было добывать глину, а также относительно пустыми, которые и застроились.
Невысокие домики на две-три семьи, рабочие кварталы, начало собственного склада, небольшая избушка для кухни, переправа и платформы для груза, запасы древесины — укрытий здесь хватило бы и на в десять раз более масштабное событие.
Тем не менее, оказавшись в пылу сражения, когда даже Перт умудрился несколько раз пустить стрелу, я понял, что не хотел бы принимать участия в чем-то более масштабном. Но это стало не единственным открытием для меня.
Люди охотно воевали дальше и убивали друг друга. Мы тоже прошли с потерями — двое раненых и двое убитых. Кому-то не повезло пострадать за новый дом, а кто-то даже не успел в нем пожить.
Стрельба постепенно сходила на нет. Наши группы рассеялись по Валему, уже почти освободившемуся от дыма. В наших руках оказались пленные, новое оружие и припасы.
Менее странно от этого не становилось. Я все равно не понимал происходящего. Все это по-прежнему напоминало какую-то игру, в которой события только и ждут твоего появления.
Но моя глухота и слепота сошла на нет, когда группы начали собираться вместе после того, как полностью обыскали весь Валем. Всего привели десяток пленных, прочие же, включая тяжело раненых, скончались — оказывать им первую помощь было некому.
Я, Конральд, Анарей и Перт смотрели на разношерстное сборище. Кто-то носил доспехи с вшитыми металлическими пластинами. Другие обходились самой простой одеждой, которая не могла и от скользящего удара ножа защитить.
Смотрели же многие с ненавистью, точно я первый все это начал. Смотрели так, что я невольно вздрогнул. И все же начал разговор:
— Кто вы такие? — тут же на ум пришли слова о том, что надо быть жестче. Я обернулся: тела убитых наших поднесли поближе. То же самое сделали и с ранеными. У одного вырезали стрелу из плеча, другому рассекали бок. Самое зрелище, чтобы быть жестче. — Я спрашиваю, — голос стал громче в разы. — Кто. Вы. Такие⁈
И в ответ мне была тишина. Избивать или как-то мучить пленных я не собирался. Но всегда можно было и руки чистыми оставить, и кого-то в помощь взять. Пусть тот же Анарей, который ненавидит врагов Пакшена до безумия, возьмется за пытки.
Но нет. Все равно нет. Я мог быть жестче, но не настолько и не такими методами. Я не хотел пачкать свои руки в крови людей, которых мы взяли в плен.
Хотя я впервые видел не любопытство или страх, а самую настоящую ярость в отношении меня, до абсолютной жестокости я опускаться не планировал. И не желал усиления конфликтов.
По этой причине я даже не стал повторять вопрос дважды. Мое молчание восприняли, как колебания, как сомнения, неуверенность.
— Связать всех по отдельности и оставить здесь. Деревню мы обыщем еще раз, — продолжал я. — Необходимо прочесать берег — выяснить, как они сюда попали. Дополнительно мы проверим округу к западу, — тут я на всякий случай посмотрел на трос, который соединял собой два берега. Он был цел, но никто не мешал приподнять его хотя бы на метр, чтобы провести лодку с несколькими пассажирами.
Раненых отправили в Рассвет с хорошими новостями. Атака прошла успешно, селение мы вернули, сделав все так, как положено владельцам земель. Истинным владельцам. Не отдать ни пяди, а вернуть все до миллиметра.
— Что думаешь? — спросил меня Анарей. Мы с ним и десятком бойцов остались в селении, пока прочие занимались местностью вокруг.
— Пока ничего не могу сказать. Эти люди тебе кого-то напоминают? Может, это не чьи-то воины, а сами по себе?
— Ни на кого они не похожи. Бродяги какие-то. Но и не наемники.
— Я наемников знаю только по внешности Конральда, — поспешил ответить я. — Может, другие и правда выглядят, как бродяги.
— Но тогда надо понимать, откуда пришли почти тридцать человек, — продолжал капитан, глядя на свой форт.
— Выясним, — беспечно ответил я. — Пытать их я не хочу.
— Ты не кровожадный, но это не мешает твоим подчиненным быть такими же. Найди кого-нибудь, кто выбьет из врага информацию. Давай, сделай это. Все получится, тот же Конральд с удовольствием сделает это.
— Или ты про себя? — заметил я. — Чувствуется же, что ты готов применить оружие. Неужели мое заявление про форт тебя так разочаровало?
— Отчасти. Я не хотел бы брать его силой, но можно было проникнуть внутрь, устранить Горона, сделать так, чтобы этот клятый карьерист остался лежать в земле. А прочие солдаты… они лишь исполняют приказы. Тогда бы у тебя было твое место по ту сторону Нируды, Бавлер. И без крови. Без невинной крови, — закончил Анарей свою тираду.
— Может, так и будет, — я немного помолчал. — А пока ты можешь удовлетворить свою жажду. Выбери любого и разговори его.
Капитан молча ушел, оставив меня наблюдать за Нирудой в полном одиночестве. Вернулся он через пять минут, потирая сбитые кулаки. Но зато я не заметил на них обилия крови, что успокоило меня.
— Мы были правы в своем предположении, — сообщил он мне. — Это наемники, которых направил сюда Мордин.

Глава 6
Предсказуемость

Новость для меня откровением не стала, но я вдруг подумал, что капитан Анарей нарочно так говорит, потому что желает, чтобы так оно и было. Чтобы Мордин действительно был причастен к атаке, так как только месть говорила в нем.
Я повернулся и внимательно посмотрел на капитана. Мы вдвоем стояли возле каната переправы. И, самое удивительное, лодок здесь не было.
— Все понимаю, капитан. Но не смущает ли тебя чего? — спросил я.
— Меня все смущает, даже твое предложение бескровно взять форт, — ответил Анарей. — Я так и не успел его толком обдумать с этими спорами относительно атаки.
— Но ты же считаешь ее успешной?
— Успешной… — замялся капитан. — Да. Считаю. Неидеальная, потому что наши потери составили два и два от шестидесяти… около шести процентов. Идеально — когда меньше двух. То есть, в нашем случае…
— Банальная математика, — отмахнулся я.
— Ты зря расстался с тетрадью, Бавлер, — добавил Анарей. — Очень даже зря. Потому что там можно успешно вести кое-какие расчеты.
— Хорошо, идеально не получилось, но по погибшим, — я задумался. — Нет, тоже не укладываемся. Как-то цинично, ты не находишь? И раненые, и убитые — все они были кому-то друзьями и родственниками, а мы теперь их представляем лишь в виде чисел.
— Война — это всегда цинично. Но если ты не будешь следить за своими войсками, про дальние походы можно и не думать.
Тема резко ушла от захвата одного форта к дальним экспедициям, которые мне пока даже и не снились. Но раз Анарей о таком фантазировал, я не мог упустить такие идеи из головы.
— Если ты потеряешь в атаке четырех бойцов, — продолжил капитан, но я его перебил:
— Двоих!
— Четверых, если раненые не смогут принять участия в бою. Получив пару царапин, можно продолжать бой. Более того, это даже не раненый толком. Но если его приходится уносить с поля боя, если он не может держать меч, тогда он тоже становится потерей, как и мертвец. В следующем скором сражении он не сможет принять участия.
— Хорошо-хорошо, — раздраженно ответил я. — Уговорил, понятно все. К чему ты ведешь?
— Вот представь, что тебе здесь надо взять не одну такую деревню, а три.
Я закатил глаза. Зачем мне это все?
— Тогда мы бы и силы другие рассчитывали. И планы иные составляли, — резко ответил я. — Давай так, когда мы пойдем захватывать деревни одну за другой, я позову тебя на военный совет. А пока что говори, что тебя беспокоит с твоим фортом?
— Во-первых, сам факт, что его мне отдадут без крови, — заявил капитан. — В Пакшене такого не принято. В армии Пакшена так не принято. И я не понимаю, с чего вдруг ты решил, что у нас все будет по-другому.
— Вот потому и решил, что разговаривал лично с Миолином, — заявил я в полной уверенности, что человек этот имеет в городе и на приграничных территориях куда больше власти, чем любой другой. Как Баризона резко вывели, м?
— Лично разговаривал… — покачал головой Анарей. — Да я вот тоже не так давно разговаривал с одним человеком, колдуном. А он свою руну просрал. Намек понимаешь?
— Что в Пакшене власть может смениться? Маловероятно, — протянул я. — Слишком он уверенный.
— Уверенных чаще всего и быстрее всего сбивают, потому что за ними никого нет, — заявил капитан и набрал полную грудь воздуха, чтобы продолжить.
— Нет, ты не прав, — попросту ответил я. — Давай уже, переходи к «во-вторых».
— Вот как раз то, что ты сближаешься с Миолином меня беспокоит. Причем очень сильно сближаешься. Он может попросить тебя о таких вещах, что…
— Я то же самое слышал про Кирота, — ответил я. — И что дальше? Пока что ничего не случилось, хотя мне говорили, что я буду от него сильно зависеть.
— От торговца ты будешь зависеть, когда у людей деньги появятся.
— Думаю, что они у них и так есть. Просто в Рассвете они не в ходу. И планы по экономике — не совсем то же самое, что военные дела. Анарей, пожалуйста, — несмотря на недавнюю битву, я чувствовал себя спокойно как тогда, так и сейчас, — что тебя беспокоит. Может, мы с тобой прямо сейчас отправимся к этому Миолину, скажем, что вернули деревню, а потом перейдем к важным переговорам о сотрудничестве? А ты думаешь, что мне сказать.
— Я просто не верю, что такое бывает.
— Был бы здесь Отшельник, — проговорил я и почувствовал, как сводит от злости зубы. — Он бы непременно заявил, что мы с тобой углубились в политику. А когда начинается политика, простые правила — это уже мое наблюдение — перестают работать. Разве не так?
— Так, — согласился Анарей нехотя. — Я лишь высказываю свое мнение. Но да, Пашкену наступают на пятки. Надеются на то, что он сдастся. Кстати, я никогда не вдавался в подробности последнего конфликта.
— Что ты имеешь в виду? — вынужденно спросил я, потому что капитан замолчал.
— Так может дело не в деревнях и территориях, а в Миолине?
— Спросим у него сами, — махнул рукой я.
То, что события показались мне очередным игровым процессом, теперь выглядело совсем иначе. Никто не дожидался меня. У людей просто были приказы. Они, как и Анарей, не лезли слишком высоко или слишком глубоко в те или иные дела. Не могли или не хотели. И потому сидели в ожидании хоть каких-то событий. А не меня с армией. Вроде бы получалось логично.
И еще получалось, что Отшельник меня старательно запутывал, пытаясь представить, что в этом мире… Нет, не запутывал, подумал я. Ведь дворяне из Пакшена первым делом про уровень спросили. Но если старик был с ними заодно. С Киетоном надо будет поговорить сразу же, как только я вернусь в лагерь Миолина.
— Так, капитан, — я решил, что хватит мямлить. Даже со своими. — Ты будешь забирать форт или нет? Если он тебе нужен лишь чьей-то, кроме Горона, кровью, я даже просить за тебя не буду.
— Нужен, — ответил капитан.
— Уверен? Может, твое место сейчас где-то не здесь? И не по ту сторону реки? Уверен ли ты, что хочешь прикрывать этот проход и мост?
Анарей подумал, а потом посмотрел на меня, точно последнее мне был готов отдать. Или — я ему. Сложное выражение лица.
— Да. Дело принципа.
— Хорошо. А теперь пошли, допросим еще разок человека, с которым ты разговаривал.
— Зачем? — удивился капитан.
— Потому что мы не выяснили подробностей! Иногда они могут серьезно поменять картину мира.
Анарей вздохнул, но послушно отправился вместе со мной. Мы прошли через Валем и вернулись к группе пленных.
— Не сюда, — кивнул капитан и провел меня за дверь одного из домиков, построенных на три семьи. — Он здесь сидит.
— Нет, я же все сказал! — воскликнул пленный.
— Есть еще вопросы, — Анарей шагнул к нему ближе, и тот даже в угол забился.
Я же позволил себе вольность и отвлекся от пленника, потому что в доме заметил добротные деревянные полы, а не земляные, с которых мы начинали. Из толстых строганых досок! Даже попрыгал, чтобы проверить, не гуляет ли пол. Но все оказалось просто великолепно.
— Эй! — воскликнул я, заметив, что капитан взялся скручивать пленника в бараний рог — буквально. — Мы еще ничего не спросили. Ты же нам и так все скажешь, верно? — спросил я. Капитан сделал еще движение, что-то щелкнуло. Не хрустнуло.
— Скажу… — еле-еле выдохнул пленный. — Скажу… А-а-а!
— Хватит! — приказал я капитану, и тот нехотя оставил пленника в покое. — Во-первых, мне нужно знать, кто ты такой и откуда прибыл.
— У меня уже это спрашивал… он…
— Если ты не будешь говорить со мной, он же тебе что-нибудь и сломает! — во мне закипала злость, подобная той, что проявилась, когда я узнал о захвате деревни. — Побудь с ним пару минут, а я вернусь скоро, — и с этими словами я вышел наружу.
Мне не хотелось смотреть и слушать, что там происходит. Но стоило мне показаться на улице, как ко мне подскочил один из стражников, стоявших возле остальных пленных.
— Что мы будем с ними делать? — спросил он.
— А что полагается?
— Можно было бы, будь это дворяне, оставить их в плену и запросить за них выкуп, только вот…
— Только что? — спросил я.
— Только среди здешних наемников нет никого, за кого можно было бы хоть медяк спросить, — скривился солдат. — Проще всех… — и он провел пальцем по шее.
— Единственное, против чего я всегда был… — начал я, но солдат покосился на пленников так, словно это было последнее отребье.
— Не стоит их жалеть. Они готовы развернуться против своих же, если враг даст больше денег. Неужели ты не понимаешь, что это — простые наемник.
— Послушай, у меня есть свой наемник, который доказал, что он лучше многих. Почему не дать другим шанс? — с жаром спросил я.
— Дать им шанс… — солдат до крайности неодобрительно посмотрел на оставшихся пленных. — Я бы не дал им никакого шанса.
— Ты видел их в действии? — спросил я.
— А ты решил их защитить? — ахнул солдат.
— Вовсе нет! — возмутился я тому, что меня не понимают верно. — Я не спорю, что есть очень много злодеев, но не стоит оголтело обвинять всех подряд.
— Бавлер, да что ты несешь!
Я лишь подмигнул ему, сам толком не понимая, что делаю, а потом решил, что это будет отвлечение внимания и сумятица, которую я внесу в ряды наемников. Мысль эта пришла мне в голову совершенно случайно, так как я не предполагал даже разговора с солдатом.
Жалеть или не жалеть наемников — сложная тема для меня. По одну руку у меня был Конральд. Прекрасный человек. Почему бы этой компании не быть такими же, но для другой стороны? И почему тогда я не мог бы запросто перекупить их?
Хотя от десятка солдат, не страдающих от избыточной верности, мне уж точно ни тепло, ни холодно. И брать их к себе, да еще и за деньги, уж точно не стоит. Казнить при этом я тоже людей не собирался.
Впрочем, был прекрасный вариант, только я не знал, как его провернуть получше. Надо было сперва посоветоваться со знающими людьми.
И я, когда зашел внутрь, сперва сошелся сам с собой во мнении, что положение пленных надо обсудить с Советом, а пока не отпускать и воли не давать никому, а потом уже рявкнул:
— Капитан!
В тот самый момент он старательно крутил пальцы пленному. Но от моего окрика вздрогнул и отпустил несчастного.
— Ответа на вопрос не получил, — довольно неформально ответил он. Прочего я и не требовал от Анарея. Но зато хотел получить куда больше от пленного.
— Теперь ты будешь говорить? — строго спросил я. — Или я могу выйти еще раз. Снаружи распределяем… Кто чем заниматься будет.
— За… заниматься? — кучерявая светловолосая голова, до того свесившаяся вниз, точно шея под ней была сломана, приподнялась. На меня уставились мутные глаза наемника, точно видавшего виды, как Конральд, но только жизнь его пощадила чуть больше — не было такого количества шрамов.
— Ну да, работу там раздают. Или ты думал, что я вас отпущу?
— Не думал.
— Чем больше полезного мне скажешь, тем легче работа будет? — пообещал я.
Наемник не горел желанием сходу мне довериться. Но подпускать к нему Анарея я не собирался больше. Хватит и того, что он, вероятно, несчастному половину пальцев переломал.
— А не обманываешь? — спросил светловолосый.
— Нет. Если ты не обманешь меня. Если обманешь сейчас или попытаешься сбежать — тогда тебе одна дорога, — и я повторил жест солдата.
— Понял, — коротко кивнул пленник, но на всякий случай все равно покосился в сторону Анарея. — А он будет…
— Пока ты все делаешь правильно — не будет, — заверил я. Анарей понял это по-своему, усмехнулся и хрустнул по очереди пальцами левой и правой руки.
Светловолосый кивнул еще раз:
— Я готов. Спрашивайте.
— Кто вы такие? Наемники?
— Да. Вместе работаем.
— Много вас было?
— Пятеро, — ответил пленник.
— Ух ты. А остальные тогда кто?
— Тоже наемники. Только не такие, как мы.
— То есть? — нахмурился я. — А что, бывают разные наемники? — спросил я уже больше не у него, а у капитана Анарея.
— Не понимаю, о чем он толкует, — ответил тот и поспешил подобраться ближе к пленному.
— Нет-нет, я объясню сам, не нужно ничего делать! — поспешно поднял вверх руки тот.
— Ну так говори! — не сдержался я и заговорил громче.
— В общем… Ну… есть разные компании. Организации, которые за деньги берутся выполнять непростую работу, на которую у города либо нет возможностей, либо сил.
— И чего же не было у Мордина? — спросил я.
— Ни сил, ни возможностей. Только деньги, — последовал ответ. И он меня устроил. Как и капитана Анарея.
— Значит ты и твои люди — это одна организация, а прочие — из других?
— Угу, — кивнул светловолосый. — Собрали, что было.
— Если не секрет, — я на миг ощутил неловкость от вопроса, который собирался задать: — сколько мы стоим?
— Что?
— Сколько денег получила твоя бригада за работу?
— По золотому авансом и еще бы по золотому по возвращении, — ответил пленник.
— Немало, — добавил от себя Анарей.
— А задачи? Захватить деревню, а дальше?
— Продвинуться, насколько получится, узнать все про тебя и твоих людей. Должен сказать, мы ожидали большего сопротивления.
— Считай, что вы его получили сейчас, — фыркнул я. — А потом что? Уйти? Отступить?
— Если через день-два вы бы не проявили активности, от нас должен был отплыть гонец.
— Именно отплыть, — уточнил я. — Что ж… и?
— Тогда сюда прибыл бы отряд Мордина.
— Численностью? — рявкнул Анарей.
— Человек двести, быть может. Или около того. Занять территорию, наверно.
Звучало все разумно. Направить в качестве разведчиков наемников. Если их перебьют — а, скорее всего, их бы и перебили, — так Мордин и не при делах. Наврали наемники, даже если пленные останутся. И, понятное дело, если бы тем повезло, то с подкреплением в пару сотен бойцов можно было бы двинуться и на Рассвет.
У меня появились новые вопросы, только вот не пленному наемнику следовало их задавать. Главный заключался в том, что Мордин точно пытался захватить мои земли. Пакшен помог прикрыть их.
Вероятно, с его стороны такой риск… Оправдан, отчасти, ведь большинство бежавших ко мне — это именно его бывшие граждане.
Какие-то сомнения все равно копошились внутри. Безумные теории: вдруг обе стороны решили захватить земли и поделить их? И просто в последний момент что-то пошло не так. Силы Мордина отстали, а Пакшену пришлось… Нет, глупости какие-то.
— Так, последний вопрос, — сказал я. — Как вы сюда попали? Мы не нашли лодок.
— Лодок… — передразнил пленник, резко опустив тем самым свои шансы на получение нормальной занятости вместо каких-нибудь каменоломен. — Мы прибыли сюда на плотах.
— Спустились по реке на плотах? — удивился я.
— Нет, — снова посерьезнел пленный. — Мы не спускались по реке. Мы прошли с того берега.
В дело вступил капитан Анарей:
— Брешешь!
— Да ничуть! — вжался в стену пленник, который сурового Анарея боялся просто до чертиков. — На пяти плотах!
— Как солдаты в форте подпустили вас так близко? — насел я, приблизившись к пленному.
— Как-то договорились с ними. Не знаю. Вроде как с лейтенантом каким-то. Офицеришка там какой-то был.
— А через фронт?
— Тайком, по воде, обошли.
У Анарея лицо перекосило так, точно его сейчас удар хватит. Но все же капитан выстоял.
Я понял, что надо ускориться и закончить с допросом:
— Ты поедешь с нами, — сказал я. — Капитан, следишь за ним, — и вышел на улицу. — Внимание! Оставить здесь десяток солдат, пленных увести в Рассвет. Мы с Советом решим, что с ними делать. Накормить и запереть. Следить, не позволить сбежать.
— Куда мы? — спросил капитан.
— Сперва за телегой, а потом через реку, — ответил я.
В Рассвете, ведя за собой побитого пленника, мы нашли телегу, нашли мальчонку, которого я взял с собой гонцом, а также взяли пару солдат — именно военных, что служили под началом капитана Анарея.
И только после этого наш маленький отряд отправился прямиком к Миолину.

Глава 7
Сила слов

— Ты думаешь, что мы сейчас вот так просто придем к главе Пакшена и что-то получим? Какую-то вольную или…
— Анарей, — я обратился к нему без звания, так что тот сразу насторожился:
— Что такого?
— Нам не нужна вольная. Мы никогда никому не принадлежали. Анарей, приди в себя.
Телега катилась полями. Пятерка человек могла бы стать лакомым кусочком для бандитов, но в этих землях их не было и раньше. А сейчас, когда по ним прошел отряд Миолина — странно было ожидать присутствия каких-либо нам враждебных сил.
— В себя я приду, когда окажусь в форте, — проговорил капитан. — Не раньше, чем голова Горона окажется на пике.
Я предпочел не продолжать разговор на такие темы, пока мы ехали к лагерю. Там наша телегу сперва не признали, пока не увидели меня.
— С кем пожаловал? — спросила меня стража.
— Сопровождение, гонец и будущий капитан форта у Ничков, — ответил я, поочередно указав на всех своих спутников. — Проблем с ними не возникнет.
— Если что — мы будем рядом, — ответил стражник.
Телегу мы оставили у въезда в лагерь. Затем нас сопроводили к большой палатке, но предварительно оставили снаружи.
— Если Миолин отдыхает, попросим вас немного обождать, — предупредил стражник, справился о состоянии правителя у тех, кто стоял возле его палатки.
Все мы заметили одобрительный кивок, но показали лишь на меня одного:
— Прочие пусть останутся снаружи, у костров, чтобы не мерзли, почем зря.
— Отоспаться бы… — зевнул один из вояк, которых я взял с собой. Пакшенские посмеялись:
— Отсыпаться потом будете. Или это мы вас так напугали?
— Отбивали приречные земли… — начал солдат, но остатка разговора я не услышал.
— Бавлер, ты быстро, — удивился Миолин.
Несмотря на предупреждение, он не дремал. Я поприветствовал его. И тут же попросил:
— Я бы хотел капитана Анарея тоже пригласить сюда.
— А вы отбили свою деревню? — первым делом спросил Миолин.
— Да. Успешно.
— Зови того, у входа, — попросил он.
Цепочка приказов завершилась приходом капитана Анарея, на которого Миолин посмотрел очень внимательно.
— Капитан, вы служили в армии Пакшена, верно?
— Верно, — без колебаний ответил Анарей, козырнув Миолиону.
— А почему тогда вы оставили свой пост, не расскажете ли?
Тогда он, сперва бросив на меня быстрый взгляд, удостоверился, что я дозволяю ему полностью свободно разговаривать, начал свой доклад. В него он включил и отступление с передовых позиций, и преследование конными, и строительство форта.
На этом этапе Миолин задал несколько ничего не значащих вопросов: почему он решил строить форт, как проходила работа, откуда появились бревна. Потом стало понятно, что это была проверка на вшивость для меня.
История завершилась тем, как подкрепление в лице лейтенант Горона решило перехватить власть в свои руки. Сбежавших в мою сторону беженцев капитан благоразумно опустил.
Миолина история удовлетворила. Он хлопнул в ладоши:
— И ты тоже скажешь, что деревню вы успешно отбили?
— Только двое погибли.
— А враг? Какие потери у врага? — с какой-то жадностью спросил Миолин. — Он же не полным составом сбежал?
— Десять пленных, остальные мертвы, — ответил я. Капитан тут же подтвердил мои слова.
— Пленные — это всегда хорошо. Кто они? Солдаты?
— Наемники, — поспешил ответить я. — Но признались, от чьего имени было нападение.
— Мордин, значит, — засопел Миолин. — М-да, в интересное нас положение поставили. А ведь я, несмотря на все сделанное в последние пару дней, хотел изначально то же самое устроить. Напасть, захватить. Только вот уж очень опасались мы тех земель. И, как видно, не зря. Врагов ведь не десяток был?
— Три. Десятка, — с задержкой ответил капитан Анарей.
— Ну, это довольно много. И для ваших потерь один к десяти, с учетом того, что вы наступали, хм… хм… — Миолин внимательно посмотрел на нас обоих. — А кто руководил всем процессом?
— Он, — одновременно ответили мы с капитаном, ткнув друг в друга пальцами. Миолин расхохотался:
— Я же вас не собираюсь, как детей, отчитывать. Вы должны понимать, что такой успех — а это и правда успех! — всегда имеет имя. Чтобы…
— Нас было четверо, — перебил я Миолина. Тот вздрогнул, как будто собирался чихнуть или фыркнуть, но ему не позволили. — И каждый сделал свою часть.
— Хорошо, — помедлив на сей раз, отозвался правитель Пакшена. — Значит, коллективный разум у вас прекрасно работает. Небольшие потери, хорошая тактика. Видите ли, у меня есть кое-какие идеи.
— Мы…
— Нет, Бавлер, сейчас ты меня выслушаешь до конца, а затем только будешь свои идеи предлагать. Не по таким правилам я собирался сотрудничать.
— Хорошо, — согласился я.
— Итак, — Миолин убедился, что мы вдвоем его слушаем, — не буду скрывать, что мой план удался. Я передал вам некоторую часть моих собственных войск практически в полное распоряжение. Единственная просьба — если дойдет до каких-то полномасштабных действий, то не бросайте моих ребят в самое пекло без прикрытия. Чтобы не погибали зря.
— Так точно! — снова козырнул капитан и моментально заткнулся.
— Хорошо, — хитро улыбнулся Миолин и почесал кончик широкого носа. — Проблем у нас очень много. У Пакшена. И у Рассвета, как я понимаю. Ваши земли безопасны для вас, станут еще безопаснее, но я бы попросил у вас некоторой помощи в решении моих проблем. Предлагаю следующий обмен. Мои люди остаются у вас. Форт получит капитан Анарей, как мы и договаривались.
— А чего хотите вы? — спросил я, не удержавшись от вопроса.
— Мне нужна военная помощь. Ресурсы. Финансы у нас на исходе, потому что рынки Пакшена лишены доступа к другим городам. Раньше мы могли хоть с кем-то торговать, менять товары на золото, но сейчас наша ситуация полной изоляции буквально вынуждает нас сотрудничать с Рассветом, — продолжил Миолин. — Нет, не то чтобы я не хотел видеть в вас союзника… — он понял, что наговорил лишнего и попытался выкрутиться, насколько мог: — Ох… Неудобно как-то.
То, что он вообще начал выкручиваться, убедило меня в том, что Миолин действительно нуждается в нашей помощи. Иначе бы он не стал извиняться, а просто кинул бы нам, как кость, свое предложение, не заслушав ничего в ответ.
Поэтому я сжал челюсти покрепче. Поругаться с правителем Пакшена в данный момент мне не хотелось совсем. И я прекрасно понимал, что если даже и поругаюсь, то все равно он оставит свое предложение в силе.
Так что мне оставалось лишь молчать, проявляя самую банальную вежливость. А потом уже встречным предложением «порадовать» Миолина.
Он к этому времени собрался с мыслями, немного отошел от темы и заговорил снова:
— Понимаешь, Бавлер, у тебя живут мои люди. Много моих людей. Я знаю, что ты принимаешь переселенцев из разных земель, и у тебя там получается что-то свое. Но в начале этого года большая часть твои жителей обитала на моих землях. Мне обидно, что они решили уйти. И моя резкость этим и вызвана. Надеюсь, ты меня понимаешь?
— Понимаю, Миолин. Хочу верить, что ты, независимо от будущего Рассвета, проявишь к этим людям самое теплое отношение, — ответил я. — Раз уж мы остались одни против всего мира.
— Хорошо, что понимаешь! — радостно воскликнул правитель. — Да, прекрасно. Я не хотел обидеть ни тебя, ни тех, кто у тебя живет. Все же, это были и мои люди тоже. Просто, такая ситуация… Ладно! — вдруг гаркнул он так, что чуть палатка не затряслась от его голоса. — Мы оба все прекрасно понимаем. Я сделал тебе предложение, теперь пришла пора поговорить о цене. Ресурсы.
— Бревна? — спросил я.
— Да. У нас есть металл и мастера, которые помогут. У нас есть каменщики. Но камень и бревна поблизости я могу найти лишь у тебя.
— Откуда известно про камень? — тут же уточнил я. — Не беглый ли… разболтал?
— Солдаты сообщили, что… Да, тут и так все понятно, — махнул рукой снова пришедший в себя Миолин.
— Тогда я бы попросил дополнительное условие. Если беглеца найдут — вернуть мне, — указал я, припомнив, что Отшельник якобы общался только лишь с солдатами внутри лагеря. — Мне с ним надо будет переговорить.
— Поговаривают, что он был на высоком посту у тебя, а почему ушел — непонятно.
Теперь уже я начал шумно вздыхать. Не хватало мне таких вот сплетен.
— Я не знаю, отчего он ушел. Но — да, он занимал хороший пост у меня, — признался я. — И я действительно хочу с ним переговорить. Он сообщил о ресурсах или эти сведения передал кто-то еще?
— Понимаю тебя, Бавлер, — отозвался Миолин, до сих пор не сменив позы. — Понимаю, но нет, у меня в твои земли никто шпионом сунуться не решился. Одно дело переговорить с кем-то, а другое дело… нет, нет таких. Насчет твоего «предателя» я понял. Приведем, если получится найти. А сейчас дело в нашем военном положении.
Мы слушали стоя. Места были, но Миолин пока не удосужился пригласить нас присесть. И оттого, по-прежнему соблюдая правила вежливости, мы продолжали стоять, слушая правителя Пакшена.
— Бревна и камни. Просто поставляйте. Чем больше, тем лучше.
— У меня есть встречное предложение, — ответил я. — Более сложное, но более продуктивное для всех нас.
— Сложное? — скривился сперва Миолин.
— Только отказываться сразу не нужно, — улыбнулся я. Точнее, попробовал улыбнуться, потому что от волнения мышцы лица отказывались слушаться.
— Хорошо.
— Бережок сейчас пуст, так?
— Да, верно, пуст.
— Все семь жителей перебрались ко мне, — теперь уже куда лучше улыбнулся я. — Потому что они посчитали, что мои земли более безопасны. Но если безопасно будет и здесь тоже, то почему бы не сделать на этих землях более эффективные селения?
— Ничего не понимаю, Бавлер.
— Смешанные земли, — ответил я.
— Понятнее не стало.
— Бережок будет больше. Мы построим здесь дома, как в Рассвете. Рабочие кварталы, как в Рассвете. Сложим печи для тепла. Сюда смогут прибыть мастера как из Пакшена, так и наши.
— И зачем это нужно?
— Мы сможем работать и для Рассвета, которому требуется мебель, и для Пакшена. Кроме того, бревна и доски, которые поступят в Бережок, можно будет расходовать на все, что угодно.
— Нам нужны осадные машины для возвращения форта, — сделал важное и своевременное замечание Миолин.
— Тогда их надо собирать ближе, — ответил Анарей. — Под Ничками.
— Хорошо, сборку машин сделайте в Ничках, — согласился я. — Претендовать на эту деревню я не буду.
— А зачем тебе тогда Бережок?
— Много причин, Миолин. Все жившие в Бережке все еще живут у меня. Кроме того, селение близ моста — это торговая точка. Будущий рынок между Рассветом и Пакшеном. Ты же был не против торговли? Сделаем рынок.
— Потому что рядом — мост?
— Да. И потому что эта точка максимально удалена от фронта со всех сторон, — добавил Анарей, подкрепив своим мнением мою точку зрения. Я мысленно поблагодарил его за это.
— Что делаете вы? — спросил Миолин.
— Строим. Так же, как и Рассвет. Если есть желание — при разумном сопровождении мы могли бы даже показать.
Миолин смотрел на меня, как на идиота, но встряхнул головой и спросил:
— Показать? Чтобы я поехал в Рассвет сам?
— Нет ничего лучше увиденного собственными глазами. А вы чего-то боитесь?
— С моим окружением мне всегда есть, чего бояться, — ответил правитель Пакшена. — Если ты не против, Бавлер, я поверю тебе на слово, что у тебя в Рассвете все спокойно и хорошо. Мои представители отчасти видели твой город. И он им понравился. Если ты хочешь сделать селение на моей земле, расширить и улучшить Бережок с привилегиями для твоих людей — я возражать не буду. Если ты построишь селение полностью.
— Договорились, — кивнул я. — Выгодно будет всем. Люди, которые всеми силами хотят сбежать от войны, получат возможность перебраться в Бережок или ко мне. А затем — вернуться обратно. Если что — я никого не держу. У меня все свободны.
Миолин поерзал, точно было еще что-то, чего он хотел сказать, но до сих пор не мог собраться с мыслями.
— Так… так-так-так, ты! — он обратился к солдату, что неслышно стоял за нашими спинами. — Писаря зови. Документ составим.
Я предполагал, что документ будет касаться очередного этапа отношений Пакшена и Рассвета, но все оказалось не так просто. Писарь прибыль, взяв с собой несколько свитков. Вид его был до крайности недовольный. И вскоре выяснилось, почему:
— Бумаги и так почти нет, кожи почти нет, а вы изволите опять указы писать.
— Так что же, без указа обойтись? — нахмурился Миолин.
— У нас в запасе бумаги — двадцать свитков. Вчера был двадцать один, — писарь покосился на меня: — День добрый.
— Добрый, — недоверчиво проговорил я. — У вас со всем тяжко?
— Наша задача — закончить войну победой и как можно скорее.
— Не боитесь, что победа над Мордином приведет к новым атакам других соседей?
— Нет, Бавлер. Мы пойдем так далеко, как только можно. Но нам нужны машины. Без них нет резона что-либо предпринимать.
— Защиту для солдат? — предложил я. — Все, что угодно, если с выгодой будет обе наши стороны.
Миолин улыбнулся, точно собирался проглотить все вокруг.
— Вот это я понимаю — подход. Писарь! Вон! Стража! Найти в лагере двух человек, которые знают лейтенанта Горона. Чтобы он впустил их внутрь.
Я слушал и не понимал — неужели он надеется, что всего лишь словами он сможет передать форт капитану Анарею? Но похоже было, что Миолин действительно в это верил и полагал, что несколько человек смогут перевести форт из одних рук в другие.
Через десять минут нашлись люди, которые действительно знали Горона. И Анарея тоже знали прекрасно — служили вместе несколько лет тому назад. Им Миолин, предварительно убедившись в том, что это действительно те самые люди, а не просто так присланные, поручил передать Горону его слова.
А затем всех нас отправил в сторону форта:
— Когда крепость станет нашей окончательно — раз уж Горон вам так не нравится, — добавил он, — тогда возвращайтесь к себе. Мои люди будут ожидать вас в Бережке. А! Момент еще такой: что ты хочешь делать с пленными? — спросил меня Миолин.
— Работать будут, — ответил я.
Правитель остался доволен ответом, и мы вышли.
— Ну ты и… — тихо проговорил Анарей. — Похлеще Конральда будешь! И Кирота тоже. Тот еще торгаш, знаешь свою цену.
— Я знаю цену, которая будет приемлема Рассветом, — предвкушая новые приобретения, проговорил я. — Дело не в том, что цена приятна мне. Все должно быть на пользу людям. Отправить еще леса Пакшену — вполне можно. И семян добавить, чтобы у них свой рос. Иначе мы так все сведем им в угоду.
Дальше мы отправились молча. Выбранные в качестве гонцов солдаты временами заводили разговор ни о чем. Они не ощущали, как я, никакого предвкушения, ничего приятного они тоже не видели в своем походе, кроме как возможности размяться, которой в тесном лагере у них не было.
Анарей попытался было завести с ними разговор, но те вежливо отказались:
— Не то время сейчас разговоры вести. Хотя вы вроде бы как и союзники, но вас три месяца тому назад еще не было, а теперь — опора нашего правителя. Не сочтите за грубость, но те, кто остался верен Пакшену, не доверяют тем, кто ушел в вашу сторону.
Мы с капитаном переглянулись — мнений бывает много, только вот такого мы не ожидали. И все же прошли с бойцами в обход Ничков.
В селении уже не было ни дворян, ни их охраны, но запах беженцев убрать было очень сложно. К моему удивлению на окраине деревни я увидел еще несколько палаток. Люди все еще бежали, несмотря на все старания Миолина.
Их я оставил на потом. Впереди был форт — правда, даже своих стрелки, высыпавшие на стены, близко не подпустили.
— Их слишком много, — прошептал Анарей. — Здесь что-то не так.
Я потянулся за ножом, но внезапно на стене показался Горон:
— Какие люди! — крикнул он нам, присмотревшись получше, а потом упер руки в бока и скомандовал: — Лучники!

Глава 8
Отчаянные

Я только краем глаза и заметил, как люди Миолина потянулись за оружием, машинально, не успев оценить обстановку. Или подумали, что Горон попросту берет их на испуг, ведь он все еще оставался воином Пакшена.
Тем не менее, три десятка лучников, что стояли на стене, положили стрелы на тетиву разом, как один. Может, и правда только на испуг берет?
— Кто это пришел с вами, господа Вариол и Виллемент? Неужели сам капитан Анарей выжил? Ай-яй-яй… Предатель родины. Где ты прятался? И почему он еще не закован в кандалы?
Господа Вариол и Виллемент явно струхнули, когда до них дошел весь смак ситуации. Они в меньшинстве, а вражеские лучники на стене, которую построили солдаты Анарея из моих бревен, готовы утыкать каждого, превратив в ежа.
— Мы от Миолина! — громко проорал один из них. Я пока так и не разобрался, кто есть кто.
— А он? — Горон махнул рукой, как какой-то князь, в сторону Анарея. — Он тоже от Миолина? Или сам по себе к вам прибился? Как и его спутник, так же лжи…
— Хватит! — рявкнул капитан, устав ждать подмоги от бойцов. — Солдаты! Вы, что на стене! Мы пришли от правителя Пакшена вместе с правителем Рассвета, — продолжал горланить он, пытаясь переманить стрелков на свою сторону. — Пакшен теперь вместе с Рассветом. Мы — вместе. Горона приказано снять с командования.
— А больше вам ничего не приказали? — усмехнулся лейтенант, непоколебимо встав на краю стены. Был бы у нас меткий и скрытный лучник, который пустил бы ему стрелу в глаз — и все, нет проблем. — Может, устранить меня?
— Приказано передать управление фортом капитану Анарею, — повторили бойцы Миолина. — А твоя задача — подчиниться.
— Бумагу принести не желаете? Или он опять решил сэкономить и просто так сгонять своих людей? Форт не отдам. Точка. Если главнокомандующий желает, пусть сам приходит.
— Да как ты смеешь так говорить! В таком тоне! — возмутились солдаты Миолина, приняв слова Горона слишком близко к сердцу. — Лучники! Опустить оружие!
После этих слов последовала непродолжительная пауза. Я заметил, как солдаты на стене начали переглядываться — кое-кто даже лук опустил, но назвать это явлением массовым у меня не повернулся язык. Горон же продолжал насмехаться:
— Вы еще попробуйте, покомандуйте моими солдатами!
— Если через десять секунд стрелы останутся наложенными на тетиву, предателями будет объявлен весь форт!
— Хоть бы спросили, — шепнул я Анарею, — может быть, мне жалко материал, из которого был сложен форт!
— Не о том сейчас! — не понял шутки капитан. Выглядел он напряженно.
Ситуация и правда становилась все хуже и хуже. Я надеялся, что солдаты проявят благоразумие, однако никто из них по итогу так и не оставил лук в стороне. Время вышло.
— Вы сделали свой выбор, солдаты, — проговорил один из солдат Миолина.
— Мы знаем, — ответил Горон. — Уходите.
Нам позволили отойти на безопасное расстояние — никто не преследовал и не пускал вслед стрел. Как-то не очень понятно.
— Побоялись тебя, должно быть, — навел меня на мысль капитан Анарей. — Потому что у тебя здесь слава мага и чародея. Никто же не знает, что руны у тебя уже нет.
Я подумал, что нам дико повезло. Ведь четверых могли бы запросто положить прямо у стены. Даже с плохой меткостью — пара залпов — и все. Стояли мы кучно, даже не догадавшись расступиться перед крепостью.
— Хорошо, что ты не сообщил мне об этом там, — саркастически порадовался я. — Иначе тогда бы они точно узнали правду. Что руны нет.
— Ладно, не будем об этом. Парни! Эй, парни! — крикнул капитан солдатам Миолина, которые спешили вперед. — Вы же не собираетесь воевать со своими же? — спросил он обоих.
— Неподчинение приказу равносильно предательству, — проговорил первый, остановившись.
— Вариол! — прикрикнул на него, очевидно, Виллемент. — Живее давай. И вы не отставайте. Не хватало еще, чтобы за нами погоню устроили, а мы им попались!
— Не попадемся, — хитро улыбнулся капитан. — Они из форта ни ногой.
— Тем не менее, задерживаться здесь нам не стоит ни в коем случае, — продолжил Вариол. — Миолин не зря выбрал нас. И не потому, — он начал идти, так как Виллемент в нетерпении замахал на него руками, — что мы знаем Горона. А потому что мы знаем, на что он способен. Ты же, капитан, с ним не сражался. И не представляешь, на какие жестокости он может пойти.
— Он запугал солдат? — удивился Анарей. — До такой степени, что они больше боятся его, чем самого Миолина? В такое с трудом верится. Хотя о его коварстве — да, не понаслышке знаю.
— Запугал, будь уверен. И нам надо доложить об этом самому Миолину.
— Вы что, будете потом свой же форт в осаду брать? — ахнул я.
— Свой? Он уже не свой. К сожалению, там пока что всех приходится причислить к предателям. Когда не будет Горона и тех, кто намерен его защищать, прочие могут очистить свое имя, вернувшись на службу, — ответил мне Вариол.
— И все же форт сложно взять, — продолжил я.
— Не сложно. Осада. Лишим провианта, — отозвался солдат. — Дело нехитрое. Там не так много солдат, чтобы отбиваться от наших атак, но довольно много, чтобы быстро начать голодать.
— А вам двоим не кажется, что надо работать чуть быстрее? — спросил я.
— Чуть быстрее? — переспросил Виллемент.
Я даже начал их различать, хотя сперва думал, что они очень похожи. Не до уровня братьев-близнецов, но довольно-таки сильное сходство было между ними. Оба темноволосые, вытянутые лица, длинные носы, выступающие подбородки. Тонкие губы. Еще немного и будут похожи на каких-нибудь эльфов — такие воспоминания часто мелькали в моих снах, но я представлял себе их отличие от реальности.
— Желательно, сегодня-завтра. Если мы намерены идти к Миолину, потратим драгоценное время. Уйдем далеко — что помешает врагу набрать припасов в деревне? Нельзя позволить им опередить нас! В противном случае ваша осада затянется на недели. И если наемники уже попытались захватить мою деревню, что помешает врагу направить сюда еще больше сил? На уже нейтральные территории.
— Или их, — коротко ответил Анарей.
— Их? Думаешь, что Горон мог не просто стать самостоятельным, но еще и переметнуться?
— Его самого люди Миолина назвали предателем, — заключил капитан. — Назвали и назовет еще и сам правитель. У него нет будущего в Пакшене. Всего лишь пара слов и действий закончила его жизнь. Но если он продастся врагу, то сохранит жизнь.
— А он способен на это? — спросил я у пакшенских солдат. Оба хором кивнули. — Тогда тем более нельзя тянуть! Идем в таверну.
Вариол и Виллемент переглянулись. Они пока не знали, стоит ли слушаться моих приказов. Ведь им мог приказать только правитель Пакшена. С другой стороны, я был союзником. Причем главным. И их колебания были мне понятны, разве что Анарей возмутился:
— Вам дело говорят, а вы двое, что за олухи⁈ — воскликнул он, а потом в сердцах махнул рукой. — Бавлер, разве мы не справимся без них?
— Сложновато будет, — я пожал плечами, не очень понимая, к чему клонит капитан. — Но справимся. Пошли в таверну.
— С нас же Миолин спросит! — воскликнули солдаты за нашими с Анареем спинами. Я лишь тихо усмехнулся. Быстро соображать начали — уже хорошо. — Стойте!
— Вы с нами или нет? — уже требовательно спросил капитан.
— Да, — решились солдаты. — Но ни на что противозаконное нас склонять не стоит!
— А то согласитесь? — вырвалось у меня. Анарей захохотал, шутку оценили и солдаты, неловко улыбнувшись. — Не будем, честное слово.
— Не очень-то они доверяют твоим честным словам, — пожал плечами капитан. Но все же мы вчетвером, а не вдвоем, как прежде, направились прямиком к таверне. Надо было и план составить, и людей в помощь отыскать.
— Пожалуй, никто еще не пытался взять форт вчетвером? — высказал вслух мои мысли капитан Анарей.
— А ты уверен, что у нас все получится? — спросил я, поскольку еще сам немало сомнений имел на этот счет.
— Конечно же, получится, Бавлер, что ты! — капитан в голове у себя крутил какие-то идеи, которыми не желал делиться с нами пока что. Но он приободрился даже в сравнении с тем, каким он стоял под стенами форта, а оттого его уверенность постепенно передалась и мне.
Теперь мы не обходили деревню стороной, но прошли прямо рядом с лагерем беженцев. Запах все еще витал в воздухе, да и трава местами так и не поднялась, когда сняли палатки. Но размер лагеря сильно уменьшился.
К нам прибыло почти четыреста переселенцев, а сейчас возле Ничков стояло десятка два палаток. Да, можно было бы и их забрать себе. А еще, если все сложится, как я того хочу — а сделать это будет очень легко, если мы сможем хитростью вернуть форт Анарею, перенаправить беженцев в Бережок.
Плюсов много, но думать о них пока еще рано. Я лишь смотрел издалека на людей, которые были вынуждены в не самый жаркий осенний день справлять нужду в ведро на улице. Видать, жизнь слаще не стала, раз даже такие тяготы многие готовы терпеть.
Трактирщик, оценив вид и размер компании, тут же поспешил к угловому столику, который мы заняли.
— Чего вам принести, господа? Пива?
— Кваса, если есть. И курицы, — потребовали солдаты. Кусок медяка тут же оказался в ладони у трактирщика. Тот поспешно испарился.
— Итак, господа хорошие, — начал капитан. — Что мы имеем?
— Четверо против целого форта, — проговорил Вариол. — Да вы отчаянные люди!
— Ничего нет такого, что помешало бы нам хитростью его взять, — возразил капитан.
К нам вернулся трактирщик, помешав не столько разговорам, сколько раздумьям, принес целую запеченную курицу, прилично погретую, но явно не только что приготовленную, судя по подсохшей корочке, поставил два кувшина кваса и собрался было удалиться, но его остановил Анарей.
— Скажи-ка, что у вас с фортом, охраняет?
— Форт, — замялся трактирщик. — Форт охраняет нас от наших запасов. Врагов тут толком нет. Мы никого не видим.
— Так, быть может, это и есть признак того, что солдаты работают? — спросил капитан.
— Не сказал бы, что они прям уж очень работают. Поговаривают, что там власть сменилась некоторое время тому назад. Как раз, как строить форт закончили основательно. И с тех пор все не очень радостно для нас. И так беженцы… ладно хоть большая часть в Рассвет перебралась…
Я не удержался и выложил из сумки еще долю медяка:
— Послушай, может, потратишь на нас немного времени? Мы долго тебя не задержим.
— Охотно, — соврал трактирщик, потому что перед этим внимательно посмотрел на зал и других посетителей. Прочие не так сильно нуждались в его услугах, а потому он решил, что лучше языком заработает здесь, чем бегая с едой по остальному залу. — Что знать хотите?
— Правитель интересуется состоянием дел возле форта и не обижают ли вас, — проговорил Анарей. Едва ли трактирщик его в лицо знал. Как и прочих моих компаньонов.
— Ну… не хочу жаловаться, все же Миолин еще и главный в армии… — замялся трактирщик. — Но порой могут просто прийти за едой. Забрать с собой жареного поросенка. Или живого еще унесли как-то на днях.
— Значит, с едой в форте тяжко, — поджал губы капитан. — Не в таком состоянии я его оставил! — И он едва удержался от того, чтобы не ударить кулаком по столу. — Значит, Горон не связывался с Пакшеном вообще!
— А вы, простите, — трактирщик повернулся к капитану, — не хотите ли вы сказать…
— Хочу, — пробурчал Анарей. — А вот тебе о нашем разговоре сообщать не советую никому.
— Так я же только за то, чтобы порядок был. А с теми, кто сейчас внутри форта… как будто сущие разбойники! Уж не знаю, действительно ли они защищают или просто…
— Солдаты готовы защищать, — ответил я, опередив всех остальных. Не хватало еще, чтобы они и трактирщика обвинили в чем-нибудь эдаком. Вот не верит он в происходящее, а ему вменят самое тяжкое, что может быть.
— Я знаю! — воскликнул тот. — Знаю, что солдаты всегда нас защитят. Но местные слышали грохот на том берегу. Сегодня утром. Да и вчера тоже было шумно по ту сторону. Опасаются они, что враг слишком близко.
— Мы же меня знаете, — воскликнул я. — И здесь я бывал уже не раз. И Арину помогал, и заходил в таверну.
— Лицо твое мне кажется знакомым, только вот никак не могу в толк взять, откуда я тебя знаю, — прищурился трактирщик. — Но знамо как водишься с солдатами, значит не дурной парень.
— Прекрасное начало логической цепочки, — ответил я.
— Чаво?
— Я правитель Рассвета, — без обиняков заявил я. — И полагаю, что в нашем с вами случае — я весьма хороший парень. К тому же, я принял беженцев.
— Так вот куда… матерь… боги! — разохался трактирщик. — А я-то думал, гадал… лагерь так резко сняли, потом все эти… буйствовали… ну, эти, верхние. Слава богам, что все обошлось!
— Вот так, богам слава, всем слава, а мне — нет, — я картинно отвернулся от трактирщика. — А то мало у вас припасов четыреста человек подъели.
— Ну… как же… вот… — начал заикаться тот.
— Послушайте, — сказал Вариол. — Бавлер же вам помог. Избавил от лишней нагрузки. Хороший парень из хорошего места.
— Ну… Рассвет… так это, значится, дело хорошее, да. Но только он не на берегу реки же стоит! — промямлил трактирщик.
— На берегу реки Валем, наша деревня, — ответил я.
— Ну и ну, деревня-я-я, — восхитился трактирщик. — Тогда… раз уж вы избавили Нички от беженцев, которые больше потребляли, чем полезного делали… а, кстати, у вас они тоже ничего не делают или…
— Трактирщик, — поспешил вмешаться Анарей, пока наш разговор не ушел в какое-то отдаленное русло. — Мы пришли сюда с приказом от Миолина, чтобы вернуть форт нам.
— Вам…. — побледнел хозяин таверны. — То есть… наш форт, все же не защищает нас?
— Мы в этом не уверены, не гони лошадей, — успокоил его Виллемент. — Послушай лучше, что можно найти у тебя в твоей деревне? Нам нужен хороший человек, скрытный.
— Эй, ты куда, — накинулся я на солдата. — Мы даже план толком не обсудили!
— Человек? Скрытный? — засуетился трактирщик.
— А не проще ли нам прикинуться теми, кто припасы носит? — предложил Вариол. — Мы бы тогда смогли проникнуть внутрь.
— Странная тактика. И кто бы стал проникать? — теперь Анарей взялся спорить. — Меня там все знают, Бавлера тоже видели. Горон, а именно он, скорее всего, будет принимать припасы и прочие дары, узнает и каждого из вас двоих. Так что задумки ваши — так себе.
— Но скрытный человек… — заявил Вариол.
— Да послушайте вы! — крикнул я.
— Скрытный человек… — продолжал бормотать трактирщик, пока, наконец-то не хлопнул ладонью по столу Анарей:
— Замолчите вы уже наконец! И дайте спокойно подумать. Дражайший, будь добр, займи других гостей, отвлеки их от нас. И подумай заодно насчет скрытного человека.
Я посмотрел на капитана. Тот, казалось бы, все уже решил. И попросту решил отправить подальше трактирщика, чтобы мы могли в полном спокойствии продолжить говорить.
— Все же хочешь как-то скрытно проникнуть в форт? — спросил я Анарея.
— Не я. Уверен, сброда в Ничках сейчас предостаточно. И если найти подходящую личность, которая сделает всю работу, нам останется лишь войти в крепость и занять ее.
— Наемники? — я дернул бровью, удивленный тем, что только что мы колотили этих ребят, а теперь к подобным же намерены обратиться.
— Не совсем, — покривился капитан. — Очень даже не к наемникам. Хитрые и ловкие парни — не убийцы. Они на то хитрые и ловкие, что могут пробраться куда угодно, а вот убийство — это уже другой разговор. Вот такой нам и нужен, чтобы…
Я покрутился на месте: подходящих людей в таверне заметить не удалось. Да и не бывает такого, чтобы вот сразу, просто так, случайно услышав разговор, к нам подошел тот самый хитрый и ловкий.

Глава 9
Когда работу делают другие

Прошло несколько минут, которые мы провели, уничтожая курицу и квас. Провели молча, не говоря ни слова. Каждый думал о своем, но поиски хитрого и ловкого человека в Ничках завели нас в тупик.
Кого брать? Местных? Трактирщик до сих пор не подошел, значит, из всех людей, кого он знал в Ничках, на ум ему никто не пришел. Так и прошло время, которое требовалось, чтобы четыре человека могли уничтожить курицу.
— Делать нам здесь больше нечего, — пожал плечами Виллемент. — Этот нам ничего не сможет сказать.
Анарей с тоской посмотрел на трактирщика. Он усердно занялся другими гостями и больше не подходил к нам.
— Как бы он кому лишнего не сболтнул, — проговорил Вариол.
— Ты еще предложи убрать трактирщика, — фыркнул я. — Если вы считаете, что он нам ничего не скажет, то можно дойти до лагеря беженцев.
— Или сходить к тебе в Рассвет. Что, у тебя нет ловкачей? — предложил Анарей.
— Мои люди таким заниматься не будут.
— Конральда возьми, — не унимался он.
— Не в его возрасте. Помоложе нужен, — сразу отрезал я все возможности, чтобы капитан воспользовался моими людьми.
— Хитрюга какой, — прищурился капитан. — Ты еще предложи за таким человеком в лагерь беженцев сходить, чтобы люди, которые решили смыться от войны подальше, добрались аж до самой Нируды — внезапно передумали и вступили в боевые действия. Которые им вообще не сдались.
— Лишь бы у человека были подходящие навыки, — я обиделся на то, что Анарей так внезапно выдернул мысли из моей головы наружу. Да еще и умудрился вывернуть все так, словно я пытался загнать несчастных в очень неприятные условия.
— А как оно выглядит, Бавлер? Так и выглядит. Ты меня только неправильно не пойми, — он отложил в сторону куриную косточку и посмотрел на меня, как на последнего мясника. По крайней мере, я так посчитал, а капитан продолжил: — Все же ты стараешься для людей, но сейчас это выглядит, как будто ради жизни сотни можно и одним пожертвовать?
— Вероятно, только я не согласился бы с этой жертвой!
— А если его раскроют? Убьют на месте, понимаешь?
— Значит, наша задача, раз уж мы тут сидим и планируем, — громким шепотом продолжил я: — организовать все так, чтобы этот парень, который решится войти в форт, не пострадал и не погиб тем более.
— И как это сделать?
— У вас же не именные формы? — спросил я, глядя на одежду Вариола и Виллемента.
— Нет, — ответили те.
И ведь надо же было мне только что присмотреться к ним. Именно в искусственном свете свечей я заметил, что у них не просто вареная кожа. А крестом расположенные полоски, нашитые на груди. Были ли такие же на спине — я не мог увидеть.
Но у Конральда и многих людей, кто носил кожу, крестов не было. Поэтому я внимательно посмотрел на одежду Вариола:
— Что это? Отличительные знаки? — и указал на полоски кожи.
— У каждого города свои комбинации, отличающие его от других, — ответил тот. — Во время боя очень важно выделять своих.
— Но разве в бою обратишь внимание на эти полоски? — спросил я. — Они не очень-то выделяются, и я их только что заметил.
— Военного дела люди знают, куда смотреть. У нас — кресты. Есть еще полоски: одна, две, три — горизонтальные и вертикальные. И много других комбинаций, — пояснил Вариол.
— Анарей, в форте же все с такими ходят? Ну, или хотя бы большинство? — уточнил я. Капитан замялся, но кивнул.
— Форму я никому не отдам! — воскликнул солдат.
— Отдашь. Еще как отдашь — если будет, кому отдавать, — фыркнул я. — Слушайте, я тут чего подумал, — и, пошире расставив локти, продолжил: — А что случилось с камнеметными машинами? Они были довольно высокими, но внутри крепости я их не увидел.
И посмотрел на тех, кого с нами отправил Миолин. Те недоуменно уставились на меня:
— Мы не понимаем, о чем ты говоришь.
Пришлось рассказать им историю о том, как создавался этот форт, как пришла вражеская армия в количестве пары отрядов, а мы отжали у них камнеметные машины. Которые сейчас благополучно растворились в воздухе.
— Да, их было бы видно, — озадачился капитан Анарей.
— Разобрали?
— Нет, для этого нужны инженеры, а в моем отряде таких не было. И никто не посылал инженеров мне в помощь, — добавил он. — Чем дальше в лес, тем злее волки…
— Значит ты выяснишь, куда они делись, — ответил я.
— Я⁇ — возмутился капитан.
— Тебе же предстоит потом заниматься фортом. Как и раньше. Идем, — я встал, убедившись, что к нам трактирщик так и не подойдет. — Нужно поспрашивать людей в лагере. В Ничках мы и правда никого не найдем.
— То есть ты оставил нас обсудить, потом все порешал сам? — спросил Анарей.
— Конечно, я же главный, — хитро улыбнулся я. — Но нам правда очень повезет, если мы сможем найти хоть кого-нибудь нам в помощь. Такого, чтобы, как ты сам говорил, и хитрый, и ловкий.
Мы кивнули на прощанье трактирщику. Тот пожал плечами, развел руки в стороны, чтобы показать, что так ничего и не сможет нам предложить.
Поэтому наша четверка отправилась в путь — к счастью, довольно близкий, но усталость после бессонной ночи, подкрепленная вкусной едой, привела к вялости. И едва ли мы бы сделали значительный рывок, кроме как до лагеря. Типичную стометровку.
— И кого мы здесь спрашивать будем? — поинтересовался у меня капитан.
— Я бы… — и тут на меня напала жуткая зевота. — Так дело не пойдет, — я постарался открыть глаза пошире, но веки усердно стремились встретиться, поэтому я собрался с силами: — Едва ли я сейчас смогу быть хоть чем-то полезен.
— Вижу, — мрачно отметил капитан Анарей. — Что ты предлагаешь? Оставить нас втроем?
— Нет, как только найдем четвертого, мне на замену, я отправлюсь спать, — проговорил я. — Но не уверен в том, что доберусь до Рассвета, так что схожу в гости к Арину.
— Тогда чего мы… — продолжил вояка и затих.
Он смотрел на криво расставленные палатки, среди которых копошились дети, женщины, иногда попадались старики. Я попытался одним только взглядом найти кого-нибудь, кто мог бы нам помочь.
Людей вокруг было довольно много. И все не подходил никто. Я успел насчитать почти тридцать человек самого разного вида. И никого, кто подходил бы под наши запросы.
— Кажется, Бавлер, твой план сорвался, — с грустью проговорил Анарей. Притворной или нет — трудно сказать.
— И что же, будем теперь пытаться реализовать твой? — спросил я, раздосадованный ситуацией. — Можем, но… — я снова зевнул. — Как-то уже без меня?
— Добрые люди, — обратилась к нам какая-то женщина, неся таз с бельем: — Вы нам помочь или как?
— Какая помощь вам необходима? — вежливо спросил Виллемент, немного склонив голову в приветствии. — Нас, к сожалению, будет на одного меньше.
Я уже едва мог стоять на ногах. Кто ж знал, что после еды так накатит сон! Из последних сил я присматривался к женщине, а потом отвел в сторонку Анарея, вытащил из сумки два серебряных и золотой:
— Если вдруг найдешь исполнителя, — пояснил я, не дожидаясь вопросов со стороны капитана, — здесь и аванс, и оплата.
— Многовато, — поморщился Анарей. — Я бы обошелся двумя серебряными.
— Только наемникам платят гораздо больше. А у нас вообще разовый заказ. Если что — я буду у Арина.
— А если его здесь нет? — спросил капитан.
— Куда он денется от своей пивоварни. Узнаю последние новости, раз трактирщик так помалкивает. И смотрите…
— В оба, — закончил Анарей. — Иди уже, Бавлер. Глядя на тебя самому спать охота.
Я, стараясь как можно ровнее переставлять ноги, отправился к Арину. А что, если пивовара и правда нет дома? Куда мне тогда податься?
Но то, что я передал работу другим, наконец-то передал, радовало и придавало немного сил. Как раз для того, чтобы постучать в окно к краснолицему пивовару. Тот открыл без промедления:
— А! ТЫ⁈ — изумился он. — Зачем пожаловал?
— Переночевать… — пробормотал я.
— Так день же…
— Поспать пусти, — держа открытым один глаз, сказал я.
Рисковал я знатно, но пивовар все еще оставался порядочным человеком. Вышел из дому, впустил в меня, прикрикнув на собак, которые все так же, как и прежде, лаяли на посторонних.
Потом провел в комнату для гостей, критически осмотрел меня и решил, что я недостаточно чистый для полноценной постели, но вполне подхожу для дивана. Он сунул мне в руки подушку.
— Разбудить? — спросил он.
— Утром завтра, — укладываясь на диван, проговорил я. И сразу же уснул.
Очередной запомнившийся сон дарил мне перенос времени на восемь часов вперед. И возможность выбора, сколько спать. И еще какие-то необычные штуки. Как-то это совсем не по-настоящему выглядело.
Растолкали меня не засветло. И не Арин.
— Вставай, Бавлер, — толкнул меня Виллемент.
— Что случилось? — я открыл глаза и увидел рядом еще и пивовара, который лишь руки в стороны развел: мол, я не думал, что такое случится и вообще ни в чем не виноват. — Где остальные?
— Ты должен это увидеть, — ответил мне солдат. — Нужно время, чтобы прийти в себя? — спросил он вежливо.
— Я… Да… Нет, — протерев глаза, я повернулся набок и едва не скатился с дивана. — Увидеть что? Арин?
— Я ничего не знаю! — краснолицый пивовар поднял руки высоко вверх и обошел солдата стороной.
— Ты же ничего ему не сделал? — настороженно спросил я.
— Нет, не сделал, но ты должен понимать, что время уходит.
— Так вы…
— Идем, Бавлер, прошу, — все так же вежливо говорил Виллемент.
Я лишь умылся, а потом сразу же направился к выходу. В дверях меня окликнул Арин:
— Заходи как-нибудь, Бавлер. Нам есть, о чем поговорить.
В ответ на это я спросил лишь то, что интересовало меня больше всего остального:
— Тоуда ушла?
— Угу, — понуро ответил пивовар. — Но я хотел о делах поговорить.
— Непременно, — согласился я. — Но не сегодня.
В дороге я попытался выспросить у Виллемента, что происходит, но тот лишь повторял одно и то же, указывая, что я сам должен увидеть. Догадки, от самой радужной до самой отвратной постепенно то появлялись, то исчезали в моей голове.
Но когда я увидел, что мы идем к форту, вход в который открыт, а Виллемент едва ли ведет меня в ловушку, нервозность немного отступила, но предвкушений простой победы все еще не было.
— Все же в порядке? — уточнил я в десятый раз.
— Да-да, — поспешно ответил Виллемент, когда мы прошли через ворота.
Нас встретил Анарей. Вариол тоже был рядом с ним. На стенах не стояло ни одного солдата — все они были построены в центре форта, дворе, довольно тесном для сотни с лишком бойцов.
— Бавлер, — кивнул Анарей. — Отдохнул?
— А ты, я смотрю, справился? — я окинул взглядом солдат.
— Все оказалось немного проще, чем мы думали, — продолжил капитан. — Даже деньги твои остались в целости.
— То есть, нанять вам никого не удалось?
— Мы и не искали, — удивил меня Анарей еще больше прежнего. — В лагере только женщины, дети, да старики. Кого нам просить? Десятилетних?
— Я думал, что только Виллемент себя странно ведет, теперь еще и ты туда же, — вздохнул я. — Капитан, давай, не томи. Я вижу, что ты вернул себе форт. Не вижу ни Горона, ни мертвецов — значит, взяли без боя?
— Точно так, — кивнул капитан. — Неужто ты думал, что нам на троих хитрости не хватит? Правда, твой план мы и вовсе не использовали, потому что не подходил он нам.
— А вот дождаться темноты… — начал Вариол, но под суровым взглядом капитана Анарея притих. Старший по званию продолжил:
— Не так много поддержки у Горона оказалось. Разве что этот ублюдок сбежал. Но в форт нас впустили без проблем, — отчитался он. — Так что ты теперь в курсе, что у нас все в полном порядке. Парни доложатся Миолину. Ты можешь отправляться по своим делам — даже на плотах через переправу, сразу в Валем, — коротко улыбнулся капитан.
— Значит, за тебя переживать не придется? — спросил я.
— А чего за меня переживать? Как будто мне что сделается, — фыркнул он.
— Но ведь Горон куда-то сбежал, да и камнеметные машины пропали, — отметил я. — Это две проблемы, которые могут перерасти в нечто большее.
— У нас есть проблема с припасами и дровами, — тут же ответил капитан. — А это куда более срочная проблема. Например, я не вижу ни машин поблизости, ни вражеских войск, — он указал рукой на башни: — Хотя я оставил дозорных наблюдать за ситуацией. Еды у нас осталось на считанные дни. Два-три дня. И то там солонина…
— Рыба и дрова, — повторил я, уверенный в том, что этот фланг важно удерживать не только Пакшену, но еще и нам. Если по реке прорвутся враги, дойдут до Бережка — и неважно, снимется правитель с лагерем оттуда или нет, — уходить им придется исключительно в Пустоши на западе.
— Именно. Ни сегодня, ни завтра на нас никто не нападет. Ты береги свой Валем — вероятно, на него еще попытаются напасть. Поговори со своими монахами — вдруг они тоже чего дельное посоветуют. Не ставить же тебе цепи башен, чтобы защищаться вкруг, — продолжил капитан. — Хотя сегодня за тебя работу и так другие сделали.
— Не за меня, совсем не за меня. Не теряйте времени, окапывайтесь дальше. Если потребуется, новые бревна я привезу вам очень скоро, — пообещал я, не уверенный все же, смогу ли успеть все запланированное.
Вариол и Виллемент вышли из крепости вместе со мной. Капитан Анарей вернул свой форт. Вероятно, он все равно устроит там чистки, может, не столь суровые, но все же внушительные. И оттого я посчитал, что мне там пока что делать нечего. Кроме как организовать поставки продовольствия — с условием, что этого самого продовольствия хватит и нам самим.
Хороший же получается многоугольник… Влияние сил вокруг меня достаточно, чтобы сломать многих. Но от Монастыря я давления практически не испытываю, хотя он желает мира, чтобы начать исследования в этой области. Пакшен теперь мой союзник. Однако Миолин сам признался в том, что, если бы я не согласился на это, вероятно, мой конец настал бы гораздо быстрее.
Остается Мордин, решивший атаковать меня не совсем в открытую, но, благодаря капитану, я знаю, кто несет ответственность за захват Валема. И непременно заплатит за это.
Пакшен, Мордин, Монастырь… И это только значительные силы. Меня беспокоила Фелида, у которой все было хорошо. За кого она была? Сама по себе или все же за Мордин? Или кого-то еще, кто расположен севернее?
Еще оставались Поляны и Неогон. Человек, которого я обидел тем, что не пришел по его просьбе, едва ли будет доволен моим союзничеством и возвышением. К счастью, я решил все это держать в голове и не делиться мыслями ни с кем в окружении. Доложат Миолину, тот будет точить зуб на Поляны, а виноватым останусь я.
Действительно, следовало поразмыслить над тем, как мне перенастроить противников. Есть ведь еще и неучтенные силы — дворяне Пакшена, например. Не все они поддерживают главу, правителя. В лучших традициях они хотят получить свободу и независимость, только вот за чей счет?
Сейчас Рассвет независим. Почти. Немного зависим от людей, которые бегут сюда, немного зависим от ресурсов. От Пакшена, который, если найдет достаточно сил, будет способен раздавить нас. Не одним пальцем, все же, мы не букашки.
Картина мира, которую я ранее представлял себе лоскутным одеялом городов и прилегающих к ним территорий, внезапно очень сильно усложнилась. Что будет, если от Пакшена отойдут Поляны? Удар в тыл будет весьма некстати. Или если враги ударят по форту и захватят его. Если попытка взять наемническими силами Валем была лишь использованной возможностью прощупать нашу оборону и отвлечением внимания?
Если раньше я полагал, что моя сила будет в безопасности и людях, которые заняты своей работой, то сейчас, даже имея почти три сотни боеспособных мужчин, я предпочту соврать о размере армии, чтобы влиять этим на положение вокруг Рассвета.
А когда я получу достаточное влияние и на Пакшен, и на Мордин, тогда уже можно будет говорить о мире. Или захвате Рассветом соседних земель.

Глава 10
Оплот стабильности

Для того, чтобы вертеться в этом мире, мне надо было не только врать и собирать данные, но еще и перераспределить людей. А перед этим следовало бы заручиться поддержкой Миолина в строительстве Бережка.
Все же, одно дело говорить, а другое дело — отдавать селение в руки, по сути своей, другого государства. Пускай Рассвет с его тысячей жителей — не самое развитое и мощное государство, да и размер его на государство не очень тянет, но факт остается фактом. Бережок от Пакшена фактически перейдет в мои руки.
Мне нужна там торговая зона, мне нужна земля по ту сторону Нируды — а Пакшену нужна стабильность с юга и ресурсы, которыми мы прекрасно снабдим и самих себя, и Бережок, и форт.
Я уже прикидывал, сколько и куда потребуется поставлять древесины, но беженцы в Ничках не давали мне покоя. Расширять Нички сейчас, когда фронт рядом — не стоит. Только Бережок. И беженцев надо туда же отправить. Чем я и решил заняться, пока нас было трое.
Виллемент и Вариол старательно помогали мне, уговаривая людей не ждать здесь, а отправиться в более безопасное место, где есть хотя бы свободные деревянные дома. И печи, что было куда важнее.
Нехотя, после пары часов уговоров, которые прошли с утра пораньше, люди начали собираться. Телеги, палатки, лошади, люди — все пришло в движение. Мы несколько раз уточнили, знают ли люди, куда им нужно ехать. Все хором убеждали нас, что знают.
Процессия из них получилась немалая: вместе с детьми выходило чуть больше сорока человек. Пока они собирались, я дошел до таверны поинтересоваться наличием припасов и уточнить, нет ли желающих из Ничков заняться строительством в Бережке.
Трактирщик получил от меня два указания: если таковые найдутся, отправить в Бережок незамедлительно, и порыться в припасах — на что ему было оставлено два серебряных, которые мне вернул капитан Анарей. Золотой он оставил себе — за смекалку. Я не возражал.
Радости хозяина таверны не было предела. Он, как и прежде, считал, что беженцы слишком много грязи создают, а это плохо сказывается на делах Арина, который на какой-то промежуток времени даже пиво варить перестал.
Далее мы направились в лагерь Миолина, чтобы поделиться с ним новостями. И беженцев, что идут в Бережок, и возвращенный форт он с удовольствием принял, даже в лице изменился, хотя до того сидел мрачный и надутый.
Предательство и побег Горона — не самого высокого офицерского чина он проблемой тоже не расценил, хотя пообещал уничтожить его, как только найдет. Пока что все складывалось прекрасно.
Люди оставались у него, форт, хотя и под управлением моего знакомого, но все же пакшенского офицера, защищал восточные границы близ реки. Часть проблем ушла и можно было говорить о развитии отношений дальше.
— Бавлер, я и не ожидал, что все случится так быстро. Ну и, конечно, не будь в свидетелях произошедшего двух моих доверенных, — он указал на Вариола и Виллемента. — Так что содеянное — это большой плюс в копилку нашего сотрудничества. Что ты хотел сделать с Бережком, напомни-ка?
— Расширить. Мастеровые, жилье и многое другое. Сейчас на те места, где обитали прежние жители, идет уже в несколько раз больше переселенцев. Мы обеспечим жильем, рабочими местами и ресурсами. Рынок будет — обмен и торговля. Надо будет лишь простимулировать Поляны. Большая часть еды сейчас находится там.
Миолин задумался. Я предположил, что провианта в Пакшене сейчас не так много и если его еще и перевозить и распределять, то это может вызвать серьезный дефицит. Но правитель имел в виду совсем другое:
— На первых порах еды будет не слишком много. Телег нам не хватает, а большая часть лошадей занята на фронте. Мы пригоним в Бережок других животных, а мастера смогут здесь создавать телеги.
Чтобы правитель занимался такими мелкими вопросами без перепоручения кому-то еще! Я не так представлял себе работу самого главного человека в Пакшене. Зачем ему Совет? Зачем ему дворяне и прочие, если он все делает сам и, по сути, все происходит исключительно по его воле.
В Поляны за провиантом и мастерами он отправил тех же Вариола и Виллемента. Но им выделил телегу и извозчика — чтобы в пути те могли поспать. Из всей компании, которая шла отбивать форт, поспать удалось только мне.
— Значит, на месте деревни в десять домов… — начал Миолин.
— Семь, — поправил я.
— Еще лучше. Будет что-то похожее на твои селения? Мальчишка твой рассказывал про деревянные дома, про широкие улицы, про мощеные дороги. Я удивлен.
— Почему? — спросил я. — Что удивительного в том, чтобы сделать селение изначально удобным?
— В Бережке тоже так будет? — жадно спросил Миолин.
— Зависит от того, насколько хорошо будут трудиться наши пленные, — ответил я, подразумевая пленных наемников, но правитель Пакшена эту фразу воспринял немного иначе:
— Значит, я вполне могу посылать тебе людей, таких же пленных, на работы?
— С указанием, сколько им предстоит отработать, — добавил я.
— Так это не пожизненное⁈
— Нет, разработаем правила по тяжести нарушений. С точностью до месяцев.
— И чем же они будут отличаться от твоих работников?
— Работники в Рассвете всегда могли сменить вид деятельности по собственному желанию, — ответил я. — И их никто не наказывал, если они работали плохо. Может, этих тоже никто наказывать не будет. Увидим, — произнес я, немного поразмыслив. — Мне бы не хотелось быть жестоким правителем.
— Время покажет. Я тоже не хотел. Но у меня уже сейчас есть те, кто сидит в тюрьме и просто так проедает хлеб. Может, мне их лучше отдать на работы к тебе?
— Давай не так быстро. Кто за ними смотреть будет?
— Хм… и то верно, — согласился Миолин.
— А ты так и планируешь в лагере здесь остаться? — полюбопытствовал я. — Или вернешься обратно в Пакшен?
— Думаю, мне некоторое время лучше побыть здесь, — ответил Миолин. — Без подробностей.
После этих слов снова стало как-то неуютно. Как будто я не с настоящим правителем Пакшена переговоры веду. А с кем-то еще. Хотя Баризона он эффектно прогнал. Но от неудобных вопросов я воздержался.
И, распрощавшись с Миолином, я захватил с собой парнишку, возничего, уселся на телегу и отправился домой, в Рассвет. Когда вокруг полнейшая нестабильность, нет ничего лучше дома.
Возничий был рад отправиться назад. Он опасался, что его вот-вот и заберут воевать. Парнишке же было интересно крутиться среди солдат, так что мы едва смогли выцепить его с собой. И все же он не захотел там оставаться, как бы интересно ни было в лагере.
— Так что теперь, правитель Бавлер? — спросил меня возничий. — Что нас ждет дальше? Пакшен ведь не просто так пожаловал к нам на порог.
— Честно отвечай, страшно? — уточнил я.
— Есть такое, — выдал он. К нему присоединился и парнишка:
— Страшненько, — пискнул он, хотя днем ранее храбро носился практически по передовой.
— Пакшена бояться не стоит. Не сейчас, — честно ответил я. — Нас ждет плодотворное и, я надеюсь, длительное сотрудничество. Пусть их лагерь там стоит.
— Ты веришь им? Не обманут? — извозчик даже обернулся.
— Верю, — ответил я. — Верю, как ни странно. Нам сейчас нужны союзники — слишком много неизведанного вокруг нас имеется, чтобы сидеть в гордом одиночестве.
— Значит, не боимся?
— Не боимся, — подтвердил я.
И как только мы вернулись в Рассвет, я сразу же отправился разыскивать Отлю. Поспрашивал у людей — глава Валема был на своем рабочем месте.
Я сменил телегу на полноценную лошадь и бросился к реке. Возле Нируды снова был мир, а наемники, которых мы вчера пленили, оставались под надежной охраной — но почему-то там же, в Валеме.
— Почему здесь? — спросил я Отлю.
— Потому что я за ними присмотрю лучше. В Рассвете много людей, а они могут почти незаметно ускользнуть. Лучше уже здесь побудут. Мы их обыскали, изъяли все оружие, дали еды и заперли. Окна тоже надежно закрыты, если что. И есть пара человек, которые присматривают за пленными. А как твои успехи? Ты примчался сюда с таким видом, что я подумал — не случилось ли чего!
— У нас небольшая корректировка планов, — ответил я. — Валем не сильно пострадал из-за нападения?
— Нет, не сильно, — отозвался Отля. — К тому же, если ты вдруг не заметил, в Рассвете заканчиваются стройки, поэтому часть парней я смогу забрать к себе. Что ты хочешь здесь сделать?
— Я хочу часть людей отправить в Бережок. Две-три бригады, не больше.
— В Бережок? — Отля смотрел на меня, точно у меня разум помутился. Все чаще и чаще я ловлю на себе взгляды, полные непонимания, хотя на самом деле стараюсь делать так, чтобы все было понятно и, куда важнее, полезно людям.
— В Бережок, — утвердительно кивнул я. — Потому что, на радость Кироту и нам всем, мы создаем общий… как бы это поточнее сказать… узел. Связываем Пакшен и нас. Общее поселение. Пополам будет, как бы.
— Интересно звучит, — Отля посмотрел в сторону форта. — Не буду задавать вопросы, но тебя не было всего лишь день, а по возвращении ты привозишь вот такие новости.
— Лагерь Миолина, который в Пакшене главный, сейчас разбит недалеко от Бережка. Как раз между Ничками и Бережком, — сообщил я.
— Похоже, что Нируда становится центром притяжения всех сил, — задумчиво проговорил Отля. — Это не слишком хорошо. Очень много людей будет.
— Лучше бы не было. Или все к нам, — улыбнулся я.
— Шпионы, не забывай.
— Я думаю, что они уже есть, — ответил я Отле. — Разве не глупо было бы отправлять на захват деревни наемников, если кто-то не сообщил об отсутствии защиты в деревне?
— Кажется, ты знаешь, кто среди нас был информатором. Уже весь Рассвет галдит о том, что сбежал Отшельник.
— У нас много проблем, но слухи надо пресекать, — посоветовал я. — Впрочем, Отшельник и правда сбежал. Надеюсь, нам помогут отыскать его. А пока нам нужна стабильность. Все ли у тебя восстановились после вчерашнего? Ночь была бессонной.
— Некоторые еще дремлют. А ты вот свеж.
— Я еще и выспаться успел. Форт, кстати, наш. Можем налаживать сообщение. Как насчет поставки дров в форт? Они не хотят замерзать. Дрова и кирпичи. Чтобы они печи не складывали из камня, — начал уточнять я.
— Вроде бы как там были люди, которые изгнали Анарея… впрочем, не мое это дело.
— Уже не наше. Для твоих ребят задачи будут другие. В Валеме надо тоже создать линию обороны. Вероятно, небольшой форт. С востока. Надеюсь, слухов это не создаст?
— И как ты хочешь создать наш новый оплот стабильности?
— Казармы человек на восемьдесят и типовую форму… Хотя нет, не типовую, — осекся я. Отля давил улыбку:
— Квадрат — не лучшее решение. Треугольники важнее, — ответил он. Ты же видишь, как мы строим. Если бревна внутри — это одно, там сила трения не позволит дому покоситься, даже если он высотой в два или, что еще хуже, три этажа. НО! — выделил он продолжение. — Это если не нужно отбиваться от врага. А если нужно?
— А если нужно? — эхом повторил я.
— Бавлер, вот видно, что ты даже после возвращение Валема не охватил для себя нужных навыков человека военного, — посмеялся Отля. — Не в обиду тебе, не хочу на каменоломни отправляться!
Я посмеялся вместе с ним. Работа строителя Отли была ненамного проще, чем работа на каменоломне.
— Ну, хорошо, — согласился я с ним. — Если нужно отбиваться от врага, что бы ты посоветовал сделать? Как поставить форт правильно? Ведь тот, — я указал через Нируду на едва заметный форт Анарея, — строился же по всем правилам?
— Не видел, как его строили, а потому и сказать не могу. Но если ты хочешь отстроить нам форт, то его надо делать восьмиугольным.
— То есть? — нахмурился я, с трудом представляя такую крепость.
— Если враг будет атаковать с любой стороны, его можно будет осыпать стрелами минимум с двух стен с одинаковой эффективностью, — продолжил строитель. — Это мои задумки, раньше таких не строили, поэтому… ну… — под моим суровым взглядом Отля буквально таять начал, — это что-то экспериментальное.
— Продолжай, продолжай. Вдруг удачным окажется.
Тогда Отля взял в руки ветку и начертил правильный восьмиугольник — правильный, насколько ему позволяла гибкость палки и ее длина.
— В каждый угол ставим по башне. Выгадываем в прочности дважды: стены короче, креплений больше. Чтобы бить под прямым углом в стену врагу придется сосредоточиться на очень маленьком пространстве. Бить проще. Шанс попадания каждой отдельно взятой стрелы будет гораздо выше, если мы именно так поставим наш форт.
— И какую длину стены ты хочешь?
— В двадцать-двадцать пять метров. Но, если уж мы хотим по всем правилам сделать форт, чтобы он не просто торчал из земли, я бы предложил сделать под ним прочное основание. Вниз — камень, а сверху сложить из кирпича. У нас прекрасная погода, не жарко, не ветрено. И потому надо увеличить производство, чтобы хватило на форт. Конечно, под него даже не двадцать тысяч штук кирпича потребуется. А больше.
— Продолжай, — вздохнул я.
Если Маринек делал по тысяче в день, то десять дней на кирпич, плюс на просушку — сроки приличные выходят. И это только вторая часть фундамента. С булыжником. Похоже, пленные нам будут очень кстати.
— Толщину стены в три метра… — задумчиво выдал Отля. И тут я уже возразил:
— И от чего такая толщина нас спасет?
— Да, многовато. Два метра, — поправился строитель. — Больше не нужно. Вот если бы мы делали стены целиком из кирпича, тогда взяли бы… Ладно, рано еще. Значит, даешь мне добро набрать людей на работу с глиной и кирпичом?
— Попросил Крола и Окита сделать еще форм, чтобы кирпичники быстрее давили их. И полки — чтобы было, куда кирпич складывать для просушки. Иначе нам не хватит полей под этот процесс.
— Так! — живо ухватился за эту идею Отля. Мне показалось, что он бы с удовольствием взялся за блокнот, чтобы записывать все эти задачи вместо меня.
Сейчас же, имея на руках только действия и никакого списка задач, я скорее радовался. Радовался тому, что сбросил тяжелый и бесполезный груз в виде бесконечно растущего списка задач, которые не выполнялись неделями.
— С едой проблем нет? — я решил внезапно сменить тему. Отля слушал меня до крайности внимательно и тут же ответил:
— Почти нет.
— Больше людей на рыбалку и охоту. Неужели у нас один только Ахри ходит?
— Не только, — и Отля кивнул в сторону пары человек, что двигались в сторону сгоревших полей. — Вот они ходят.
— Мои указания остаются прежними, — продолжил я. — Рыбалка и охота. У нас сейчас нет возможности получать ресурсы в большом количестве из-за реки. А нам еще надо поддерживать по возможности форт.
— Не много ли ты на себя взял?
— Вполне, — ответил я. — Массового исхода людей сейчас не предвидится. Думаю, что справимся. И с поддержкой Валема, и форта. И Бережок отстроим.
Отля повторил все мои просьбы.
— Если что, я приду сам помогать строить форт.
— О! — повеселел строитель. — Прекрасно!
После беседы с Отлей я вернулся в Рассвет. Город постепенно приходил в себя после ночных событий, да и пропущенный день не сказался на нем. Меня не было полные сутки, но горожане — а именно так я теперь мог именовать своих жителей — ничуть не потеряли в хватке.
Более того, я заметил, что часть из них все же основательно перебралась в мастерские и сейчас там кипела какая-то заметная, но пока еще не слишком мне понятная работа.
Был ли я доволен происходящим? Несомненно. Несмотря на то, что вокруг творилось непонятное и местами пугающее, Рассвет оставался настоящим оплотом стабильности, которой так не хватало миру.
За три месяца существования поселения была всего лишь одна попытка атаковать нас — и то безуспешная. Мне же предстояло только наладить новые каналы поставок ресурсов через реку. Хотя более логично было бы рыбачить в Ничках, но как там примут чужаков… Ведь мы с Миолином договорились только про Бережок. А про большее я не заикался.

Глава 11
Магические оплошности

После всех моих грандиозных планов надо было как следует заняться ресурсами. Выделить под вырубку Латона, разделить производственные мощности таким образом, чтобы хватало всем.
Ведь лес не бесконечен, а я уже успел убедиться в этом на собственном примере, когда прибыл на вырубку через пару недель, а разница в площади леса была фантастической. Как будто бритвой прошлись, оставив только пеньки от сосен — и более ничего.
Хорошо, что еще там удалось воспользоваться магической примочкой и восстановить лес. Есть вероятность, что добиться этого получилось лишь благодаря расходованию питательных веществ из почвы. Повторить тот же процесс удастся максимум пару раз — а потом все, что останется от грунта, с трудом можно будет назвать даже пустыней.
Теперь надо быть осторожнее, рубить аккуратно, но при этом еще и действовать так, чтобы не свести все под ноль. Если раньше лес вокруг шел на строительство и почти не шел на дрова, сейчас у меня получалось несколько точек потребления.
Во-первых, это Рассвет. Сюда уже не требовались в большом количестве бревна под стройку домов и возведение защитных сооружений. Но надо было поддерживать тепло в десятках, если не сотне помещений.
Я задумался. Сто печей. Пока что столько мы не построили, да и наверняка конструкции будут отличаться в зависимости от этажности. Но сотню я все равно решил взять для круглого счета. Понятное дело, что у меня их сейчас будет меньше. Сколько в день потребуется дров, чтобы топить печи?
С математикой такого рода мне следовало идти к тем, кто уже топил печи. Так что я походил по Рассвету, поспрашивал, уточняя кое-какие параметры, а потом прикинул, что четыре средних крепких сосны чуть меньше локтя в диаметре — для печи будет достаточно на всю зиму
Итого — сто печей обратились в четыреста сосен. Многовато. С учетом того, что пока что ничего не строится. Допустим, отчасти пойдет всякий мусор: кора, ветки, спилы. Пни и корни тоже можно жечь. Но это уже на крайний случай. Поэтому я остановился на стандартном объеме.
Много. Но и печей пока не сотня. Около тридцати домов, печей — по три в каждом. И, если многоэтажные конструкции позволят в единый дымоход свести отводы от каждого этажа, то печей получится в среднем даже не сто. А сто пятьдесят. Черт!
Пришлось найти Онию. Девушка, как ни странно, была на меня как будто бы обижена. С учетом, что я ее толком не видел даже в ночь нападения.
— Да, Бавлер? — спросила она, как только я встретил ее, опросив с десяток человек — не видели ли они дочь Вардо?
— Мне нужна твоя помощь, — сообщил я.
— Да ну? — дерзко ответила она. Вот уж чего не ожидал от такой милой и кроткой девушки. Даже возразить ей было нечем!
— Ну… да, — смутился я. В момент, когда все начали ко мне относиться как к правителю, проявляли с каждым днем все больше уважения, она как-то сбавила обороты.
— То есть, все, что я тебе говорила, для тебя неважно? — прищурилась она, явно подразумевая какие-то свои женские штучки.
— Важно, конечно же.
— Тогда почему я узнаю о том, что ты вернулся, не от тебя, а от других?
— Я тебя искал. И не видел. Не знал, где ты, — торопливо ответил я. — Попросил спрятаться, укрыться — вы все с родителями правильно сделали. Но сейчас я занимался нашим партнерством.
— М-м-м, — многозначительно протянула Ония.
Я не чувствовал, что должен извиняться, но все же пробурчал:
— Извини, — сделав эту фразу максимально формальной и почти невыразительной. — Потому что дел очень много. Сейчас мне надо рассчитать, сколько потребуется дров для отопления жителей Рассвета. А потом — Валема. А потом — Бережка. Чтобы не рубили лишнего и наоборот, чтобы не было проблем с дровами.
Ония после моего монолога выглядела, как в воду опущенной. Вся ее прыткость и дерзость испарились практически моментально. Я даже не ощущал себя виноватым — сама начала, теперь сама и расхлебывает.
Понятно, что ее работа сейчас не самая сложная, но раз я попросил ее помочь, с чего такое? Да, она миленькая, да, я не против видеть ее рядом, а после того, как Фелида умыкнула у меня руну, так Ония и вовсе осталась единственной девушкой в моем окружении.
Когда я бродил по Рассвету и округе, мне самые разные люди попадались. И девочки, и девушки, и кто постарше. Моего возраста и с разбросом плюс-минус лет пять, едва ли больше. Кто с интересом, бывало, смотрел, а кто попросту не узнавал. Мне было это не так важно.
Мой же интерес к Онии подогревался по большей части мнением со стороны. И для меня она была едва ли интереснее обычной девушки. Чуть лучше, быть может. Чуть больше времени со мной проводила — но что значат те минуты, когда я дни тратил на развитие Рассвета. И, кажется, добился своего, раз Пакшен целый официальный документ мне выдал.
Поэтому я ни виноватым себя не считал, ни извиняться не планировал. Хотя вид Онии явно к этому располагал. Впрочем, она, пока я мысленно пытался понять ее мотивы, сама кивнула:
— Ладно, Бавлер, — и картинно шмыгнула носом, точно чуть ли не плакала. — Чем тебе помочь?
Сейчас уже хотелось задать кое-какие вопросы относительно ее поведения, но, раз говорят в Рассвете про наши отношения, наверняка с ее подачи это и ведется. Обрубать я не собирался, но и поддерживать при ней то, что она решила самостоятельно, не спросив меня, тоже не хотел.
— Мне нужно точное количество печей в Рассвете и Валеме. Все, больше ничего не нужно, — отрезал я.
Ония вздрогнула.
— Слушаюсь! — воскликнула она с нотками прежней дерзости, развернулась на месте и ушла прочь.
Я в сомнениях хотел было отойти от людей подальше, забраться на центральную башню Рассвета, но там стоял Перт, а на башнях вокруг — лучники. Да и вид с башен открывался неплохой — не спрячешься, как раньше.
Пришлось идти в поля. Интересная картина у меня получается, думал я, пока брел в сторону Монастыря. По дороге туда-сюда сновали люди, поэтому пришлось вернуться обратно в Рассвет и выбирать другую дорогу.
Кажется, я начинал со слов «Во-первых, Рассвет». Действительно, сюда мне еще требовались бревна только на достройку. Я сомневался, что при нынешнем раскладе у меня будет много строек. Есть и жилье, и рабочие места, и таверна.
Хотя, не исключено, что здание Гильдий тоже построят — но момент закладки я как-то упустил. У Рассвета был склад, защитные башни, что стояли кольцом. И небольшой ров — достаточно для обороны.
Оставалось обернуть защитные сооружения в полное кольцо. Значит, до холодов еще и башни достроить здесь, а теперь еще и форт в Валеме. И деревня лесорубов относительно недалеко от Мьелдона. И Бережок.
Плюнув на расчеты, которые не слишком-то шли в голову без тетради под рукой, я отправился к самому Мьелдону. Он не принимал участия в сражениях: ему повезло остаться в стороне, и я подумал, что у него сейчас куда более выгодное положение, чем прежде. Все же работа его не останавливалась несмотря на то, что я был готов в любой момент сдернуть его послушников, чтобы отбивать атаки врага.
— Все обошлось, м? — спросил меня Мьелдон. Выглядел он не лучшим образом, как будто и сам принимал участие в какой-то обороне.
— Да вроде бы как, — отозвался я и кратко пересказал события.
— Без эскалации обошлось, — ввернул монах интересное словечко. — Мир хоть с кем-то. Надо будет передать эти новости в Монастырь. Я рад, что у тебя все получилось и почти никто не пострадал.
— Хорошо бы такого вообще не было. Тогда люди бы просто бежали к нам, — вздохнул я. — А пока что все очень неопределенно.
— Неопределенно бывает только у людей, которые не знают, чего они хотят. А ты вроде бы как знаешь, чего хочешь, — проговорил Мьелдон. — Точнее… — тут он прищурился, глядя на меня, осекся и повернулся в сторону огромной ямы, которую послушники усердно раскапывали до сих пор.
— И как у тебя здесь продвигается? — поинтересовался я.
Интересоваться, что происходит вокруг, в последнее время вообще стало моим любимым делом. Людей стало настолько много, что, если спросить у каждого десятого, что происходит — получишь стабильно разные ответы. Слишком много людей.
— Первые образцы изучают в Монастыре, — вздохнул Мьелдон. — Но мы еще не дошли до дна. Хочешь посмотреть?
Сглотнув слюну, я подошел ближе к краю ямы. Она увеличилась вглубь до трех ростов человека, сохранив при этом сухое дно. Выглядело довольно необычно, учитывая количество костей.
— И вы все, что выгребли отсюда, отправляете в монастырь? — спросил я.
— Нет, только то, что может иметь для монахов определенную ценность в плане сведений, — Мьелдон сорвался с места, заставив меня идти за ним, схватил из кучи костей черепушку и показал на следы от ранений. — Вот такое — интересно.
— Ага… — протянул я, осматривая лес. Тем бревен все еще не покидала меня.
— А тебе, похоже, не очень? — усмехнулся Мьелдон.
— Не то чтобы неинтересно, — отмахнулся я. — Просто, понимаешь, мне надо чуть восточнее ваших раскопок деревню поставить, там уже лес валили. И я решил прийти сюда, посмотреть, как обстоят дела. Вдруг кладбище будет еще больше, шире — и дойдет до будущей деревни.
— Может и дойти, — ответил монах, похоронив мои надежды на быстрое расширение вырубок. — Но я пока не очень понимаю, что здесь произошло. Мы проводим различные опыты, эксперименты.
— Магия на костях? — у меня внутри все рухнуло.
— Не некромантия, Бавлер, что ты! — воскликнул Мьелдон. — Да что с тобой, правитель? — чуть иронично добавил он.
— Что в этом месте явно что-то не то происходит сейчас. И происходило ранее. Так что, Мьелдон, не стоит прямо здесь устраивать опыты, — едва не заикаясь, проговорил я.
— Так ты внезапно начал бояться мертвяков? Духи, призраки, скелеты? — насмехался монах.
— Слушай, давай серьезно к делу подойдем, — попросил я.
А сам попытался понять — с чего вдруг у меня действительно возник такой жуткий страх перед этими костями. Медведь, который вполне живой, пытался разрыть могилу, и то такой жути не нагонял.
Сейчас же в яме — самые обычные кости, ничего лишнего. Белеют самую малость, полосы да точки в земле. И ничего такого.
— Ну всякое же бывает, — попытался оправдаться я за свой страх.
— Духов и призраков не бывает, Бавлер. Если бы они были, то нам бы не понадобилось ничего такого делать. Мы бы просто прочитали заклинание, вызвали дух того, кто здесь лежит и воззвали бы к его воспоминаниям, — Мьелдон приободрился. — Так что магия на костях — немного не то.
— А если ты попробуешь использовать руну, которая заставила расти зерновые и лес? — уточнил я. — Что тогда будет?
— Точно ничего, — монах даже вытащил руну из кармана и покрутил ее в пальцах. — Ты можешь даже сейчас электричеством бахнуть. Молниями. У тебя ведь тоже была. Попробуй сперва ты — увидишь, что ничего не получится.
— У меня ее нет, — смело ответил я Мьелдону. — Вытащили. Украли. Или потерял.
— Кто украл⁇ — моментально возмутился монах. — Давно?
— Да пару дней как. Я даже подозреваю, кто это мог сделать, но ее сейчас уже не найти.
— Ее… — вздохнул монах. — И почему я не удивлен. Не думал, что ты такой легкомысленный. Что, обязательно надо в койку с рунами в карманах лазить?
— Да я не… Мьелдон! — возмущенно воскликнул я. — Откуда такие мысли!
— Ну по тебе видно, что ты не такой уж и скромник. Правитель, данными не обделен…
— Не надо про данные, мне Отшельник ими все мозги промыл, а потом и сам смотался, — сердито ответил я. — Поэтому нечего тут про них говорить.
— Ты понял, что я имел в виду, — Мьелдон злился из-за потерянной руны. Я мог его понять, но не соглашался признавать мою собственную неправоту! — Руны сейчас — это большая редкость. Тебе ее вручили, как признание твоих заслуг.
— Вот не надо сейчас, — начал сопротивляться я. — То просто так дали, приходи в Монастырь, теперь — за заслуги. Дали, пропала. Найду. Если потребуется — найду. То есть, в любом случае найду.
— Другой разговор. Ты же понимаешь, что руна — любая руна — это оружие, которое можно обернуть против нас. И даже пара человек сможет противостоять большим отрядам. Впрочем, что мне тут говорить, ты и сам прекрасно понимаешь, о чем я говорю.
— Понимаю-понимаю, — раздраженно ответил я. — Ну, что? Ты хотел мне показать, как будет действовать твоя руна роста? Покажи, будь добр.
— Злиться не нужно, — смягчился Мьелдон. — Дело ведь не в том, что я тебя обвиняю. Ты действительно виноват, потому что не усмотрел за подарком, который тебе предоставил монастырь. Следовало бы получше следить за своими карманами. Да, всякое бывает. Но в действительности — ничьей вины, кроме твоей собственной, в этой ситуации нет.
Я ожидал, что он, как и другие сегодня, махнет рукой и скажет «ладно», но его поток слов сложно было остановить. Поэтому пришлось еще несколько минут слушать о том, что я плохо поступил и надо бы мне сделать все возможное, чтобы найти руну и вернуть себе — если же у меня и с этим не получится, тогда придется руну вовсе вернуть в Монастырь.
Когда Мьелдон стих, в лесу стояла звенящая тишина. Зверей и птиц возле кладбища давно не водилось, а теперь еще и послушники застыли, чувствуя, как лихо отчитывают правителя Рассвета. Как самого простого мальчишку.
Ну, в некоторой степени я и правда был мальчишкой. Причем, если верить тому, что мне в этом же самом Монастыре рассказали — таким же, как и большая часть послушников. И приказывать Мьелдону, заставить его замолчать — тоже не получится.
— Смотри, — властно заявил монах, достав руну, с помощью которой я заставлял расти деревья на вырубке.
Пришлось дождаться, пока из ямы не выберутся послушники. Такие руны на людях Мьелдон старался не использовать.
Он сделал едва заметное движение. В полнейшей тишине словно прошуршал ветер. А по верхушкам сосен пронесся настоящий порыв, засыпав нас хвоей и поломанными веточками.
Я ожидал, что из глубин начнет что-то расти. Или хотя бы по краям ямы возникнет пара новых кустиков. Или вдруг сосна взметнется вверх, заставляя землю вокруг дрожать.
Но ничего подобного не произошло. Даже травинки не появилось.
— Видишь, — ответил на немой вопрос Меьлдон. — Ничего. А ты говоришь про некромантию. Наши заклинания на костях действуют чуть иначе. И Пирокант лучше знает, что нужно делать в этом случае, что необходимо для получения ответов на интересующие нас вопросы. И пока что эта куча костей — всего лишь куча костей. Не более того.
— Я очень надеюсь, что так оно и останется, — ответил я, наблюдая, как к лагерю послушников подкатывает телега. С нее спрыгнул еще один послушник — все они были одинаковые в своей одежде — и направился к куче, что лежала по краю ямы.
— Магия имеет свои ограничения. Ты не можешь заставить молнию пройти через вещи, которые не пропускают ее. Например, свалить отряд рыцарей, богатырей, которые в железных доспехах наступают на тебя, ты сможешь без проблем. Но чтобы зажечь бревно, потребуется куда больше сил.
— Значит, магия роста направлена лишь на то, чтобы растения корнями впитывали из земли и росли? Не более? Зачем же ты тогда попросил послушников вылезти из ямы?
— На всякий случай, — небрежно бросил Мьелдон. — Пойти не так может все, что угодно. Из непредсказуемого.
— Но здесь ты был полностью уверен в том, что все в порядке, да? — спросил я, наблюдая за тем, как послушники спускаются обратно в ямы.
Их работа явно замедлилась, потому что яма стала глубже, а руками выкидывать кости наверх проблематично. Поэтому многие брали их в руки и выбирались по приставным лестницам. Напоминали они при этом пиратов, что идут на абордаж.
Вдруг со дна ямы донесся крик и стук. Потом еще раз. И еще. Мы с Мьелдоном устремились к самому краю. С него открылась жутковатая картина шевелящихся костей и разбегающихся послушников.
— Живо все наверх! — заорал монах. — Все наверх!
Я с трудом скрывал ехидство:
— Магические оплошности, да?

Глава 12
Одна неточность

— Эй! Отстань!
— Фу… Наверх!
— Живее, наверх! Наверх! — раздавались крики снизу.
И все послушники стремились побыстрее оказаться на краю ямы или хотя бы на лестницах, по которым можно было на этот самый верх выбраться. Но не всем повезло оказаться на дощатых опорах, не каждый вовремя вытащил ногу из земли.
Кто-то попытался отбиваться от подвижных костей при помощи других, что еще не стягивались, точно на магнитах, вместе. Те же, кто попросту бросил эти безуспешные попытки, сейчас вязли в грязи.
— Им надо помочь, — пробормотал я, все еще не до конца понимая, что именно здесь происходит.
Необычное копошение внизу — как будто кроты какие-то внезапно начали рыть черную, и без того рыхлую, землю сразу же в сотне мест. У меня начало рябить в глазах, так много было этих точек, где грунт то и дело вздымался вверх.
А иногда он шел ровной линией. Точнее, не он, не грунт. А бугорок, сперва образовавшийся, как точка, превращался в полосу, будто под землей что-то двигалось.
— Что происходит? — снова сказал я, продолжая, как и Мьелдон, бездействовать.
Происходящее нас ошарашило, если не сказать больше. Ситуация нестандартная, непонятная, и, кажется, она полностью противоречила словам монаха, который утверждал, что руна, которую он намеревался использовать, не создаст нам никаких проблем.
Проблемы, как раз-таки, начались. И случилось это очень быстро.
Внизу ямы, среди десятка послушников, до лестницы удалось добраться только троим. Остальные взяли в грязи, а некоторые и пошевелиться не могли. Хотя их ноги всего лишь по щиколотку ушли в землю, пошевелиться не мог никто.
Оттого мне было жутко еще больше прежнего, Мьелдон стоял, не зная, чего приказать или сделать, а те, кто висел на лестницах, пытались помочь своим, кто застрял поблизости.
Получалось далеко не у всех. Рук не хватало, грязные пальцы скользили — никто не мог ухватиться, чтобы вытащить товарища.
Я подумал, что моя руна с молниями сейчас была бы опасной. Да и в кого целиться? Толком никто не видел, что происходит.
— Ну же! Шаг сделай и руку дай! — кричал послушник, свешиваясь с лестницы. Дернуть за руку самого ближнего к нему, не хватало считанных сантиметров.
— Я не могу! — вопил второй, отчаянно наклоняясь и рискуя упасть прямо в грязь. — Не получается! Меня что-то держит.
— Держит? — уточнил я у Мьелдона, полагая, что мне послышалось. Что может держать в земле?
Правда, после увиденных «чудес» в виде огромных зверей, ящериц и прытких гоблинов, сомнений в том, что под землей что-то есть, а послушникам это ни разу не мерещится, не оставалось никаких.
— Глухой, что ли? — монах нервно стискивал кулаки, не в силах помочь другим, тем, кто оказался в самом низу.
Криков тем временем становилось все больше, а найти выход из ситуации, не спускаясь вниз, не представлялось возможным. Нельзя было применять руны, а если…
— Кто-нибудь, сбегайте в Рассвет за лучниками! — крикнул я. — Приведите человек десять!
— Лучники? Помогут? Вряд ли… — Мьелдон готов был спрыгнуть вниз, но я схватил его за рукав:
— С ума сошел? Ты же не знаешь, что там находится!
— А ты еще не понял, что именно так происходит? — злобно произнес он, выдернув рукав из моих пальцев. — Ну так смотри внимательнее, раз не можешь помочь.
Кто-то из послушников дернул в сторону Рассвета. Только Мьелдон не позволил:
— Луки и стрелы здесь не помогут. Тащите дрова, разводите костры. Это все нужно сжечь. Запалить и жечь, пока не сгорит все!
В город убежал уже несколько послушников. Я по-прежнему не понимал, что может держать людей в земле, что там копошится и возится. Не животные же какие-то?
И только когда над поверхностью земли показалась кость, которая попыталась состыковаться с другой — вроде бы, берцовые пытались соединиться, до меня дошло, что магия заставила останки возвращаться к жизни.
Как только я обдумал это как следует, продолжая наблюдать за несчастными, что застряли в земле, стало не просто жутко. Настоящие живые мертвецы, которых нельзя посчитать ни живыми, ни мертвыми.
Сустав над поверхностью земли полностью состыковался, образовав пародию на коленный сустав. С высоты края ямы было трудно понять, что там есть, кроме двух костей, но все же процесс сборки продолжался — тазовые кости прикрепились чуть позднее.
От необычного зрелища меня отвлек крик одного из послушников, который просел в землю аж до пояса. И ведь, как назло, находился он дальше всех, никто не мог ему даже руки подать.
— Топор! — закричал я. — Есть у кого топор?
Инструмента, конечно же, не было. Ножом можно было бы срезать нетолстую ветку, но десятиметровая ветка такой толщины в природе не существовала.
— За веревками! Бегом! — еще громче выдал я, чтобы Мьелдону даже перекричать меня не удалось.
Еще пара человек дала деру к Рассвету. Я же осмотрел лес вокруг — ни единой тонкой сосенки. Но наверняка хоть кого-то можно было спасти!
Человек, который стоял на лестнице, пытаясь вытащить друга, уже бросил попытки и лез наверх. Самодельная лестница едва ли могла бы выдержать вес двух человек разом.
Яма и лес наполнялись криками, которые с каждой минутой становились все более пронзительными.
— Смотрите! Смотрите! — закричали с другой стороны ямы, обращая внимание сперва на себя, а только потом на происходящее внизу. Хотя и так многие пытались помочь застрявшим, но не хватало ни веревок, ни длинных палок, ни смелости, чтобы спуститься вниз.
Внизу же собирались уже не штучные конечности, не суставы, отдельно друг от друга, но полноценные скелеты. Торчали из земли, лежали на ней, продолжали соединяться с недостающими элементами.
На черноте земли виднелось по меньшей мере пять полностью собранных грудных клеток с хвостами из позвонков, пары ног под тазовыми костями — где-то еще были половинчатые тела, а кое-где они старались соединиться вместе.
Однорукие, еще не до конца собранные в полноценные тела, местами даже без черепов — все крупные конструкции были непохожи друг на друга. Но ситуация менялась прямо на глазах.
Мьелдон прицелился получше и запустил огненный шар прямо в кучу костей. Бахнуло знатно. Шар размером с голову улетел в яму и разорвался горящими каплями, забрызгав все вокруг светящимися точками.
Запах сразу же изменился, точно сама земля горела. Но скелеты остались нетронутыми. Мьелдон выругался на весь лес.
— Не может этого быть! — он в ярости затопал ногами, на всякий случай создал еще один шар, от которого нанесло жаром даже в мою сторону, запустил его в яму, целясь туда, куда и прежде.
Второй взрыв, жаром со дна ямы нанесло еще больше. Послушники только развопились еще сильнее. Кого-то утянуло в землю по грудь, другому удалось выдернуть кровоточащую ногу из земли, но далеко уйти не удалось и он через пару шагов упал лицом в землю.
— Где веревки⁇ — закричал я, продолжая, как загипнотизированный, смотреть в глубины ямы.
Кости продолжали собираться, но что еще более жутко — они начали двигаться. Не просто подтягиваться друг к другу, но суставы гнулись, кости поскрипывали — и стоило мне понять, что это именно скрип костей, а не звук от деревьев, растущих поблизости, как страх прилип намертво.
Грудная клетка, опираясь на только что выдернутую из земли руку, целиком, вплоть до самых пальцев, начала ползти в сторону послушника, упавшего лицом вниз.
— Есть веревка! — заорали с краю леса.
К нам бежала целая толпа, держа в руках несколько мотков веревки. Кто-то тащил шест, но длиной метра в четыре — недостаточно для того, чтобы вытащить несчастных.
Послушник с лестницы решился шагнуть вниз, чтобы дотянуться до погружающегося в землю товарища. Ступенька, вторая — но все равно не хватало. Ему бы следовало это сделать несколькими минутами раньше, пока несчастного не утянули в землю по грудь.
Никому бы я не посоветовал прыгать в эту яму. Самому было жутко, а нести ответственность за жизни тех, кто так же может окончить свою жизнь в грязи? Ведь упавший лицом вниз послушник так и не поднялся — едва ли он может так долго не дышать.
— Что здесь творится? — нам принесли веревку, одну уже кинули с противоположной стороны. — Мьелдон! — чуть ли не требовательно воскликнул кто-то.
Тот промолчал, но завязал узел на конце веревки и кинул ее тем, кто в этой грязи возился поближе к нам.
— Хватайтесь! — крикнул он. — Хватайтесь!
В общем хаосе и нарастающем шуме почти не слышался звук щелкающих суставов, однако скелеты, стоило им хорошенько обрасти костями и превратиться в полноценную движущуюся фигуру, начали активно высматривать своих жертв.
При виде костей, что могли двигаться без мышц, руки немели, а голова отказывалась думать. Тут не то что помощь кому-либо оказать — хотелось попросту убежать!
И ведь всего лишь в паре километров от Рассвета теперь творилась эта магическая истерия! Догадаться, что скелеты, пробужденные магией, ей же и держатся, было нетрудно. Вопрос был в том, когда эта активность прекратится.
Внезапно раздавшийся дикий вопль так же резко и прекратился — никто даже не успел понять, откуда он шел, пока послушник, стоявший на лестнице, не принялся, выкидывая руки вверх, карабкаться из ямы на поверхность, улепетывая на безопасную высоту.
Того, кто торчал из земли, видно уже не было. Только земля вокруг шевелилась. Уже два человека погибли, как минимум, пока доставали веревку.
— Эй! Живые! — гаркнули послушники, замахиваясь еще одной веревкой. — Давайте, хватайтесь! — и кинули ее вниз.
Кто-то попробовал шевельнуться — из людей, что остались на дне ямы, было еще, кого спасать. Только время стремительно уходило.
Я следил за происходящим, уже прикидывая, как это можно устранить. Засыпать землей? Сжечь не удалось, хотя был бы идеальный вариант уничтожения врага. То, что обратилось в прах, уже не соберется вместе.
— Мьелдон, — я решил обратиться к монаху. — Ты же знаешь, что сделать, чтобы уничтожить их?
Тот промолчал, помогая послушникам закинуть еще одну веревку. Я покрутил головой: двое крепких парней держали довольно толстый кусок каната, который натянулся, вероятно, от веса третьего послушника, которого можно было вытащить наружу.
Но вместо того, чтобы тянуть вверх, они попросту стояли на месте, не зная, куда им податься, как будто на том конце послушник отчаянно сопротивлялся. Или происходило еще чего похуже.
— Помоги! — кряхтел один. — Не стой, помоги! Бавлер! Бавлер!!
Последний крик вывел меня из оцепенения. Довольно было стоять на месте. Я подбежал к парочке, ухватился за веревку, попробовал потянуть, но безуспешно. Чтобы нам троим не хватило сил? Не может этого быть!
— Еще! Сюда! — пользуясь краткой передышкой, выдал послушник за моей спиной.
К нам рванули еще трое, но длины веревки им не хватило — у края стоять никто не хотел. Поэтому они встали сзади, ухватившись за последнего. И помогали тому тянуть веревку, правда, сил в руках ему не хватило.
— Скользит! — только и успел выдать тот.
Больше не успел никто и ничего. Второй послушник не отпустил веревку, когда та проскользила даже в моих ладонях, сбил меня с ног, увлекаемый вниз — и, разжав пальцы лишь в последний момент, проехался до самого края, соскользнул с него, даже не успев ухватиться. И через пару секунд мы услышали лишь гулкий удар тела о землю
Зато сразу же внизу заклацали кости и до наших ушей долетел крик, полный боли.
У меня из головы вылетели все предстоящие схватки с Мордином, форты, строительство и прочее. Эта задача — первоочередная. И ее надо решить — лишь бы грунт подо мной не обвалился.
Так что я постепенно отполз с края.
— Мьелдон! — заорал я, встав на ноги. — Сделай уже что-нибудь!
— В Монастырь за помощью уже убежали, — доложился послушник.
Все остановились. Монах вытащил пустую веревку. Спасать больше было некого. Кто-то из послушников рискнул наклониться к краю, чтобы посмотреть вниз. И тут же отпрянул обратно:
— Живых больше нет, — стуча зубами, проговорил он. — Никогда такого не видел.
Этими словами он заставил меня посмотреть вниз. Я тоже такого никогда не видел.
По ту сторону ямы послушники вытаскивали лестницы, а отряд скелетов, уже полностью собранных, включал в себя двенадцать штук. Как их еще назвать? Монстров? Останков? Людей⁈
Терминология быстро ушла на второй план, потому что стояли они недвижимо, как статуи, повернувшись в одну сторону — в нашу. Где стояли мы с Мьелдоном.
На дне ямы лежали послушники, куда меньшим числом, чем прежде. Кто-то, вероятно, так и остался под землей, куда его утянули костистые руки. Зрелище пугало не столько своей необычностью — такого я, как и все остальные, не только раньше не видел, но и даже не представлял, — сколько внезапным молчанием и тишиной.
Как только в яме не осталось живых, скелеты попросту замерли.
— У меня есть вопросы, Мьелдон, — сказал я, когда убедился, что скелеты не шевелятся, не лезут наверх и не пытаются убивать кого-то еще. — Что это за…?
— Прибудут знающие люди — и помогут нам, — ответил монах. — Сейчас я не в силах с этим разобраться.
И он так же, как и прежде, остался стоять столбом на краю ямы. Послушники молча дополняли эту похоронную картину, молча глядя вниз на тела погибших товарищей.
— Отойдем? — предложил я, теперь уже с усилием отведя в сторону монаха. — Что ты сделал? Это ошибка в твоей магии? Или что? Почему здесь не выросло ни одного дерева, ни единой травинки, но кости собрались воедино и получились существа, противные всем законам природы? Что ты сделал? — тихо повторил я.
— Это не ошибка, — ответил Мьелдон. — Магия не работала так. Не должна была работать. У нас есть описания по всем рунам, которые имеются в распоряжении монастыря. Эти руны обладают определенным радиусом действия, направлением, ограниченными возможностями. Огненный шар не может плавить металл, но может раскалить его так, что держать в руках будет невозможно. Все тонкости обращения с магией прописаны!
— То есть, ты сделал то, что было написано где-то, а это оказалось ошибкой? — уточнил я, передернув плечами. — Не слишком ли большая ошибка?
— Пирокант поможет, — выдохнул Мьелдон, повторяя те же слова. Случившееся и для него стало полной неожиданностью. — Людей жалко.
— Людей всегда жалко. Надо сделать так, чтобы они из ямы не выбрались ни в каком виде. Забор явно не поможет. И как они вообще существуют, эти твари?
— Магия, — развел руками Мьелдон.
Так себе магия, подумал я. Случайно использовал руну, а вместо полезного роста растений получаешь толпу скелетов. Прекрасно сохранившихся, кровожадных и еще неизвестно насколько шустрых.
Вопросов было так много, что я решил было дождаться Пироканта, когда тот прибудет сюда лично — если Мьелдон только вновь не ошибался в своих расчетах.
Не то что селение новое в лесах создавать теперь было опасно — еще и сам Рассвет мог оказаться в беде, если отряд скелетов продолжит пополняться новыми наборами костей.
— Может, ты все же хоть на что-то сможешь ответить? — спросил я Мьелдона. — Как так получилось? Почему скелеты стоят? Почему не распадаются? Как они собрались? И предупреждаю, если ты скажешь про «магию»… мне нужен точный ответ.
— Точно тебе может даже и Пирокант не ответит, — негромко отвечал монах. — Отходите все прочь! — крикнул он послушникам. — Оставьте троих-четверых дозорных, а все остальные отходите в лагерь.
— Если здесь опасно, всем вам хватит места в Рассвете, — сообщил я.
— Нам надо следить. И не допустить распространения этой заразы… — осекся Мьелдон. — Руна сработала не так. Точнее, своеобразно. Она дала жизнь, но не семенам. А останкам.
— В обратную сторону? — удивился я.
— Что-то вроде того. Магия и жизнь — это своеобразные нити. Как мышцы заставляют кости двигаться, так и нити магии могут соединять и поддерживать… Вот как там, внизу. Оттого они не рассыпаются. И стоят на ногах.
— Жуть, — только и ответил я. — Мне такое соседство не нужно.
— Пирокант. Ждем Пироканта, — в который раз сказал Мьелдон. — Большего я не могу тебе обещать. Только он скажет, что можно сделать со всем этим.
Я вздохнул. Ждать и тратить время из-за одной неточности в книге по рунам — этого мне хотелось меньше всего на свете.

Глава 13
Новые соседи

Каким чудом из Монастыря вытащили Пироканта, мне никто не объяснил. Но самый главный человек посмотрел на побоище, которое учинили внезапно успокоившиеся скелеты и… повеселел.
Его радость почему-то вызывала у меня еще большее отторжение, чем вид скелетов, что столпились внизу. Те несколько часов стояли без движения — до момента прибытия монаха я так и не ушел никуда, продолжая контролировать.
Хотя после увиденного едва ли можно было говорить о возможности хоть какого-то контроля над ситуацией. Скорее уж она легко выйдет из-под контроля — шансов побить магических существ практически не было.
Пироканту же рассказали о происходящем, как о целой армии мертвецов, что восстала из земли. Никто так и не понял, что дело было в одной-единственной руне, которая сработала не так. И это даже не эксперимент был, а простая… шутка?
Мьелдон лишь продемонстрировал магию, а оказалось, что на мертвых ее нельзя показывать в таком виде. И оттого получился небольшой коллапс. Пирокант погоревал о погибших, но у меня возникло стойкое ощущение, что сделал он это исключительно для вида. Не более.
Оставшимся он громко объявил, что проблем нет. И угроза, которую все видели в этой яме со скелетами, слишком преувеличена. Безосновательно преувеличена.
Я слушал монаха, как какого-то политика. Даже Миолин говорил не так. Делал не так. Выглядел более честным и открытым в сравнении с монахом, который прибыл не столько для того, чтобы решить проблему, сколько для того, чтобы повлиять на людей.
— А еще, я полагаю, что мы собрали достаточно материала для того, чтобы провести все необходимые исследования. Не вижу более смысла копаться в этой грязи, — Пирокант подошел поближе к краю ямы, но не так чтобы уж очень близко. — А эти существа сейчас, как я вижу, безобидны.
Едва удержавшись от очередного высказывания, что не такие уж они и безобидные, эти существа, которые только что непонятным образом убили нескольких послушников. И ведь даже вниз нельзя спуститься, чтобы посмотреть — вдруг кто-то просто лишен сознания или что-то еще.
Пирокант продолжал речь, которая больше была направлена на послушников. Им следовало не только успокоиться, но еще и смириться с потерями. Ведь внизу лежали чьи-то друзья — но сейчас это уже было неважно.
Закончив речь тем, что место будет защищено и огорожено, монах подошел ко мне. Мьелдону он попутно поручил задачу свернуть лагерь.
— Как ты? — почти по-отечески спросил Пирокант. — Меня очень волнуют наши дела, но и твое состояние не должно вызывать у меня опасений. Все же, происходящее может шокировать, — он махнул рукой в сторону ямы. — А еще до меня дошли слухи о нападении.
— Все обошлось, — ответил я, пытаясь понять, насколько хитрым может оказаться этот человек, который старался выглядеть, как простой монах.
Вот она и сила влияния. Я замолчал, рассматривая Пироканта, который старался понять, насколько искренен я. А потом снова, все так же, по-отечески, улыбнулся:
— Ситуация странная, спору нет, — мягко произнес он. — Но мертвецов бояться не нужно.
— Уверены? — спросил я. — Даже если они смогли забрать на тот свет нескольких живых? Может, их все-таки стоит бояться?
— Они двигались? Целиком? Или только их части? — начал расспросы Пирокант. Я был уверен, что я мог рассказать монаху все, что угодно, но тот все равно бы заявил, что все в полном порядке.
— Двигались, — подтвердил я. — И целиком, и частями, и соединялись. Но Мьелдон не смог внятно объяснить, как такое могло произойти. И что вообще случилось. Ведь лежали обычные кости, останки. И как…
— Он мог сказать тебе, что это магия, — ответил монах. — И был прав.
— Что-то про нити он начал, — отмахнулся я. — Но это не совсем то объяснение, которое я хотел. У меня теперь «соседи», незваные и ненужные. Что с ними делать?
— Мы их закроем.
— Мьелдон пытался их уничтожить, но безуспешно.
— Вероятно, источник силы защищает свои создания, — обошлось без пожимания плечами. Хоть в чем-то Пирокант не врал — в делах рун и магии он обладал достаточными знаниями. — Оттого и простой удар огнем не сработал. Но он верно решил — магически собранные кости лучше всего сжигать.
— А есть какой-то еще способ? — допытывался я, отчасти радуясь тому, что происходящее рядом заставило отойти от темы нападения на Рассвет. Без политики у нас получался вполне пристойный разговор.
— Бавлер, — вздохнул Пирокант. — Даже человеческое оружие может быть полезным, если уметь его применять.
— Я послал за лучниками, — смущенно признался я.
— И зря. Стрелы не дадут того эффекта, который нужен для уничтожения таких существ. Их надо поражать… глубже.
И, чтобы я не гадал, что может быть глубже, чем стрела, пущенная в пустоту меж костей, он быстро продолжил:
— Магия соединяет меж собой лишь части. Если часть разбить — она будет бесполезна. И, очевидно, такие разрушения надо проводить за пределами источника, который и обеспечивает защиту этим… существам. Мы их закроем. Защитная сфера. Одного кристалла хватит, я думаю, — забормотал он, сунул руки под рясу и вытащил полупрозрачный кристалл длиной с ладонь. — А Мьелдон мне поможет.
Вернувшийся после всех распоряжений монах подошел к нам ближе, заметил кристалл и уставился на Пироканта:
— Их всех надо уничтожить!
— Нет, не надо, — ответил тот почти что нараспев.
Я ощутил, что между ними нарастает молчаливое напряжение, но не рискнул даже разрядить его. Впрочем, Мьелдон вопросительно уставился на меня, а я покачал головой — как бы признаваясь в том, что не говорил ничего Пироканту. Ничего такого, в чем можно было бы обвинить самого Мьелдона.
— И на сколько?
— Если потребуется, то закроем их навсегда, — продолжал главный монах. — Это не та проблема, которая сейчас должна заботить Бавлера. Ты привез нам огромное количество материала, чтобы мы поняли произошедшее здесь. Остальное можно скрыть от человеческих глаз.
— Яма здесь так и останется? — уточнил я.
— Да, как предупреждение, — подтвердил Пирокант. — Если мы закопаем их, то никто не увидит, но если закроем, то даже увидев, никто не сможет их заполучить. Все просто.
В его словах была какая-то странная логика. Я решил, что вероятно так и будет лучше. К тому же из-за этих проблем я потерял практически целый день, который можно было потратить с толком.
И не просто потерял — страх и ужас действовали хуже, чем работа лопатой или топором. С такой усталостью еще и ночь выпадает. Хорошо, если Отля занялся крепостью…
— Я предлагаю с этим поскорее начать и побыстрее развязаться, — Пирокант раскрыл ладонь и кристалл начал шевелиться на ней. — Мьелдон, присоединишься? Я думаю, что мне понадобится твоя помощь.
Монах обернулся, проверяя, сколько за ним осталось свободного места. Затем поводил ладонью: кристалл встал острием вверх, а когда Пирокант убрал опору, остался в вертикальном положении.
Даже в сравнении с тем, что происходило до этого, у меня перед глазами творилась настоящая магия. Мьелдон по просьбе главного присоединился, отслеживая взглядом кристалл.
Они стояли в линию, вдоль обрыва — и кристалл оба проводили к самому центру ямы. Там он опустился на землю, не вызвав никакого волнения среди недвижимых скелетов, а потом начал расти пузырь.
Расширяясь все больше и больше, такой же полупрозрачный, как и сам кристалл, пузырь закрыл собой всю яму. Монахи отступили на несколько шагов назад, а Пирокант оттянул меня, завороженно наблюдавшего за ростом пузыря, следом за собой.
— Если ты останешься внутри, тебя уже никто не сможет вытащить, — добавил он, когда все закончилось.
Получилась сфера правильной формы, идеального изгиба — просто идеальная. К тому же в лучах солнца она переливалась и отсвечивала. Да так, что иногда попросту слепила.
— Можно подойти ближе? — спросил я.
— Да. Она все равно не пропустит тебя внутрь. А тех, кто находится за ней — наружу.
Прикосновение к сфере ощутилось сотней маленьких иголочек, которые прошили мою ладонь. Странное чувство. Да и вообще слишком много было странного за последние дни. Но это, пожалуй, самое странное и волшебное.
Вроде бы граница, грань между мирами. По одну сторону живые, а по другую — мертвые. И что такого? Сколько таких аллюзий могут придумать люди?
А здесь — настоящее. Дрожь пробежалась от затылка до копчика.
— Вот и все, дело сделано, — ответил Пирокант. — Теперь жизнь с новыми соседями будет проще. Ты можешь спокойно рубить лес вокруг и делать все так, как ты планировал ранее. Если вдруг будут сложности — Мьелдон и десяток послушников останутся рядом с тобой.
Я увидел, как монах выдохнул. Похоже, он до сих пор опасался, что у него будут проблемы из-за руны, скелетов и погибших послушников.
— Они помогут тебе с чем угодно. Ребята толковые, Мьелдон знает многое, — уверял меня Пирокант. — Так что у тебя случилось?
— Мордин захватил мою деревню. С Пакшеном у нас мир и признание.
— Признание? Тебя? — оживился монах. — Или Рассвета?
— Рассвета, разумеется, — ответил я. — Но у нас еще нет границ.
— Твои границы — до самого монастыря, если потребуется, — ответил Пирокант. — Все, что у нас есть, уже огорожено. Не думал еще о том, как…
— Нет, не думал, — перебил я, понимая, что разговор клонится совсем не в ту сторону. — У нас все относительно в порядке. Есть еда, есть люди. Мы заняты делом. Здесь — крайне неприятный инцидент. Жалко людей и…
— Люди… если бы эта нежить снизу получила больше сил, выбралась наружу и снесла к чертям твой Рассвет, ты бы не так говорил! — внезапно заорал Пирокант. — Ты хоть понимаешь, что если бы вы меня не вызвали, если бы мы не закрыли эту хрень, то нежити стало бы еще больше⁇ Они бы расползлись по лесу и душили твоих людей! Не знаю, что тут случилось, но, если счет погибших пошел бы на десятки и сотни, ты бы первый начал искать виновного!
— Может быть и начал, — ответил я, ошарашенный ором Пироканта. — И за помощь спасибо. Всякое случается. Здесь и звери огромные водятся. Оттого я и хочу снести большую часть этого леса, свести его в ноль, чтобы безопасно было. Чтобы проблем вот таких у нас не было.
— Вот и занимайся, Бавлер. Строй, создавай. Ты принудил к миру Пакшен. Теперь надо добить Мордин. Мы будем копаться в земле, но не здесь. Мы будем копаться в Западной пустоши. Чтобы…
— Веллент? — спросил я, перебив старого монаха. — Вот, что вы ищете?
Тот пожевал губу, некрасиво сморщившись. Кажется, я попал в цель.
— Веллент, Веллент, — ответил Пирокант. — Но как мы туда сунемся, если из-за Мордина ни монастырь оставить нельзя, ни экспедицию устроить.
— Так у нас же все вроде бы не слишком сложно получается, погодите, — начал я. — Может, еще не всем новостями поделиться успели? Это у нас все в порядке, у нас отличная ситуация по фронтам, а вот Мордин скоро и так давить будут. Нашими ресурсами, но чужими руками.
— Бавлер, ты же столько всего знал, — огорченно проговорил Пирокант, уже без той злости, с которой говорил ранее. — Ты помнил историю прошлого, ты знал какие-то правила, мы тебя учили законам этого мира, а теперь… Хоть бы ты знал, кто на тебя напал. Гарольд мертв…
— Сколько знал — а все без толку, — ответил я. — Отшельник мне тоже рассказывал, сколько у меня сил, а сколько у меня ловкости. И что толку? Помогла мне разве сила уровня шесть? Или сообразительность? Я так ничего и не вспомнил. А Отшельник попросту сбежал из Рассвета, как только приблизилась настоящая угроза.
— Отшельник? — спросил Пирокант. — Тот старец, который был твоим Учителем?
— Он самый.
— Ты говорил, он жил где-то неподалеку! — воскликнул монах. — И тебя ведь нашли где-то там же. Ты не думал, что это он и был? И потом контролировал тебя, отвлекал… забивал в памяти то, что ты мог бы сам вспомнить?
— А почему я не могу вернуться в Монастырь и снова пересмотреть все, что было?
— Потому что источника энергии для тех устройств больше нет. И так долго достаточно ты все это изучал. Мы не ожидали, что ты настолько погрузишься в тот мир.
— Мир? Пирокант, что ты помнишь?
— Не сейчас, Бавлер. Я помню, и моя память находится на достаточно хорошем уровне в отличие от твоей. Когда будет возможность, я непременно расскажу тебе все, что я помню. Отшельник жил в том лесу, недалеко от тебя, да?
— Ну… да, — я поддался на его провокации и темам разговора ушла в сторону. — Но если старик и правда виноват во всем случившемся? Что с того?
— Не он же вложил в твою голову мысль о строительстве поселения?
— Нет, это я сам решил. Никто ничего мне не вкладывал. Отшельник наоборот хотел, чтобы я остался в его лесу и никуда не выходил. Рассказывал, что здесь нет людей, что тут пустоши кругом.
— Он либо тебе врал с самого начала, либо он просто опасный человек. Психопат? — предположил Пирокант. — Не знаю. Что с ним было не так?
Я начал вспоминать. Сколько всего случилось с момента, как я последний раз видел старика, что я и облик его смазал в памяти, так что Отшельник был похож сейчас на всех стариков вместе взятых. И даже чем-то напоминал самого Пироканта.
И вспомнил:
— У него был сундук в его хижине, — ответил я. — Который нельзя было открыть. Но выглядел он… — мне показалось, что я это уже говорил когда-то. Возможно кому-то, а возможно, что попросту про себя. — Не таким, как хижина. Конральд знал про это. Мы с ним хотели отправиться в эту лесную глушь.
— А ты помнишь дорогу туда? — спросил Пирокант.
— Конечно, помню, я несколько раз ходил туда. Там и поля, и лес, и много чего… Но я помню. Найду хижину.
— Нет, один не ходи. Ты не знаешь, куда делся твой Отшельник.
— Тогда я возьму с собой Конральда! — не унимался я.
— Ты совсем ничего не понимаешь? Если тот старик действительно приложил тебя по голове и убил Гарольда, то во второй раз ему то же самое сделать ничего не помешает. Тебе нужно отправиться к той хижине целой экспедицией.
Я уже мысленно представлял, как я с лесорубами Латона пробиваю широкую дорогу к хижине Отшельника. А что, это — прекрасный повод нарубить побольше деревьев прямо по ходу дела.
Но надо подготовиться и…
— Бавлер! — окликнул меня Пирокант. — Оглох?
— Я? А? Что?
Похоже, что в мыслях я слишком сильно занялся математикой, когда надо было зрить в корень. А проблема моя заключалась в том, что я закрывал глаза на то, кем на самом деле мог быть Отшельник. А старик попросту вешал мне лапшу на уши.
— Пирокант… — я готов был отблагодарить монаха, но все еще слишком свежо звучали его безжалостные слова про послушников, что сгинули на дне ямы.
— Дослушай до конца, Бавлер. Отшельника надо найти. Живым взять. Потому что он — точно последний, кто знает, что с тобой случилось. Если его имущество отличалось от хижины, то лишь потому, что и он сам не строил ее никогда. И не жил в ней годами. Он жил в других местах, а сюда его попросту послали.
— Но он научил меня ставить силки…
— Старик, силки, сундук вещей. Бавлер, тебе надо спешить. Если он продерется туда на паре лошадей и утащит вещи обратно к себе, ты не узнаешь ничего.
— Но вещи, что на мне были?
— С надписью на груди? — сказал Пирокант. — Эта вещица тебе так понравилась, как и вся одежда, что мы нашли в запасах монастыря… снимать ты ее не захотел ни при каком раскладе. С собой забрал, когда ушел. Правда, в рюкзаке. Понимаешь, Бавлер, ты ни сумки своей не нашел. Да и не для нашего мира эта одежда. Встало теперь в твоей голове на место?
Мне не хватило сил признаться в этом вслух. Но я понимал, как сильно я заблуждался, оставив Отшельника рядом с собой.

Глава 14
Секреты старика

Прежде, чем отправиться в дальнюю дорогу — а я надолго запомнил, что идти до хижины Отшельника не один день, — предстояло немного подготовиться. Собрать людей, выбрать ресурсы, телеги, лошадей, придумать, как мы будем ночевать в лесу, работать, днем, прорубая просеку. Эту ночь я предпочел провести у себя в избе.
Но с утра нашел нескольких желающих возить бревна на ту сторону реки через мост — первые поставки. К тому же удалось перенаправить несколько повозок с булыжником, перехватив их прямо в Рассвете.
Решили, что половина леса, песка и камня отправляется теперь через Нируду. Только грузить телеги будут на две трети, чтобы не перегружать оси и мост. Далее я переключился на людей, с чьей помощью я буду добывать новые ресурсы и сундук Отшельника.
Латон, которому от природы было суждено работать много, долго и упорно, согласился на путешествие практически сразу же. Конральд тоже изъявил желание помочь.
Но нам надо было взять с собой еще десятка полтора человек. Сошлись на том, что хорошо, если сперва четверо пеших пойдут в разведку. Оценив ситуацию в Рассвете и Валеме, захватили еще и Перта, как хорошего лучника, взяли Ахри — как отличного охотника.
Для меня не было событием, что за время моего отсутствия — да и пока я вообще не обращал внимания на дела охотничьи, Ахри успешно ловил силками кроликов, стрелял мелкую дичь.
— После того, как мы прибили здесь всех волков, убрали ящерицу, а вырубка на несколько дней сократилась, — пояснил он, — олени вернулись в леса. Кабанчики бегают, некрупные. Это же здорово. На Рассвет хороший олень — это неделя жизни. И шкурка тоже — полезная штука. Трику обувь делать.
Парнишку было не остановить, во всяком случае я бы так и не рискнул заткнуть его.
— Ахри, ты у нас и так лучший охотник! — хохотнул Конральд. — Ты еще настреляешь столько, что на телегах не увезем. Благо, сейчас осень, прохладно, пару дней у нас все это может и на телегах полежать. Без гниения. Накроем, чтобы даже мошкара последняя не забралась туда. И все. Будем жить год без забот.
Латону удалось без труда собрать с собой несколько человек. Но его интересовало, почему мы так действуем, почему углубляемся в леса на юге, когда можно безопасно продолжать вырубки гораздо ближе.
— Потому что этот лес по большей части уйдет для строительства защитных сооружений — они нам сейчас нужнее, чем новая деревня в лесах. Под нее еще вырубим, к тому же потребуется больше площади, — заключил я. — Мы ведь там еще не всю отмеченную территорию вырубили?
— Нет, — ответил Латон. — И близко не всю. Но не хочется бросать начатое.
— Ничего не случится, — ответил я, — осматривая компанию, которая начала собираться рядом с нами.
Я планировал, что мы пойдем минимум на четырех телегах, а то и больше. Людей требовалось размещать ночью на возвышенности. В лесах может обитать полным-полно самых разных существ. Но даже если и так, по трое спящих — всего двенадцать человек. Без нас — восемь лесорубов.
Телега под животных — а если за несколько дней нашей экспедиции Ахри пристрелит не одного оленя, а хотя бы троих, то телега будет занята. Лучше две или три. Ну и караван, — подумал я про себя. Уже семь телег.
И еще, если мы успеем с сундуком, то отдельная телега будет под него — я же не знаю, сколько он весит. Много или нет? На вид массивный, минимум килограммов на сто.
Латона пришлось отправить собирать еще телег и лошадей. Восемь с сундуков, девять — с едой. Да, здорово, что мы будем кого-то добывать, но кромсать оленя, чтобы потом кровь его стекала с телеги — так себе вариант. И воды на всю ораву придется брать не бочонок даже, а минимум два.
— Бавлер, ты опять куда-то собрался? — ко мне подбежал Аврон. — Ты же помнишь про свое обещание?
Мне показалось на миг, что парень откуда-то из прошлого выскочил. Словно той ночью, когда захватили Валем, что-то случилось, разделило тех, кто был со мной, и тех, кто остался где-то в стороне. Необычное ощущение, точно я вдруг стал чуть выше ростом.
— Мне нужно добраться до хижины Отшельника, — ответил я. — Хочешь с нами?
Парень явно ожидал другого ответа и потому только что раскрытый рот внезапно захлопнулся. Затем несколько секунд Аврон переваривал сказанное мной, чтобы впоследствии попросту кивнуть. Его я отправил за припасами.
На весь Рассвет нашлись и бочонки, и лошади, и телеги — мы собрали караван в одиннадцать телег.
— Люди спрашивают, чего ты удумал, — сообщил Латон, показав на толпу. — Думают, не хочешь ли ты сбежать.
Пришлось сообщить всем собравшимся, что я намерен вернуться не позднее, чем через четыре дня. Я предполагал, что три-три с половиной дня наша дорога будет «туда», поскольку придется немало работать, затем мы двинемся обратно.
К тому же нам необязательно доходить непосредственно на телегах до хижины. В мои планы входила еще и охота, а также охрана каравана от всяческих существ. Неплохо было бы заиметь у Мьелдона какую-нибудь еще руну. Или его самого.
Но я не знал, как обстоят у него дела — целую ночь я его не видел. И оттого подумал, что взять его с собой можно будет, когда мы направимся мимо ямы со сферой, которая закрывает теперь наших новых соседей.
После моей непродолжительной речи люди успокоились. Правда, раскрыть планы относительно крепости я не собирался. Было бы странно — вдруг среди собравшихся есть еще чьи-нибудь шпионы?
Но люди разошлись, довольные и тем, что я обещал вернуться. К тому же оставался Вардо — но его недовольное лицо говорило о том, что Ония явно нажаловалась на меня. Тот факт, что количество печей, несложная задача, которую выполнить — дело пары часов — так и осталось для меня тайной. Только примерные данные.
В толпу отъезжающих буквально ворвался Кирот.
— Бавлер, почему ты не сказал, что у нас может быть…
— Скажу позже, все по приезду, — поспешил ответить я. — Мы скоро отбываем.
— Я про Бережок. Что у нас там будет рынок. Почему не предупредил? Мне надо собираться туда!
— Там нет даже ресурсов для строительства, не спеши так.
— Надо спешить, потому что если мы не займем рынок, так это сделают пакшенские, — выпалил он так быстро и грозно, что я даже улыбнулся: бывший торговец из Полян явно собирался подмять под себя новую торговую точку.
— Кирот, не спеши, — повторил я. — У нас есть немного времени. У нас есть все возможности сделать так, как надо именно нам. И большой рынок сделать, и мастерские, и спланировать все поселение. Это будет не просто Бережок. Это будет новый Бережок.
Торговец насупился, почти что надулся. Его толстые пальцы начали нервно цепляться друг за друга, точно не могли найти места. Он через силу кивнул. По виду — как пес, готовый с цепи сорваться по первому приказу. Так, правда, и без приказа сорваться может.
— Только после того, как мы официально туда выйдем, — напомнил я. — Там дело не только нас касается. Предстоит неслабая стычка с Мордином, а Бережок станет еще одной опорой для этого на том берегу Нируды.
— Бавлер, ну ты и… — Кирот то ли нахмурился, то ли попытался улыбнуться. По итогу он закашлялся, но протянул мне руку. — Я надеюсь, что мои ожидания ты оправдаешь.
— Если они касаются исключительно получения тобой и Рассветом прибылей — да, не обижу, — улыбнулся я.
Наши сборы затягивались. Мало того, что приходилось решать всяческие вопросы, так еще и с припасами возникла заминка — кто-то захотел взять с собой рыбы, но другие воспротивились. Пришлось выступать миротворцем, потому что сгоряча любитель рыбки едва не отвесил сомом леща своему противнику.
Надо сказать, что рыба весом была килограмм на пятнадцать, так что удар мог бы получиться внушительным. Разве что скользкая рыба выпала из рук, перепачкав не только того, что ее держал, но и еще пару человек.
— Ах ты ж…
— Тишина! — я стремительно занял место между всеми ними. — Рыбе — нет. Зимой — пожалуйста. А сейчас сома оставь здесь, переоденься. И вы все тоже переоденьтесь. Никакой рыбы в походе! — громогласно объявил я.
— Не хватало еще задохнуться от ароматов тухлятины, — проворчал Конральд, наблюдая, как сома утаскивают прямо на плече. — Выдумают тоже.
Зато с водой не возникло заминок. Три бочонка по пятьдесят литров. Я посчитал, что этого будет достаточно. А недалеко от хижины Отшельника можно будет найти еще и небольшой водоем, который наполняется ключевой водой. Идеальное место для того, чтобы восполнить запасы на обратную дорогу.
— Все ли телеги в сборе⁇ — крикнул я.
— Да! — крикнули все хором. Мне пришлось забраться повыше, чтобы увидеть, кто именно подал голос. Все, кто сидел на козлах.
— Прекрасно! Двигаемся в сторону вырубки, — продолжал я, — затем берем круче на юг, выходим практически на прямую, но по возможности будем обходить овраги. Перепадов будет немало, но, если хорошо проложим дорогу, трудностей не возникнет.
— Так вы все же готовимся к массовому заселению южных земель? — спросил Перт. — А я вот слышал, что мы и на север двинем.
— Перт, поменьше слухов, — попросил я. — Не так все плохо в нашей жизни, чтобы самоубиваться походами на север.
Кто-то посмеялся:
— Да уж, наша жизнь здесь не такая плохая, как пугали в Полянах!
— А что, кто-то вас пугал плохой жизнью в Рассвете? — спросил я, высматривая того, кто подал голос. — Самое время сказать, кто это был.
— Человек в костюме! — повторил тот же, похоже, что действительно бывший житель Полян. — Он помогает в делах Неогону.
— Надеюсь, мы когда-нибудь переубедим его! — крикнул я. — А теперь — постепенно, потихоньку — в путь! Сейчас делаем так: мы с конральдом идем впереди. Две двойки через каждые три телеги. Перт и Ахри — вторая двойка. За последней телегой тоже присматривайте. Если кто боится остаться без сил — езжайте на телегах.
— Вырубку начнем сразу же, как до леса дойдем? — начались вопросы.
— Так тут же рядом, давайте мы первые пойдем…
— Нет, караваном надо двигаться, раз уж собрались так. Нельзя уходить просто так, — вопросы постепенно перерастали в спор.
— Вы взяли инструмент, которым пни ворочать будете? — спросил я, прерывая спорщиков.
— Нет…
— Вот возьмете — и выдвигайтесь. Мы успеем разметить, — ответил я. — Мы с Конральдом уйдем первыми. Дорогу Латон знает — идем в сторону вырубки под новую деревню.
Здоровяк кивнул, и мы вдвоем с наемником пошли вперед.
— Я с вами! — Аврон устремился следом. Я не стал его прогонять прочь. Взяли так взяли. Пусть идет прямо с нами, не в колонне.
— Так что за дела у нас теперь творятся? — спросил Конральд. — Я как-то малость выпал из слухов на фоне Перта, который теперь знает все и вся, но не может сказать, что происходит.
— Форт наш, — ответил я. — Маленькое приключение с поездкой на ту сторону реки закончилось благополучно.
— Так он выгнал того лейтенантишку?
— Он сам сбежал, — ответил я. — Между Бережкой и Ничками лагерем встал Миолин. Чтобы поближе быть к центру событий, но мне кажется, что он попросту сбежал из Пакшена, потому что там слишком опасно для него.
— Если для правителя стало слишком опасно, тогда весь Пакшена не может быть нашим союзником, — ответил Конральд обеспокоенно. — Так что происходит? Как быть?
— Мы с ними в мире и союзничестве. Анарей вернул форт, в Ничках Арин, как главный спонсор селения намекает, что нам с ним надо поговорить. Миолина я уверил, что если мы займемся Бережком на четыре руки, пользы будет больше.
— Это как, в четыре руки?
— Как бы поселение будет делиться. И наши будут, и пакшенские. Формально подчиняться будет Миолину, но наши ресурсы и наши люди там также останутся работать. Например, обрабатывать древесину. Делать мебель. Но главное — осадные машины. Башни. Катапульты. И прочие.
— Ух ты, — поморщился Конральд. — Мы не будем воевать, но сделаем все, чтобы наши соседи победили? Почему ты так вцепился в Пакшен? Ждешь еще беженцев?
— Вероятно, будут еще люди, — согласился я. — Но не знаю, хочу ли я к зиме еще людей. Я предполагаю, что к зиме встанет Нируда, покроется льдом. И в январе или феврале кто-нибудь попытается большим отрядом перейти реку, чтобы нанести нам еще один.
— Хочешь сделать превентивный удар?
— Отчасти — да. Но и о защите надо думать. Сейчас мы отправили в Бережок две бригады строителей, часть бревен и камня. Селение будет больше Ничков. И оно безопасно. А у нас с восточной стороны будут строиться новые укрепления. Форт наподобие того, который построен сейчас Анареем.
— Форт? Под Рассветом?
— Чуть поодаль от Нируды, — ответил я. — Поговорили с Отлей, решили, что сперва начнем с деревянного, а потом перейдем на кирпич или камень. Пока что не можем взяться за основательные сооружения, потому что не знаем, как дела с грунтом близ реки.
— Про ров не забудь, — подсказал Конральд. — Знаешь, так метрах в пятнадцати вперед. Получишь землю для стен или глину для кирпича — как повезет. В любом случае, не прогадаешь. Заодно и врага притормозишь, если тот решит подойти ближе.
Я только и сделал, что согласился с наемником. Прекрасное решение. Тем временем мы подошли ближе к яме.
— А что здесь находится, ты знаешь? — ухмыльнулся я. Ночь как-то устаканила все, привела мысли в порядок, так что скелетов я уже не боялся.
— Магия, — пожал плечами Конральд, увидев сферу. — Ох ты б… — подпрыгнул он, увидев стоящих на дне ямы скелетов. — А предупредить никак нельзя было⁇
— Магия. Пока что законсервированная, — вздохнул я. — Нам ничем не повредит. Зрелище для местных. Не самое приятное, но страшилка. Попугать кого-нибудь.
— Этот лес мне уже не нравится, — поморщился Конральд. — А ведь ты отсюда вышел. Может, тебя тоже стоит бояться?
— Может, — ровно ответил я. — Все может быть. Но не забывай, господин наемник, что мы сюда идем. Целой толпой. А, вон и Мьелдон, — я махнул ему рукой, тот неспешно направился к нам.
— Что случилось, куда идете?
— В лес, разбираться с наследием Отшельника, — ответил я, а сам подумал, что нам бы хорошо ускориться, потому что, замедлившись, мы даем больше шансов старику уничтожить все следы.
— Хотите, чтобы я с вами пошел? Или мне лучше остаться в городе? — недоверчиво спросил монах.
— Я не считаю, что ты в походе будешь бесполезным, — отозвался я, — поэтому послушников отправляй в город — скажи, чтобы они занимались тем, чем пожелают, что умеют. Хоть готовка, хоть руками работать, хоть в подмастерья к кому. У нас сейчас все нормально с работящими людьми. Или могут уйти на речку рыбачить. Все, что наловят — в форт по ту сторону реки.
— Они же послушники!
— И что, они из-за этого не умеют работать руками? Или в Монастыре их выдергивают из плеч и вставляют в другое место? — спросил я сердито. — Мьелдон, каждая пара рук может принести пользу. И должна приносить пользу. Поэтому будь добр, передай это своим людям. А мы идем, — я показал рукой. Дальше будем помечать деревья под вырубку, чтобы лесорубы с телегами прошли. Догонишь?
— Догоню, — вздохнул монах. — Но я не того ожидал.
— Духовность будете тренировать в Монастыре, — ответил я. Чем дальше в лес, тем меньше мне хотелось слушать возражения от других, как они хотят делать не то, что я от них прошу! — А здесь, раз уж Пирокант вас оставил, пожалуйста, будьте полезны. Если парни будут каждое утро смотреть на солнце и ничего не делать, местные их без всяких палок поколотят.
— Я понял, — Мьелдон наморщил лоб. — На каменоломни не отправишь?
— Ни их, ни тебя. Туда пойдут пленные. Пока что они сидят и ждут. Маринуются, — хмыкнул я. — Готовятся к путешествию в карьер.
— Буду надеяться, — суховато ответил монах, — что ты сохранишь с возрастом свое благоразумие.
С этими словами он отправился обратно в лагерь. А нам предстояло отправиться за секретами старика.

Глава 15
Необычная экспедиция

Я заметил, что как только я отказался от тетради, дела почему-то начали делаться сами по себе. Я хотел экспедицию — провожу его. И это здорово, потому что от задумки до реализации прошло фактически лишь несколько часов. Одна ночь и не более того.
Фактически, если покопаться получше в моих записях, кое-какие расхождения можно было очень легко обнаружить. На память я прикинул, что все экспедиции планировалось проводить севернее Нируды. Сейчас же мы шли на юг.
В действительности преимущества были у любого похода, потому что мы неизбежно открыли бы для себя новые земли, пригодные для переселения дальше. Точнее — для расселения.
Процесс наш стартовал с сошел от нас подальше.
— Бавлер, на сколько дней мы уходим? — спросил меня Аврон.
К этому времени нас догнал Ахри:
— Я все же пойду с вами. А то начнете тут шуметь топорами да галдеть — всю дичь испугаете, — перебил он моего помощника, который привычно скривился, когда что-то делалось не так, как он хотел.
— Я надеюсь, что всего лишь четыре дня пробудем в дороге. Три туда, один обратно, — повторил я уже несколько часов как заученную формулу. — Самое сложное — для нас. Потому что мы идем первыми. Ты ведь не был с нами на разметке дороги, которая сейчас ведет к каменоломне?
— Нет, не был. Ты же всегда один ходишь, — с легкой досадой в голосе произнес Аврон.
— А сейчас, видишь, ты же с нами идешь, — я улыбнулся помощнику, чтобы убрать это кислое выражение лица.
Ахри понял, что в разговор он не вклеится. И, чтобы не мешать нам, отошел в сторону. Я вытащил разметочный мелок.
— Дорогу будем делать широкую. Сразу. Но потом все равно надо будет делать шире, если у нас в этих лесах появится еще несколько поселений.
— И какой ширины? — спросил Аврон.
— Чтобы две телеги смогли разъехаться и не задеть друг друга, — ответил я и вручил Аврону второй мелок.
Затем для простоты мы натянули веревку длиной около пятидесяти метров. Начали размечать, двигаясь вдоль веревки по обе стороны. Конральд просто шел рядом, Ахри уже исчез впереди.
— Скажи, ты подозревал Отшельника хоть в чем-нибудь? — спросил я наемника.
— Нет, — ответил тот. — Ты на его фоне выглядел куда более странным, поэтому подозревать старика в возможности предательства — у меня и в мыслях не было. А еще он обычно предлагал что-то полезное для Рассвета. Так что — нет, не подозревал ни разу.
Мы чиркали мелом по деревьям, обводя их на уровне глаз вокруг ствола толстой белой линией, которая даже осенним дождем не смоется.
— А что дальше? — спросил Аврон, догнав нас. Смена деятельности пошла ему на пользу — он торопился, но делал все аккуратно. А пока мы с Конральдом отвлекались на разговоры, догнать нас ему не составило труда.
— Дальше мы тормознем, дождемся остальных, — пояснил я. — Нет смысла уходить далеко вперед. Лучше мы поможем другим.
— А пни? — спросил Аврон.
— Есть уже отработанная технология.
В этом моему помощнику пришлось убедиться лично, как только на окраины леса вошел Латон и лесорубы. Бревно, трос, пара лошадей — дергали на ура, только земля в разные стороны разлеталась.
Правда, рубка шла не так быстро, как разметка — перерубить ствол сосны даже хорошим топором непросто. При этом инструмента у нас за последние недели стало гораздо больше. Появились и двуручные пилы, так что если можно было кому-то взяться за толстое дерево, пользовались этим инструментом.
Отточенные технологии проявились чуть позднее. Сейчас движение в обе стороны не планировалось, поэтому набок сваливали стволы сразу же, как только обрубали с них все ветки.
Процесс шел на ура. Каждые две минуты падало дерево — и мы с Авроном предпочли присоединиться к работникам. Мне нравилось махать топором, а моему помощнику удавалось ловчее справляться с пилой. Конральд предпочел отойти в сторону, чтобы прикрывать нашу экспедицию от бандитов — если они тут водились. Куда более вероятно было встретиться с дикими зверями.
Тем не менее, мы прорубили в полчаса все пятьдесят метров веревки. Затем, пока у нас был небольшой перерыв в виде разметки следующей партии деревьев, те, кто остался позади, занялись рубкой веток и расчисткой дороги. По краю леса грунт был мягкий, так что и с пнями он расставался очень легко. Даже помощь лошадей не требовалась.
Начало дороги было положено — а первые деревья складывали неподалеку от первоначальной вырубки. Вообще, большая площадка сослужила очень хорошую службу, разместив не только первые бревна, но и большую часть пней. Просушим их — и пойдут в костры и печи.
— Бавлер, — заговорил Конральд, когда мы продвинулись еще дальше, — неужели Отшельник попросту кинул нас?
— Он не кинул нас, — продолжил я. За спинами лесорубов маячила роба монаха. Мьелдон спешил к нам. — Не просто обманул. Он еще и скрылся, поэтому мы не можем даже предполагать, что он был с Пакшеном. Он мог быть с кем угодно. Поэтому сейчас мы идем к его хижине.
— Не совсем его, — добавил Мьелдон, догнав нас. — Ты же помнишь, что сказал Пирокант.
— Прекрасно помню, что сказал ваш главный, — ответил я. — И потому мы идем на всех парусах. Мчим, как только можно. Есть у меня и другое предположение. Раз уж мы умудрились дойти даже до безумных предположений, почему не решить, что Отшельник — такой же, как и вы?
— С рунами и знаниями? Нет, брось.
— Представь, что он может поджечь лес вокруг нас. Подожжет, а от нас ничего не останется по итогу, — продолжал я, глядя на Мьелдона. — Я не теперь ни в чем не уверен, понимаешь? И если есть хотя бы малейший шанс на то, что ситуация может стать еще хуже, я должен знать.
— Тебе я хотя бы еще могу доверять, — ответил я.
Следующие веревки позволили добрать первый километр. Я понял, что дело идет не так быстро. До хижины Отшельника было куда больше, чем я мог предположить.
— Ты сказал — три дня? — подошел ко мне Латон.
— Я предполагал, что три дня. Вероятно, потребуется больше времени, — я пожал плечами, прикидывая, что в действительности пройти лесами около тридцати километров — это совсем не три дня. Даже при скорости, которую мы выбрали, сделать это быстро не получится. Вероятно, бригада продолжит работу и дальше.
Только вот тяжелый сундук надо будет перевезти так быстро, как можно. Или все допустимо упростить — дойти, взломать, забрать необходимое, а потом, когда лесорубы с телегами дойдут — забрать и сам сундук. Мне больше нравилась сама вещица, чем ее содержимое.
— Надолго же ты нас закинул сюда, Бавлер, — покачал головой Латон.
Навстречу нам попался Ахри, тащивший на плече молодого оленя.
— Ого-го! — довольно заголосили лесорубы. — Вот так добыча!
— И не единственная, там еще есть, следов много! — воскликнул Ахри, положил на телегу оленя, скинул лук и отправился дальше на охоту. — Похоже, что у нас сегодня будет отличный улов!
— Ни слова про улов! — крикнул кто-то из лесорубов. — Я неделю ем одну только рыбу, уже скоро из ушей полезет!
Похоже, что это был тот самый человек, который возражал против сома, взятого с собой в экспедицию. Лесорубы разразились таким хохотом, что с еще не срубленных сосен посыпалась хвоя.
Ахри скрылся за стволами деревьев.
— Нам, вероятно, придется покинуть их, — сообщил я Конральду. — Оставим здесь Ахри и Аврона за главных. Мьелдон, — позвал я монаха. — Ты пойдешь с нами? До хижины старика?
— Это долго? — сразу же уточнил он.
— Достаточно. Мы оставим веревку другим, пусть размечают. Дорога в эту сторону все равно нужна. У нас не так много возможностей безопасно добывать древесину, чтобы не свести под ноль леса поблизости.
— Что-то вроде «подальше положишь — поближе возьмешь»? — спросил он.
— Похоже на то, — кивнул я. — Но чтобы нам успеть, понадобится еще больше рук.
— С расчетами у тебя совсем все плохо, — хмыкнул Конральд.
— Нет, у нас ведь необычная экспедиция, потому что мы идем сюда не за деревом, не за едой. Не за топливом. А за тем, чтобы понять, кем был этот чертов старик и почему он нас кинул. Кроме того, если мы разберемся с его прошлым, узнаем, куда он делся.
— А почему мы тогда сейчас не можем взять ноги в руки и отправиться к хижине этого старика? — спросил Мьелдон. Конральд его сразу же поддержал. — Кроме того, нам надо добраться туда как можно скорее.
— Ну не телепортируется же Отшельник туда! И еще он старик. Лошадь прекрасно довезет его до края леса, но дальше он пойдет так же, как и мы.
Люди колебались. Я и представить себе не мог, что из-за обилия мнений мы будем спорить вместо того, чтобы работать.
Но пока разговор шел, двигалась вперед и разметка. Если бы можно было придумать что-то новое, что-то еще более эффективное, чем распилить и выдрать пенек… Но не сейчас.
— Парни! — Ахри поднял лук повыше над головой, держа на плече еще одного оленя.
— Ты их не всех распугал? — удивился Конральд. — Странно, странно! — и поцокал языком.
Второй олень, тоже не слишком тяжелый, как и первый, лег на телегу.
— Мы же отошли езе не так далеко, — вслух проговорил я. — Надо бы сходить за помощью. Мы так сто лет ковыряться будем!
И, чтобы не тратить времени попусту, я решил дождаться Ахри еще с одной добычей. Он не заставил себя ждать. Но принес уже не оленя, а кабаненка, килограмм на тридцать весом.
— Хорошо, что не хряк! — сообщил я, вскочил на телегу: — Вернусь через час!
И отправился в Рассвет. Хорошо быть главным. Хорошо, что можно почти без объяснения причин рвануть обратно. Решил отвезти еду — сотни килограммов мяса, которые там превратятся в заготовки или еду для тех, кто тоже немного подустал от рыбы.
Дорога обратно заняла чуть меньше получаса — мы углубились в лес на полтора километра всего лишь. А надо было существенно ускоряться. Все как и всегда.
— Соберите еще людей! — скомандовал я, когда начали разгружать добычу. Довольных жителей, которые буквально накинулись на телегу, было довольно много. — Чем больше — тем лучше! И выходите в лес, пока не стемнело!
Желающих выбраться из Рассвета, где, как некоторые полагали, временно стало не так безопасно, как прежде, было немало. Размер экспедиции практически удвоился. К тому же валить лес согласились не только простые люди, но еще и недавние военные из Пакшена.
— Нас сюда перевели, так что же мы, не люди, что ли⁈ — недовольно восклицали они, уверенные в том, что потренироваться в валке леса куда проще, чем сидеть ровно в Рассвете.
Предупреждать о том, что скоро им еще и форт себе строить, я не стал. Много в чем им еще предстоит тренироваться.
Не стал сообщать, но и задерживаться тоже не стал. Только собрал в телегу инструмент и снаряжение, чтобы оставить его на краю вырубки.
Очередная дорога на юг — отличное прикрытие для тех, кто просто хочет попрактиковаться в махании топором. Но зато я привел подкрепление для лесорубов быстро, еще дотемна, а затем, пока они начали объясняться с уже работавшими, тихо ушел вместе с Конральдом и Мьелдоном.
— Наша задача — смотреть в оба, — на всякий случай напомнил я. То, что мне говорил Пирокант, крепко засело в моей голове. Если Отшельник и правда мог легко разобраться с одним крепким солдатом, что помешает ему сделать то же самое с Конральдом?
— Я же видел вашего старика. Неужели он и правда способен? — спросил Мьелдон
— Он на многое способен, — ответил я. — И он достаточно крепкий.
— Просто не верится, что…
— Пока тебе не верится, этот старик может уже таких дел наворотить! — воскликнул Конральд.
— Нам лучше идти молча, — ответил монах.
Идти десятки километров молча было невозможно. И уже через некоторое время Конральд с Мьелдоном снова разговорились. Мне вновь показалось, что эта парочка когда-то занималась одним и тем же. И потому не удержался:
— Скажи-ка, Мьелдон, кем же ты все-таки был до Монастыря?
— Предпочитаю о таких вещах не распространяться, — ответил он, но вежливо и даже почти с улыбкой. — У каждого есть свои скелеты в шкафу. Я не стыжусь прошлого, но думаю, что тебе это знать необязательно.
Я фыркнул, но к общей болтовне присоединился. Заговорили про Веллент, место, которое так привлекало Монастырь.
— И чего бы ты хотел охранять? — спросил я Конральда. — Людей или раскопки? А то переманят тебя еще!
— Не переманят, — уверенно ответил наемник. — Я не думаю, что охранять древности приятнее, чем людей. К тому же в Рассвете уже много жителей, а это значит, что и знакомств можно найти полезных куда больше. И с кем мне знакомиться на раскопках? Вот видел я ваши «раскопки». Одни кости. Ничего полезного, ничего приятного. Одна смерть кругом. Вот зачем вам Веллент?
— Веллент нам нужен для того, чтобы узнать прошлое. Найти тайны, раскрыть их, узнать, что случилось. Почему все именно так. Почему так мало людей. Почему здесь — пустошь. Почему пустошь к западу от Полян. Почему города разошлись. Вопросов — миллионы! — воодушевленно воскликнул Мьелдон. — Разве же не здорово понимать, что наша история — это не последние лет сто или двести. Да и о тех временах никто ничего не помнит. А ведь тогда еще были крепкие союзы, напоминавшие что-то похожее на страну. А не на текущие города-государства.
— Вот это речь! — впечатлился Конральд. — Ну, если бы я знал, чем помочь, я бы помог.
— А если кто-то будет против? — спросил я. — А если кто-то не хочет, чтобы вы открыли эти тайны? Узнали прошлое мира, что приведет к восстановлению союзов?
— Противники точно будут. Ведь ты же делаешь то, что противно многим, — напомнил мне Мьелдон. — Ты создаешь единую и безопасную зону по Нируде. Чтобы наши послушники могли безопасно попасть в Пустоши на западе.
— Орек говорит, что там нечего делать, — произнес Конральд. — Там все… жуткое.
— Давай не будем о жутком, — попросил я. Мы поднимались вверх по склону, так что дыхание сбилось. Эффект получился неожиданный:
— Ты перепугался? — фыркнул Конральд.
— Я тебя отправлю эту жуть охранять, если будешь так шутить! — выпалил я.
— Ладно-ладно, — наемник поднял ладони вверх. — Не смешно, согласен.
— А ты можешь сделать так, чтобы у нас стало светло? — попросил я Мьелдона. Тот молча сотворил небольшой шар света, который поднялся над нашими головами. — Гораздо лучше!
И выяснилось, что мы уже пересекли знакомый овраг. Значит, не так далеко оставалось до хижины Отшельника. Я примерно понимал, куда мы идем и потому дальше продолжал держаться того же направления и темпа движения.
Минут через десять показалась хижина: шар выхватил ее угол, оттенив пустое пространство рядом. Оставим позади своих спутников, я добежал до хижины. Она выглядела точно так же, как и раньше. Ничего нового. Но и старое все было на месте. Сундук.
— Это он? — спросил Конральд.
— Да, он самый! — воскликнул я. — Надо было взять с собой молоток, — раздосадовано проговорил я, уверенный, что большой и хорошо смазанный замок сломать при помощи простого меча не удастся.
— Не вопрос. Сейчас все сломаем, — ответил наемник. — Свет! — бросил он монаху и сияющий шар вплыл в хижину. Стало гораздо лучше видно. Ярче, приятнее — но все равно хижина казалась брошенной.
А вот сундук по-прежнему выделялся на фоне всего барахла, что там лежало.
— Необязательно же ломать сам замок. Можно оторвать петлю, — пояснил наемник, просунул меч наполовину за широкую петлю, уже начав вырывать гвозди, забитые в крышку.
Затем он резко наклонил меч. Гвозди заскрипели, вылезая из своих мест, откуда их месяцами никто не вытаскивал. Слетела петля.
— Посмотрим, что у нас тут! — сразу же склонился над содержимым наемник. И через пару секунд воскликнул: — Ух ты!

Глава 16
Змея на груди

— Ух ты — что? — спросил я, заглядывая через плечо Конральду. Тот недвижимо сидел напротив сундука.
— Пожалуй, старик у тебя и правда загадочный был, — ответил наемник, придерживая крышку сундука лишь отчасти поднятой. — Меня спасла только пара сантиметров.
Я подошел ближе, и он показал мне на небольшой самострел, спрятанный под крышкой. Действительно, еще чуть больше поднятая крышка заставила бы оружие выстрелить.
— Сразу в лицо. Или в грудь, если наклоняешься, — Конральд сунул руку к самострелу и снял болт. Короткий, металлический, с острием поблескивающим, точно его чем-то смазали. — Предположу, что Отшельник был готов к любому раскладу. Сундук такой, что его не откроешь сбоку, да и крышка тяжелая… Даже если бы тебя лишь немного зацепило этим болтом, считай, что все. Мертв на месте, — наемник издалека понюхал болт и сморщился. — Но помучиться пришлось бы.
— А что в самом сундуке? — спросил я: Конральд по-прежнему загораживал большую часть содержимого. — Или «ух ты» — это и был самострел?
— По большей части — да. После этого я как-то опасаюсь туда руки совать, — Конральд осторожно приподнял крышку еще выше. Под ней больше ничего не осталось. — А я думал, что он тебе записку оставит.
— Тогда ее разумно было бы искать в Рассвете, — ответил я.
— Кто знает, где он мог еще наследить. Вот, например, смотри, — наемник привстал, осторожно поводил внутри сундука острием меча, а когда ничего не произошло, вытащил наружу добротный кожаный костюм. — Меток не вижу. Принадлежности кому-бы то ни было. Ни крестов, ни ромбов, ни полос. Костюм не кого-то из городов. Примеришь? Вдруг это ты в нем ходил? — предложил наемник.
— Скажешь тоже, — проворчал я. — Мне и в той одежде было очень сложно ходить, жарко слишком. А тут еще в таком…
— Военные технологии, Бавлер, куда лучше, чем ты думаешь, — с этими словами Конральд расстегнул костюм и продемонстрировал рыхлые «внутренности». — Зимой в нем теплее будет, а летом он отводит лишнее тепло через небольшие отверстия, — наемник показал еще и прорези. — Плюс он довольно толстый. На излете остановит стрелу, спасет от пореза и, вероятно, слабого удара. Ослабленного, давай будем так говорить. Это хорошо в первую очередь тебе.
— Что за реклама, — я покачал головой и нехотя взял костюм. Конральд смотрел на меня с надеждой, точно меня должна пронзить стрела воспоминаний. — Да я даже не помню, кем я был и что делал. Может, это не мой костюм, с чего ты так решил?
— С того, что старик более тощий, а это — не его размер. Надевай. Снимай эти лохмотья и берись за нормальный походный костюм.
— А если там ловушка, такая же, как самострел? Смазан каким-нибудь ядом? — испуганно предположил я, уже почти сунув руку.
— Нет, — уверенно отозвался Конральд. — Скрыть запах яда очень сложно. Такого, который через кожу впитается — еще сложнее. Тут пришлось бы какой-то сильный аромат применять. А я его не чувствую. Надевай смело. Вот. Я же говорил, — добавил он, когда уже почти застегнул одежду. — Даже подтягивать ничего не пришлось. Твой размер. Но пугает другое. Ты, как будто успел стать таким же приключенцем, как и я, но я про тебя ничего не слышал.
— Пирокант говорил, я всего лишь несколько месяцев как покинул монастырь.
— И нашел костюм… сшитый на заказ, между прочим!
— Может, я сделал это в Пакшене? — предположил я. — Или где-то еще, в других местах. Меня здесь никто не узнает. Значит, особо много я здесь и не путешествовал. А ушел дальше. Хотя должен был быть именно здесь.
— Загадочный ты человек, Бавлер, — наемник посмотрел на меня искоса. — Может, меч у тебя тоже где-то здесь есть? Приключенец без оружия — не приключенец. Как ты сможешь сам себя защитить в таком случае, м?
— Конральд, — устало проговорил я. — Сколько раз тебе напомнить — я ничего не помню. И даже если до нашей с тобой встречи я бегал с двумя мечами или даже топором, знаешь, таким, широким, с двумя лезвиями, — на этих словах Конральд усмехнулся громче обычного, — я бы все равно этого ничего не вспомнил.
— Зато, если у тебя есть отличный меч, то можно не только что-нибудь вспомнить, но еще и потренироваться, ага? — с этими словами наемник вытащил из сундука меч не больше его собственного. Только металл выглядел темнее, более ровным и гладким. И ни единой зазубрины.
— Хочешь сказать, что он — тоже мой? А не Отшельника?
— Старик когда-нибудь при тебе махал мечом?
— Я тоже не махал, Конральд, перестань задавать дурацкие вопросы!
— У тебя рука должна быть привычной к мечу, если ты им хотя бы раз дрался.
Наемник попросту бросил меч мне в руки. Я отшатнулся, но схватил меч за рукоять, правда, гардой тот весьма неприятно ударил меня по пальцам.
— О чем я и говорил! — радостно воскликнул наемник.
— О чем ты говорил, — недовольно продолжил я. — Мне вообще повезло, что я его поймал. А мог бы без пальцев остаться.
— Вот тут, Бавлер, впервые твоя правда, — согласился со мной Конральд. — Эй! Монах! Ты посмотри, какого воина мы откопали!
В проем сунулся Мьелдон:
— Надо же… — осекся он, осматривая меня с ног до головы. — Неожиданно. И ничего не проясняет ровным счетом. А что ты думаешь, Конральд?
— Я? Думаю, что парню отшибло память крепким ударом или страхом, — проговорил наемник. — Другого объяснения не может быть. Иначе бы он уже давно все вспомнил. Даже меч поймал — его мышечная память находится на куда лучшем уровне, чем я думал.
— Уровни, уровни! — воскликнул я. — Может, хватит про них уже? Я давно понял, что это все — не игра!
— А кто-то полагает, что игра, — ответил мне Конральд. И еще я заметил, как перед этим ему кивнул Мьелдон.
— Да что здесь творится! — завопил я, уверенный, что и эта парочка тоже что-то затевает. — Разве мои задачи от Монастыря — не тайна? Похоже, что нет, раз ты так легко пытаешься выяснить что-то у Конральда!
— Почему старые друзья не могут обсудить какие-то моменты, которые касаются их обоих? — вдруг заявил наемник.
— Что-о-о?
— Бавлер, брось. Мы даже не скрывали, что общее приключенческое прошлое нас объединяет, — улыбнулся Мьелдон. — Так что объяснений с нашей стороны не жди.
— Здорово, нашлись два друга…
— Нашлись. Потому что иначе я бы не узнал эту замечательную тайну, — проговорил Мьелдон. — Бавлер, мир всегда чуть сложнее, чем мы себе представляем. Тут множество взаимосвязей и оценок, но, если ты знаешь чуть больше, чем прочие, это не даст тебе никакой гарантии успеха. Твои знания наоборот могут тебе навредить. Потому что всей картины ты все равно не видишь. Но сейчас наша картина мира стала чуточку полнее.
— И как же она наполнилась? — спросил я, перебирая пальцами рукоятку меча.
— Ножны еще возьми, без них так себе ходить. Рука устанет, — насмешливо произнес Конральд. — Пойми, мы здесь не за золото и не ради того, чтобы править. Мы за то, чтобы эта мясорубка кончилась. Люди рано или поздно забудут все и поубивают друг друга окончательно.
— Не убедил, — ответил я. — Мьелдон, что ты скажешь на это?
— Я скажу, что Конральд, как и всегда, лукавит. Его «пенсия» манит. Чем выше, тем лучше, — ответил монах.
— Ожидаемо, — улыбнулся я, — что может манить наемника больше, чем деньги и власть?
— Нашего Бавлера не проведешь, — усмехнулся Мьелдон. Конральд загоготал.
— Вообще-то Конральд и так заведует нашей обороной, — сказанное мной уж точно никаким секретом не было. — А это уже хорошее место.
— А еще обороной заведует Перт, Анарей тоже решения принимал. У тебя такой коммунизм, Бавлер, что порой не разберешься: то ли ты главный, то ли нет.
— Главный здесь только один, — выдал я. Конральд одобрительно посмеялся.
— А про слово не спрашивает, — добавил Мьелдон. — Кто тебе его сказал, раз у тебя всю память отшибло? В Монастыре, например, таких слов точно никто не знает.
— Никто не говорил, — нахмурился я. — И вообще, хватит уже этих игр, давайте к делу. Что там в сундуке осталось?
— Как ловко наш правитель скачет с темы на тему, — восхитился Конральд. — А я-то думал, что ты будешь докапываться до истины с нашей помощью. Когда рядом есть прекрасные источники информации…
— Просто Бавлер пока что не понимает, что к чему, — продолжил вместо него Мьелдон. — И полагает, что ступенчато решать задачи тоже можно. Сегодня — сундук Отшельника, а дальше уже и власть над миром.
Таких насмешек я снести уже не смог:
— Хорошо! — взорвался я, опускаясь на пенек. Меч при этом остался упертым острием в пол. — Что мне нужно знать? Если вы друг от друга тайн не имеете, значит, Конральд отлично знает про все предстоящие экспедиции?
— Разумеется. Но знаешь ли ты, почему Монастырь так рвется раскопать пустоши? Почему Пирокант сорвался с места, чтобы посмотреть на эти скелеты? Почему он вообще одобрил раскопки здесь? Потому что сила нужна. И сила эта куда больше, чем руны.
— А та штука, которая была в монастыре… где я все смотрел и учился, — уже менее четко произнес я, начав осознавать, что уровень Рассвета сейчас совсем не тот, каким должен быть. Что мне следует больше сил положить на развитие поселений и производств, а потом уже заниматься внешней политикой.
Но в то же самое время слово «коммунизм» как-то странно отдавалось в голове. И я решил спросить об этом у Мьелдона, беспардонно перебив его.
— Когда все общее, — кратко пояснил монах. — Есть еще и демократия, якобы власть народа, как считали много тысяч лет назад. Только не бывает такого. Всегда есть кто-то сильнее, чем народ. Отдельные группы.
— И что же тогда у меня? А у Пакшена? У всех остальных?
Мне показалось, что эти темы я должен был давным-давно поднять, чтобы лучше понимать происходящее, но не сложилось. Не оказалось рядом тех людей, которым можно было довериться полностью.
— У остальных — власть Совета. Группы лиц. Сильнейших. Что тоже не совсем правильно, — говорил Мьелдон. — Да и вообще мне кажется, что в мире как раньше, так и сейчас неправильного куда больше. Сам видишь, войны поглотили мир. Почему воюют? Потому что люди бегают туда-сюда. Так может, и проще было бы их отпустить? Хотят жить в Рассвете — живут в Рассвете. Хотят в Пакшене — пожалуйста, — разошелся Мьелдон.
— Дружище, притормози немного, — успокоил его Конральд. — Всему свое время. Власть всегда разная. Каждый хочет и будет жить под той властью, под которой ему лучше всего живется. И мы до этого непременно дойдем.
— У меня от ваших разговоров только вопросов больше становится!
— Северные города продолжают держаться друг с другом в условном союзе, — вроде бы как не совсем к месту произнес Конральд. — Единым блоком идут. У них все свое, но решение принимают совместное. Последнее, что они сделали — умудрились поссорить между собой Мордин и Пакшен.
— Улерин тоже? — спросил я, припоминая названия северных городов.
— Улерин — не северный город, — ответил Мьелдон. — Их еще немало. Мы полагаем, что карты были уничтожены нарочно, чтобы не было полного представления о мире. И уничтожение прошлого продолжается до сих пор. Ты ведь в курсе того, что технологии более не создаются, не возрождаются, не изобретается ничего нового? Что разрушаются остатки прошлого, чтобы максимально оболванить людей. Ты не один видел, что было много лет тому назад. Не один ты смотрел на те картинки, и движущиеся в том числе, — с жаром продолжал неостановимый монах, — которые показывали, что делали люди давным-давно в прошлом.
Конральд начал вытаскивать из сундука вещи, среди которых оказались несколько тетрадей, но ни одной книги. Зато показалась сумка через плечо — побольше и получше, чем моя нынешняя. Кинжалы и…
— У этого гада были еще и руны! — воскликнул Мьелдон, протягивая руку. Маленькие камушки пронеслись мимо меня без намека на остановку. — Я был рядом, я помогал тебе учиться. Бавлер, раньше людей было так много, что по улицам они ходили толпами — не протолкнуться. Они ездили на механических штуках, названия которых забыты, летали по воздуху на огромной скорости. Сколько времени мы потратили, чтобы прийти сюда? А за секунду они бы домчали без всякой магии.
— Может, все же была какая-то магия? — осторожно уточнил я.
— Нет, это не магия, Бавлер. Это наука. Технология, которая не создает оживших мертвецов. И, раз уж речь про них зашла, спасибо тебе за то, что не выдал Пироканту. Пускай он думает, что это такое произошло. Хотя, судя по тому, как старик отреагировал на случившееся, он питает большие надежды на твои успехи с Пакшеном. Хотя он уже слишком стар, на мой взгляд, чтобы трезво судить о вашей совместной мощи.
— Мы и есть кусок Пакшена, — мрачно проговорил я.
— Вот именно, — поддакнул Конральд. — И то, что ты это понимаешь — большой тебе плюс. Хочу сказать, что мое доверие ты заслужил еще раньше, когда не стал разбрасываться жизнями собственных соратников. Значит, нам будет с тобой проще достичь мира.
— Не в регионе, — уточнил я, — а вообще? И какой ценой?
— Ценой технологий, — вернулся Мьелдон. — У нас есть свидетельства того, что несколько десятилетий тому назад была большая война Севера и Юга. Они косвенные, их мало и потому почти никто не говорит о том, что произошло всего лишь сорок лет тому назад. Ты про это тоже знал.
— Напомни, — попросил я, чувствуя, что для познания этого мира мне потребуется целая зима — и то, если я найду какие-нибудь источники информации.
— Слушай. Южные города, включая Улерин собрались и пошли войной на Север. Причин не назову. Сложная там была ситуация. Но полегла почти вся объединенная южная армия.
— Это же примерно в те сроки укладывается, как говорил Отшельник. Что раньше была большая война, — начал вспоминать я, — что было довольно много всякого… война, от которой он якобы сбежал!
— Ну, этим он тебя и одурачил, Бавлер, — напомнил Конральд. — Но это не значит, что он не упоминал событий, которые действительно имели место. Поэтому да, вероятно, он тоже говорил про ту войну.
— И на ее фоне все нынешние столкновения, даже то, что происходит сейчас по границе Пакшена и Мордина, — уточнить Мьелдон, — это всего лишь региональный конфликт.
— Так нам его надо погасить, а не распалять, — ответил я, прикинув, что при продолжении войны людей погибнет немало.
И вообще, зря я решил поддерживать боевой путь решения конфликтов. Надо пытаться идти к миру другой дорогой. Подраться смогут и без меня. Только вот как заставить Миолина согласиться на мир, когда часть земель захвачена Мордином?
С другой стороны, у противников сейчас крайне мало ресурсов для продолжения активных действий. Но не магией же пользоваться, чтобы достичь хоть какого-то перевеса?
— Заставили же мы тебя крепко задуматься, — проговорил монах. — Слушай, та война кончилась полнейшим разгромом, но дальше Север не пошел. Он мог бы захватить все эти города. Но не стал. И это — загадка. Причем полнейшая. Нет толком никаких записей, только разрозненные и очень редкие свидетельства людей, которых уже нет в живых. Говорили про мощное оружие, которым владеет Север.
— Долгая и тернистая дорога к миру, — пробормотал я, представив масштабы. — Ладно. Я понял. По Нируде нам нужен полноценный мир. И, мне кажется, наш Совет придумает, что можно сделать, чтобы заставить две армии перестать убивать друг друга.
— Все немного хуже, Бавлер. Дробление продолжается. Мы не можем распылять усилия, — продолжал Мьелдон. — Я в курсе, что правитель Пакшена сейчас находится не в городе, а стоит на реке. Город остался без правителя — и это вызывает вопросы. Более того, Поляны это тоже не одобряют. И, поговаривают, что Неогон намерен взять власть в Полянах полностью в свои руки, отделиться от Пакшена и встать в противовес лично тебе, Бавлер.
— Откуда ты все это знаешь⁇ — не переставал удивляться я.
— У меня свои методы, — ответил Мьелдон. — Отшельник оказался змеей, пригретой на груди. Не исключено, что он прошел через Поляны, создав проблем всем нам.
— И ты говоришь об этом только сейчас⁈
— По крайней мере, до этого мы толком не знали, что ты делал и как попал сюда. Сейчас, — Конральд шумно пролистал тетрадку, — мы нашли твой старый дневник.

Глава 17
Глобальные изменения

Сундук было решено оставить здесь до прихода наших. То есть, ему надлежало находиться в хижине по меньшей мере еще неделю. Почти тридцать километров со скоростью в пятьдесят метров за полчаса — и то с перерывами, то есть, не больше полукилометра в день на одну бригаду.
Количество бригад, плюс более редкий лес вдали от Рассвета — вероятно, за неделю получится пробиться. Вопрос теперь был в том, что бревна надо поставлять.
Мы практически бегом вернулись обратно — без остановок, да еще при помощи сферы Мьелдона наша дорога заняла около пяти часов. Все равно вернулись к бригадам еще затемно.
Люди отдыхали, растянув палатки прямо на телегах. Все, как я и планировал — так до них не доберутся дикие звери, а количество охраны вокруг импровизированного лагеря будет минимальным.
— Все нашли, что хотели? — сонным голосом спросил Латон.
— Конечно, — я одернул костюм. Здоровяк оценивающе присмотрелся:
— Тот еще модник, — выдал он и задремал.
Кто еще не спал, предложил мне остаться, но не было времени. Я получил не только ответ на один из самых важных вопросов, но еще и новые вопросы. А ответы на них, как и путь их поиска, были куда сложнее. Требовалось как можно скорее начать решать новые проблемы.
В Рассвете у меня было немного времени перед тем, как встанет солнце — спать совсем не хотелось, поэтому я прилег, не закрывая глаз.
Масштабный мир, роль Отшельника, который однозначно знал, кто я такой, единый север, который не давал развиваться югу. Можно было не сомневаться в том, что мир сошел с ума очень давно.
А я всего лишь оказался песчинкой, которая попала в жернова этой адской машины. Хотя, если подумать, совсем нет. Песчинку бы без труда перемололи, а пыль развеяло ветром.
От меня же попытались избавиться. Затем — замедлить? Перенаправить? Завербовать? Не все слова, которые вспыхивали у меня в голове, были мне полностью понятны. И все же. Я жив. Отшельник — бежал.
Почему он не убил меня тогда? И почему Мьелдон с Конральдом — друзья, хотя абсолютно разные? Что за единое прошлое? Я покрутился на кровати и уставился в окно — за стеклом еще ночь. Значит, времени на раздумья будет предостаточно.
— Все это неважно, — сказал я сам себе вслух.
Старой тетрадки не хватало. Новую я хотел посмотреть, но освещения не было. К слову, Конральд успел ее пролистать, но записей там не было. Вырванные листы с корнем лишили тетрадь половины толщины.
Похоже, что старик не выжил из ума, даже сентиментально сохранив мои вещи. Но откуда тогда на мне оказались штаны, кроссовки? Рубаха с надписью. Довольно много моего. Но, быть может, все лишь бы меня запутать?
Я уселся обратно на кровать, отойдя от окна, которое так и не давало мне достаточное количество света. Надо заняться ресурсами. Что еще может дать Рассвет людям, чтобы противостоять северу?
И, что куда важнее, как остановить войну? Верх безумия — уговорить одну из сторон сдаться. Но при этом что делать дальше? Все перегнать к себе?
Вторая ступень безумия — так и сделать. Заставить жителей Пакшена и Мордина уйти под крыло Рассвета. Во что это выльется, стоит только гадать. Вероятнее всего, даже Миолин не поймет.
А еще этот ужас с уничтожением карт мира. Для чего? Получается, тысячи и десятки тысяч человек попросту оболванивали? Чтобы те не представляли, что происходит вокруг?
С роем мыслей я так и не смог уснуть, но светлеющее небо принесло с собой еще и мощный стук в дверь. Я нехотя открыл: Вардо.
— Бавлер, мне нужно с тобой поговорить, — с порога заявил он и вознамерился войти внутрь. Я отошел в сторону, и он стремительно влетел внутрь.
— В чем дело? — вежливо поинтересовался я. — Что случилось?
Говорить он не спешил, видимо, собирался с мыслями. Я решил начать с предположений и простимулировать его выпад:
— Дело в Миолине?
— Нет.
— В Неогоне?
— Нет! — уже грубее ответил он. — Дело в Онии!
Удивительное дело, подумал я, но не стал ничего говорить вслух. Раз в Рассвете полно сплетен на эту тему, что Ония и я — пара, так не стоит пока предпринимать шагов, чтобы подтверждать или опровергать эти теории.
— И что же случилось? Неужели она пропала⁇ — спросил я, изо всех сил стараясь сделать так, чтобы мой голос звучал естественно.
— Нет, она не пропала. Но она… недовольна отношением к ней, — Вардо не сразу нашелся в словах. Но зато подтвердил мое мнение о том, что как отец он хочет видеть свою дочь исключительно рядом со мной. Вернее, предпочтительно рядом со мной.
— Мое отношение к твоей дочери абсолютно нормальное, — ответил я. — Мне не нравятся слухи, которые распространяются по Рассвету, что у нас с ней есть какие-то отношения. Она желала перестать работать с Мати и начать работать в пользу Рассвета. Стать моей помощницей.
— И по мере возможностей ты ей это позволяешь? — спросил Вардо, по-прежнему хмурясь.
— Я по мере возможностей стараюсь дать каждому из жителей Рассвета достаточно. Не только жилье, но и ту работу, которая им придется по душе. Не все хотят работать руками, кто-то хочет головой потрудиться, — начал я и не собирался останавливаться, хотя Вардо всем своим видом показывал: сюда он пришел не слушать, а говорить. — Сейчас для меня нет желания устраивать отношения, чьи-то или свои собственные. Я не против компании Онии. Я уже говорил и еще раз скажу — она хорошая девушка. Но это не значит, что она должна постоянно быть рядом.
Вардо тихо закипал напротив меня, но не смел сказать ни слова. Я продолжал:
— Она выполняет свою работу. Ты выполняешь свою работу. Отля, Латон, Конральд, я — все делают свою работу. Если кому-то слишком лень или хочется посплетничать — только покажи, Вардо, кто уверил тебя, что мы с Онией завтра объявим праздник, свадьбу — да что угодно. Покажи, и мы поговорим с ним на этот счет.
Бывший советник Полян уже набрал полную грудь воздуха, чтобы дать мне ответ, но и на этот раз моя пауза оказалась короче — я снова заговорил первый.
— Вардо, я прекрасно к тебе отношусь, только не понимаю, к чему эта чушь?
— Я вижу в тебе сильного лидера. И хочу, чтобы моя дочь к тебе тянулась! Была полезной, но ты ее отталкиваешь, — и последние его слова прозвучали не так грозно, как он планировал, потому что Вардо даже осекся в недоумении. — А я не хочу, чтобы ты ее отталкивал.
— Ты видишь мою одежду? — спросил я. — Видишь, что это походный костюм? — на самом деле я всего лишь надеялся, что не ошибусь — и не ошибся. Слова возымели эффект. — Ты хочешь, чтобы Ония путешествовала со мной? Дралась с волками, убегала от бандитов? Чтобы ее кусали змеи, чтобы за ней гонялось дворянство с его охраной? Девушке вполне достаточно мирной занятности. Я же не могу быть постоянно в безопасных местах. И не могу решать абсолютно все вопросы, поэтому какую-то часть отдаю другим. Отля выбрал место для форта сам. Сам его проектирует. Уверен, он покажет мне неплохую крепость. Мати ни слова не сказала против новой таверны — и прекрасно там обживется, когда ее закончат.
— Вчера закончили, — кашлянул Вардо.
— Тем более, — ответил я и замолчал. Более говорить было нечего. Но я подумал о том, что Аврона я как-то… бросил что ли, получается?
Он ведь всего лишь хотел со мной путешествовать и участвовать в приключениях. Я обещал — а на деле через день всего лишь отказался. Получается, что не так я ценю своих друзей и людей, которые со мной рядом находятся. Рассвет всегда выше.
Что-то кольнуло — буквально. Вардо молчал.
— Дойдем до таверны, договорим, — предложил я.
И вновь никакой неловкости — прикрытие в виде прогулки до очередной завершенной стройки для меня стало куда больше, чем просто отвлечением от неприятного разговора. Возможность дать новые идеи для нашего с Вардо разговора.
— Мой ответ тебя устроил? — спросил я, несмотря на желание побыстрее отвязаться от тем про Онию. — Ничего дурного я твоей дочери не желал.
— Не вполне, но расставил акценты, — ответил советник. — Как твои переговоры с Миолином? Ты не собрал Совет после случившегося и сразу же укатил прочь. У людей возникли вопросы. Видишь, смотрят на тебя, — и он указал на нескольких прохожих, которые с любопытством рассматривали мой новый костюм. — Где ты его достал? Ты же не за ним ездил?
— Я ездил за ответами и получил часть из них, — ответил я. — А получилось очень даже неплохо…
И я уставился на таверну. Выстроена она была, как я того и хотел. Большой обеденный зал, отдельное крыло, стойла, второй этаж. Балкон и колонны — как в Ничках, только за счет свежего внешнего вида смотрелись они еще более эффектно.
Само здание вышло массивным — шире и длиннее, чем жилые дома. Высота тоже не подкачала — в коньке крыши были практически одинаковые. Не поленились сделать и стеклянные окна.
Мы решили зайти внутрь, потому что таверну только что покинула группа местных, которые выглядели весьма и весьма довольными. Наверняка сейчас там было, чем перекусить.
Внутри было ожидаемо шумно. Но шум таверны для меня был куда приятнее множества других звуков, которые мне нравились ранее. Люди, жизнь, развитие — первое, что пришло в голову.
— Признаю, следовало бы созвать Совет, — ответил я. — Будь добр, предупреди остальных, скажи, что вечером, на закате, мы соберемся, чтобы обсудить наши очередные глобальные изменения.
— Так уж и глобальные? — недоверчиво спросил Вардо.
— Будь уверен, глобальнее некуда, — вздохнул я. — Мати!
— Нашелся, главный! — радостно воскликнула кухарка. Теперь на ней была вполне приятная одежда, опрятная и чистая, фартук без единой капли.
Я задумался над тем, сколько же человек решили заняться доделкой таверны. Ведь она была нужна каждому жителю. Здесь можно не только собраться, здесь можно перекусить, нормально поесть, спрятаться — стены первого этажа были сложены из толстых бревен.
Из-за этого количество света, которое попадало внутрь таверны, была куда меньше, чем даже у меня в избе, но все же достаточным, чтобы в ясный день у столиков близ стены не горели свечи.
Дополнительный свет также шел и со второго этажа. Мати старательно выжидала, пока я налюбуюсь. Залы, большие и вместительные, все равно не смогли бы впустить каждого жителя Рассвета, как бы я того ни хотел.
Связок внутри также имелось предостаточно. Какими бы длинными и толстыми ни были бревна, все равно для прочности требовалось создать систему стяжек, роль которых исполняли прокинутые от стены до стены бревна — они же лаги для внутреннего балкона на половину этажа размером.
Внушительная лестница, которую собрали из распущенных пополам сосновых стволов могла выдержать и двадцать человек одновременно. Я смотрел на все это и понимал, что Рассвет приютил весьма талантливых людей, которые способны сделать многое.
Перила, балясины, столики — когда и кто все это успел сделать? Я задумался над этим, повернулся к Вардо, но спросить решил у Мати. Кому, как не ей все это знать.
— Ребятишки сделали, — ответила она. — Махан, Итул и Ретэн, — не задумавшись ни на миг выпалила Мати. — Втроем строгали и пилили. Досок извели… В мастерских твоих работают сейчас. Недолго они этим занимались, буквально неделю или две быть может.
— И я не слышал, как они работали? — поразился я. — Ведь шум инструмента…
— Да где тебе слышать, — улыбалась Мати. — Ты то здесь, то там. Когда ты последний раз в Рассвете день проводил нормально? Целиком, от, хм, рассвета и до заката? А, Вардо? Наш правитель — путешественник.
— Может, мы проведем собрание в таверне? — предложил Вардо. — Соберемся все вместе, позовем людей. Пусть будет открытый Совет. И сделаем это регулярным. Будут стандартные заседания, а еще будут открытые, куда может прийти любой желающий.
— Почему нет? — с готовностью отозвался я. — Нам скрывать нечего, бояться — тоже. Почему не сделать такой Совет, — согласился я. — Если Мати еще и едой с напитками обеспечит, то будет прекрасно.
— С напитками пока беда. Есть всякие отвары да бульоны. А чего получше — нет, — посетовала хозяйка таверны. — Хотя бы кваса. Или пива полегче, чтобы работники с ног не валились прямо на месте. Говорят, что в Ничках могут поставки организовать, — предложила Мати. — Отправь туда кого-нибудь. Сделаем жизнь наших работяг лучше. К тому же осень. Холодно, сыро. А тут будет что-нибудь приятное.
— Я сам схожу, — ответил я, улыбаясь деловитой даме.
— Сам, сам, — передразнила меня она. — Как будто у тебя только все схвачено. Контролер! Все в одних руках не удержишь. Понимаю, ты чувствуешь, что ты здесь главный. Но посмотри на меня. Я главная здесь. В этой таверне. Но я не успеваю все. Надо следить за супом — если я буду постоянно стоять у котла, кто обслужит людей? Примет заказы? Разнесет еду? Поэтому у меня сейчас, — она указала рукой на проход за своей спиной, — там работает человек пять, не меньше. А иногда и больше требуется, чтобы не так уставали люди.
Я оценивающе покачал головой, глядя на столы и стулья, мебель, стойку, которую сбили из толстых досок, а потом уже зачистили. И в который раз спросил:
— А довольны ли люди, которые у тебя работают?
Спросил тихо, чтобы лишние уши не слышали этого. Мати протерла подбородок, оглянулась еще раз за спину, пожала плечами:
— Знаешь, Бавлер, я ведь не очень-то разговорчивая. Но мне никто не жалуется. Приходят вовремя, не тащат ничего с кухни. Всегда же можно бесплатно поесть. И всем хватает. Плохого не говорят. Если тебе интересно, может, ты сам с ними переговоришь?
— Я только у тебя спросить, вдруг чего не так, я бы порешал, — попробовал схитрить я, но Мати покачала головой и улыбнулась:
— Ничего плохого тут не происходит. Мы кормим людей, откуда злу взяться? К тому же, кормим бесплатно.
— Что ж, — согласился я с ней, — отчего плохому быть, если денег нет. Деньги — зло.
— Еще какое, — Мати оперлась на стойку, поглядывая то на меня, то на Вардо. — Бавлер, ты же прекрасно понимаешь, что рано или поздно деньги будут нужны.
— Пока что я считаю, мы прекрасно обходимся без них. Обходимся сейчас, переживем зиму, а дальше посмотрим. Людям что-то нужно покупать?
Мати снова пожала плечами:
— Зима скоро. Может, теплая одежда или чего еще. Трик не справляется.
— А он работает? Давно я к нему не заглядывал!
— Он старается. Шьет, точит, все руками. Но ему бы тоже помощника, а в кожевники народ не стремится.
— Может, подскажешь, на что тогда внимание обратить? — уточнил я и посмотрел на Вардо — его дочь должна была заниматься этими вопросами. И, точно услышав мои мысли, ответила Мати:
— Так Ония же тут бегала, узнавала. Я ей и дала самый большой заказ на мебель, — сказала хозяйка таверны. — Все к ней. Да к Аврону, быть может, но парнишка твой совсем извелся, — посетовала Мати. — Вот он жаловался.
— Это я знаю, — поспешил сказать я, чтобы не слишком представляли Аврона, как влюбленного дурачка. Его история с Фелидой все равно бы ничем хорошим не кончилась, но уж пусть люди о ней ничего не знают. — Значит, в целом все неплохо. Так, Вардо, — обратился я к советнику. — Вечером собирается здесь. Приводи всех, будем обсуждать, что нам не хватает, а чего у нас имеется в достатке. Кирот может радоваться — скоро торговать начнем.
— И почему я все узнаю последним, — проворчал Вардо. — Налей хоть супу, Мати, — добавил он. — Две порции, будь добра.
Мы заняли стол неподалеку. Но ели молча. Вардо все равно не до конца удовлетворился ответом относительно Онии, а теперь еще и мысли о предстоящем Совете добавили свою порцию негатива.
Я не собирался терять хорошего советника. Разве что не до конца понимал, чем он хорош в Рассвете — его главным преимуществом были лишь связи в Полянах. И его возможности повлиять на наши глобальные изменения.

Глава 19
Ревизор

Стоит только выпасть на некоторое время из процессов, которые протекают в Рассвете, как сразу же теряешься и не представляешь, что происходит в селении. Последнее, что я успел сделать — дать Отле указание набрать побольше людей на производство кирпича.
Но при этом я крайне своевременно вспомнил, что мы планировали заняться еще и черепицей. И для этого Крол с Окитом должны были специальные формы сделать.
Теперь же получалось, что я их отправил создавать новые формы для кирпича. А что случилось с черепицей — трудно сказать. Ведь на траве ничего не сохло, кроме глиняных прямоугольников.
Сперва я прошелся по Рассвету, поискал наших плотников, но никто не смог мне точно сказать, где они. Одни указывали на то, что плотники потерялись возле лесопилки, подбирая подходящие бруски для столярных мастерских, потом другие сообщили, что те могут быть в Валеме. Еще одни сказали, что те, наверно, собрались уже в Бережок.
Хорошо еще, что у меня было считанное количество точек, куда могли отправиться простые плотники. Будь у меня вокруг Рассвета несколько десятков деревень, я бы сутки потратил на то, чтобы найти Крола и Окита.
Зато мне попался Орек, когда я решил пройти через рабочие кварталы. Он усердно пробивал через отверстие штыри для петель. Я засмотрелся на процесс и, пока кузнец не обращал на меня внимание, смотрел, как все происходит.
Сперва помощник раскалял заготовку, небольшой кусок металла, затем докрасна нагретый брусок, удерживая клещами, начинали плющить и удлинять. Процесс повторялся несколько раз, пока брусок не превращался в некое подобие штыря.
Затем его разогревали в последний раз и быстро пробивали, на этот раз удерживая большими широкими клещами, через круглое отверстие. Получался прекрасный, идеально ровный штырь, круглый, аккуратный — и уже темнеющий.
— Привет, Бавлер, — пробасил Орек, показывая мне готовый штырь. — Пока не остыло.
— И тебе привет, — я подошел поближе, глядя на интересную пластину, в которой имелся ряд отверстий разного диаметра, от нескольких миллиметров до толщины большого пальца. — Ни разу не видел работу кузнеца.
— Такого и не увидишь, — ответил Орек, вытер лоб от пота, но сделал его абсолютно черным. — Давно тебя здесь не было.
— Я тебя в рабочих кварталах еще и не видел!
— Соглашаюсь с тем порядком, который ты, Бавлер, решил здесь устроить.
— И как, доволен? — поинтересовался я.
— Не представляешь как. Раньше надо мной хозяин был. Что он скажет, то и делать надо. А сейчас…
— А разве не так же сейчас? — спросил я. — К тебе приходят люди и говорят — надо делать, м-м-м, штыри. Или гвозди. Или мечи.
— Не так, — ответил Орек.
— Ты же из Полян. А в Полянах был один кузнец. Что же за хозяин над тобой был? — нахмурился я. — Неужели мне до сих пор неизвестно, как устроена жизнь в том поселении?
— Как будто ты Неогона не знаешь.
— Он ведь не хозяин! — воскликнул я.
— Конечно, да. Он давно подмял под себя все селение, — произнес Орек.
— Не знал. Я думал, что там такой же совет, как и везде. Мне рассказывали так.
— У него везде свои люди и шпионы. Торлин ему, правда, поперек горла. Да к тому же еще и весь из себя правильный.
— Неогон мне тоже правильным показался, но сейчас, после твоих слов, уже таким не выглядит! — я не стал добавлять, что Поляны под его руководством, вероятно, смогут ударить в тыл Миолину. Плохая новость и для него, и для меня.
— Этот хитрый коротышка знает куда больше, чем ты думаешь. И он едва ли расстанется со своей властью, — кузнец немного помолчал, а потом спросил негромко: — Или ты думал, что Вардо просто так у тебя отсиживается?
— Я думал, что он рассчитывает здесь на нечто большее, чем просто роль советника в Полянах, — ответил я. — Там у него не так много возможностей, а мы уже выросли больше Полян почти двукратно.
— Он сбежал от давления Неогона, который собирает с людей налог. Торлин пытался меня прикрыть заказом на мечи, чтобы я перестал работать за просто так, но не удалось. Понимаешь? Даже Торлину не удалось сделать так, чтобы Неогон от меня отстал.
— Но Торлин — обычный вояка, который занимается наймом бойцов, — проговорил я. — А Неогон уже имел власть в поселении, разве у них не разные, — я показал руками весы, — позиции в обществе?
— Бавлер, конечно же, разные, но все стремятся к абсолюту. И очень жесткими методами. Когда мне помогли сбежать, я радовался так, как уже… не помню сколько лет!
Орек не выглядел уж очень взрослым. Похоже, что он и правда давно не радовался.
— Я должен был работать на Неогона, потом делать мечи и в промежутках что-то на продажу, чтобы не умереть с голоду. Даже те же самые петли! — воскликнул Орек. — Но я либо голодал, либо не спал. А кузнецу надо и то, и другое.
— Словом, здесь ты доволен?
— У нас не такие большие объемы металла, чтобы радоваться работе на ближайшие годы, — с сожалением проговорил Орек. — Те экспедиции, что ты устроил, принесли немало металла, только мы израсходовали уже почти половину. Пойдем, покажу, — он пригласил меня внутрь мастерской.
Я оценил, что горнило находится не внутри. В помещении была лишь стандартная печь, такая же, как и в жилых домах. Этого было достаточно для нагрева, но не духоты. В помещении было тепло, но возле горна, который Орек, похоже, успел соорудить себе сам, стояла просто невыносимая жара.
Удивляться, как я пропустил создание полноценного рабочего места, сил уже не было.
— Вот как-то так, — сказал Орек. — Полки мы сделали сами, чтобы никого не напрягать, но Итул все равно их строганул немного. Если что, они работают по соседству. А так, вот. Смотри. Ящики с гвоздями. Петли. Незаточенные наконечники для стрел. Много чего. По мелочи как будто, но вместе уже много и тяжело. И на все не хватает.
— Инструменты же делаете? — спросил я, уверенный, что кроме мелочи Орек сейчас ничего не производит. — Хотя бы топоры.
— Пока не приступали, — ответил кузнец. — Как и до тонкой работы. Но никто не спрашивает, опять же. Как и по топорам. Так что работа имеется, но непыльная. И неизвестно, что будет перед зимой, если мы в тех же темпах продолжим создавать… Так до конца октября металл кончится.
— Вечером приходи на собрание в таверну, — пригласил я. — Наверняка будет, что обсудить. Новые союзы, поставки и Кирот наверняка тоже что-нибудь скажет.
— У нас будет новое место для сборов? Все не войдут!
— Большинство поместится. Для желающих достаточно. У нас пройдет Открытый Совет, — пояснил я.
— Это уже что-то новенькое, — хмыкнул кузнец. — Интересно, как это будет. Приду непременно. Высказаться же можно будет?
— Думаю, да, — медленно ответил я, сам не до конца уверенный, кем должны быть зрители — просто наблюдать или все же принимать активное участие в процессе. — Ты сказал, Итул и компания трудятся рядом?
— Да-да, вон там, — Орек ткнул пальцем через плечо.
— А маленький горн кто собрал? — спросил я, намереваясь уже перейти дальше, так как потратил слишком много времени на обсуждения с кузнецом.
— Сам. Копию того, что был у меня. Разве что не такой большой. Если потребуется, перестроить всегда можно. А так зимой стоять будет тепло рядом с ним.
Взяв с Орека обещание прийти вечером на собрание, я пошел к столярам. С этими людьми я еще и знаком не был толком, разве что наверняка видел, когда те прибывали в Рассвет.
— О, Бавлер! — мужчина с длинной бородой, которая поседела только лишь у самого основания, встретил меня у дверей. — Я слышал твой разговор с кузнецом. Мы ждали, когда ты придешь!
— Даже так, — улыбнулся я.
— Ты же к нам с инспекцией?
— Нет, просто посмотреть, как у вас обстоят дела. У Орека свои просьбы и пожелания, свои жалобы, своя работа. Но я уже видел, как он трудился. А вот что делаете вы — мне незнакомо.
— Да что тут про нас говорить, — махнул рукой мужчина и спешно добавил. — Я — Итул. Едва ли ты знаешь меня в лицо. Я здесь недавно.
— Ты прибыл с беженцами из-под Ничков? — уточнил я.
— Нет.
— Солдат? Или, может, сам пришел?
— Сам пришел. Ония сказала, что до меня она находила кого-то в плотники, но он отказался в самый последний момент. То ли руки распухли, то ли еще чего с ним случилось. Не суть, — от провел меня внутрь. — Думаю, тебе интересно посмотреть, что мы тут делаем.
— Я был в таверне, видел плоды вашего труда, — произнес я. — Столы. Стулья.
— А еще перила мы тоже подтачивали. Нам бы не помешало хорошее оборудование, чтобы делать длинные и ровные круглые стержни, например. Оси точить для телег. Вручную это можно сделать, но я слышал, что можно иначе.
Итула я тоже позвал. С ним надо было обсудить его идеи. Гильдии пока что толком не функционировали, а потом я решил, что их можно будет переделать при необходимости. Мастеровые у меня прекрасно справлялись.
Но когда Итул показал, что он и его люди делают при помощи простого ручного инструмента: долот, пил, резцов и прочих — я застыл на месте.
— Мы делаем то, что Крол и Окит не могут делать. Мы делаем тонкую работу. И при наличии хорошего инструмента будем делать еще более красивые вещи. А пока что, — Итул показал мне заставленное мебелью помещение, — мы стараемся делать все ровно и аккуратно. На совесть.
То, что у них все получалось на совесть, я и так видел, еще когда сидел за столом в таверне. Они не просто строгали, они неплохо выравнивали поверхность столов, убирали шероховатость со стульев, делая поверхность древесины гладкой.
— Рубанками у нас много работы выходит, но и инструмент неплохой. Самодельный, — похвалился он.
Я посмотрел на помещение, полностью заставленное столами, стульями, табуретками. Пахло пылью, смолой. Под ногами валялась стружка. Отчего-то хотелось улыбаться. Занятное место, где чувствуешь себя… ребенком.
Наклонился, поднял горсть ломаной, кудрявой, витой стружки, помял ее в руках. Все может пригодиться, подумал я, бросил обратно на пол и провел пальцами по ровным деревянным поверхностям.
— Нравится? — довольно произнес Итул.
После моей беготни по лесам сосны, превращенные в мебель, были куда более предпочтительны, чем что-либо другое. Я продолжал улыбаться. Столы и стулья были собраны прекрасно.
— Я бы хотел вас похвалить, но не знаю, хватит ли мне слов для этого всего, — сказал я. — Онию я попросил проработать вопрос с мебелью, а по итогу у нас теперь есть целая бригада отличных столяров.
— Мы еще и ставни собираем. А если нам Орек сделает небольших петель, то еще и сундуками займемся.
— А телеги еще не делали? — спросил я.
— Это довольно грубо, — задумался Итул. — Там почти нет никакой обработки, разве что оси делать надо. Но только вот с осями проблемы, — заметил он. — Мы пока не знаем, как нам качественно сделать их от начала и до конца. Получается проблема с толщиной, если выбирать тонкие сосны… хотя, Бавлер, зачем тебе этим голову забивать, когда это мы должны работать. Я рад, что тебе понравилось. Можешь взять любой предмет к себе.
Голова моя была занята тем, как придумать нормальную обработку осей, чтобы собирать телеги. Ведь в Рассвете телег было… десятка четыре, может, чуть больше? Если не считать фургонов. Хотя нет, побольше. Но увеличивать их количество все равно требовалось.
— Бавлер, — напомнил о себе Итул.
— Стол и стул, — ответил я.
Мужчина с седеющей бородой усмехнулся.
— Ловко ты превратил один предмет в два. Но я спорить не буду. Правитель Рассвета не может просто так стоять за столом.
— Я помогу унести, — сказал я.
Прочие столяры, что были заняты работой, вслух посмеялись.
— А мы уж хотели нести…
— Показывай, куда, — сказал Итул.
Но крайне удивился, заметив, что надо идти к избе.
— Это твой дом?
— А ты думал, что мой — та махине ближе к полям? Нет, это дом Кирота. Он хотел себе побольше, я позволил.
— Кто такой Кирот?
— Торговец, — пояснил я. — Не вижу смысла строить большие дома. Мне вроде бы как и тут пока комфортно.
— Статус! Ты же правитель! — воскликнул Итул.
— И что? — возразил я. — Эту избу строил я сам, с Кролом, Окитом и Авроном. Эти люди мне очень помогли и уж скорее бы я построил им такие же хоромы, как у Кирота, чем себе.
— Не знаю, что и говорить, Бавлер, — Итул молчал, пока мы вносили мебель внутрь. — Непохож ты на правителей. Я видел некоторых. И ничего хорошего в них не было.
— Если ты не видишь во мне подвоха — я очень рад, — смеясь, проговорил я. — А то знаешь, какие только слухи про меня не ходят по Рассвету. Вероятно, в некоторых из них есть еще и доля правды.
Теперь посмеялся Итул.
— Надеюсь, если буду видеть собственное имя на твоих указах, то только рядом с наградами и титулами, — сказал он вполне серьезно.
— У нас нет бумаги. Или на чем там пишут.
— Бумаги нет? Так еще же легко сделать! — воскликнул Итул. — Я знаю, как. Материалы у нас тоже есть.
— Дерево?
— Стружки и опилки. Технологию отработаем, нам бы только начать. И человека найдем. Я так понимаю, в Рассвете сейчас все спокойно, да? Ты же помирился с Пакшеном, да и вторая твоя деревня снова с нами.
— В плане безопасности у нас все хорошо, — я подтвердил все, что сказал Итул. — Поэтому если ты вдруг еще чего надумаешь — только скажи.
Столяр тоже получил приглашение на Совет, а потом отправился восвояси. Кажется, он был доволен нашей встречей.
Я прошелся до дома Кирота, но его не застал. Торговец мало с кем общался, а Вардо мне ни словом не обмолвился о том, куда он мог подеваться. Поэтому я продолжил изучать изменения в Рассвете.
Таверну закончили — а это означало, что количество свободных рук в поселении становилось все больше. Даже с учетом экспедиции и людей, которые отправились бы строить Бережок.
Часть дня я потратил, разговаривая с ответственным за повозки.
— Ты же сам забрал часть в леса, — ворчал он.
— Но это не значит, что мне неинтересно, чем заняты другие.
— Ну, смотри, — он раскрыл тетрадь. — Две телеги возят песок в Валем. Просили третью, но нечего дать. Еще две возят туда бревна. Четыре возят бревна в Бережок. Четыре заняты перевозкой камня. Две в Валем и две в Бережок. Еще два десятка телег ты забрал. Иначе было бы куда больше.
Я для вида покивал, уверенный, что нехватку телег мы скоро преодолеем. К тому же близость зимы меня утешала тем, что можно прикрепить полозья, на которых все будет скользить просто идеально.
— Бавлер, — ответственный, одутловатый старичок не самого здорового вида, тяжко вздохнул. — Я смотрю на это все и не понимаю: как оно работает. Почему работает…
Я сразу же вспомнил возничего, который вез меня к будущей крепости капитана Анарея. Он готов был, не понимая происходящего, положить жизни людей, которые не желали ни битвы, ни тем более смерти. А возничему просто хотелось вернуть Бережок.
Заведующий телегами тоже ничего не понимал.
— Как тебя зовут? — спросил я, стараясь, чтобы мой голос не звучал слишком строго.
— Верн, — сглотнув слюну, ответил он.
— Приходи и ты на Совет, Верн, — холодно произнес я, не воспринимая этого, как личную неприязнь к человеку. — Там ты поймешь, почему и как все работает.
Только до вечера оставалась куча времени. Я так и не нашел Кирота, зато вспомнил про Ижерона. И то, что в Монастыре его никто не знает. И что как бы он ни лукавил, что-то в его истории тоже не складывалось. Как и сейчас не складывалось в истории Отшельника.
Предстояло выяснил, что это за селение — было бы по-черному забавно, если бы в том селении проживали напавшие на нас наемники. Или Ижерон точно так же, как и сам Отшельник, предал бы нас.
Октябрьское солнце прекрасно грело и сияло ярко, хотя висело не так высоко, как раньше. Длинные тени делали Рассвет краше. Мне же предстояло потратить оставшееся до вечера время на осмотр других рабочих мест. И Валема в первую очередь.

Глава 20
Перезахваченная деревня

Я общался с разными людьми, которые ныне населяли Рассвет и Валем. Кто-то говорил, что их жизнь ранее была относительно спокойной, но чем-то надоела. Кто-то утверждал, что была попросту невыносимой.
Но все сходились в одном — нельзя было просто взять и начать что-то строить.
Бывшие жители Полян, а среди них были Кирот, Вардо и прочие, указывали, что сбор бумажек и прошение всяческих разрешений отнимало месяцы. Кто-то не мог строиться и потому часть людей проживала не в крупных деревнях, а в небольших селениях, где было все гораздо проще: староста показывал на кусок земли и там строился дом.
И то для этого ресурсы еще надо было привезти. Никто ничего не был должен другим людям.
Оттого многие с каким-то даже остервенением брались за дело. Я видел это еще когда мы рубили дорогу к каменоломням. Рубили так, словно каждая сосна личное оскорбление лесорубу нанесла. То ли инструмент был такой качественный, острый и практичный, то ли силищи в лесорубах было полно — но работали, пока не падали с ног.
А вот когда дело доходило до строительства, здесь уже требовалась аккуратность. Бревно просто так на высоту не поднимешь. Работали понемногу — чуть подняли здесь, сместили там, а через какое-то время смотришь — уже стена поднятая. Или целиковый сруб.
Оттого никто не спрашивал, куда мы планируем тратить столько бревен. Две экспедиционных бригады косили сосны, как траву, а затем следовало бы начать поставки в Валем, где начинались работы над фортом. Защита от Мордина для селений была необходима в принципе.
Я же, вероятнее всего, мог упереться в нехватку людей. Возничие, рабочие, глиномесы, мастеровые — а кто будет строить форт? С этими мыслями я шел в сторону Валема, уверенный, что до момента, как ляжет первый снег, отстроить форт будет проблематично.
И удивился тому, как шумно было в Валеме даже в сравнении с Рассветом. Шум вызывали три группы людей, которые в разных частях селения усердно работали.
Самое забавное было в том, что первая группа — рыбаки, которые помогали друг другу тащить улов. Удочками был заставлен весь берег. Пока закидывали одну, к соседней надо было бежать уже вдвоем, а то и втроем, чтобы подсечь и вытащить на берег добычу в виде рыбы длиной с руку, а то и больше.
Плодородие Нируды не могло не вызвать успокоения — у нас все еще не было своих овощей, а потом следовало заранее позаботиться о ресурсах, чтобы люди не покинули мои земли из-за голода.
Вторая группа рабочих расположилась в стороне, ниже по течению. Массовая работа шла довольно организованно, и я вскоре убедился, что то была заслуга Крола, который мелькал то тут, то там, по локоть перепачканный глиной.
— Мы тебя не ждали! — воскликнул он, перемещаясь от форм к мешалке. — Думали, что ты не раньше, чем через три дня вернешься.
— Получилось быстрее, — ответил я. Крол присмотрелся к кожаному костюму:
— С каких пор в лесах раздают одежду?
— Говорят, что это — моя. Во всяком случае, мне подходит, но вопросов к моему прошлому меньше не становится. А что у вас творится? Отля пригласил?
— Помогаем, чем можем, — выдохнул Крол. Мимо нас пронесли порцию готового кирпича. — Масштабы, говорят, нужны.
— Отля говорит? — уточнил я.
— Отля, Отля, — недовольно проворчал Крол. — Мне не нравится, что он тут командует.
— Я отдал ему Валем, так что здесь он командует. И брать ему столько людей, сколько пожелает, ему тоже я разрешил.
— Ладно, — смиренно произнес плотник. — Потому что я намеревался отказаться.
— Скажи лучше, как обстоят дела с формами для черепицы. Я про них забыл совсем, — виновато улыбнулся я. Хотя настоящему правителю не то что улыбаться, но еще и чувствовать себя виноватым вовсе не следовало.
— Формы у нас давно готовы, только никто их так и не спросил. Но зато примчал Отля — а у нас, к счастью, было готово несколько пробных форм для кирпича. Мы довели их до ума, принесли сюда и… остались здесь, — он вновь недовольно поджал губы.
— Вижу, что глина тебе радости не приносит!
— Ничуть, — он попытался сковырнуть ее, но на волосатых руках глина держалась слишком крепко.
— Тогда что ты здесь делаешь? — уточнил я. — Зачем занимаешься глиной, когда мог бы помочь Итулу?
— Итулу? Выскочке?
— О-о! — протянул я и подошел поближе к Кролу. — Что это я слышу?
— Он выскочка. Занял мастерские!
— У нас есть еще свободные, — ответил я.
— Разве? Шерсть, стекло, металл, резьба, столяры, — начал перечислять Крол.
— У нас минимум двенадцать рабочих зон, а ты перечислил только пять.
— Еще Торн и Трик, травы и обувь, — добавил плотник.
— Не говори, что мне надо тебя за руку привести к мастерским, чтобы показать, где и что тебе нужно делать. Ты вроде бы как понимал раньше, что к чему.
— Пока ты был единственным человеком, которого стоило слушаться — да, я все прекрасно понимал. Но теперь я вроде бы как вхожу в Совет Рассвета, а Отля, который также туда входит, то есть, имеет равное со мной положение, может мной командовать. Бавлер, я перестаю понимать происходящее, действительно!
Я задумался над словами Крола. Он был в чем-то прав, потому что как бы я ни старался, сделать равенство абсолютным невозможно.
Как и говорила Мати, всегда нужны помощники. А помощники должны слушаться. Следовательно, возникают другие вопросы: кто и как должен подчиняться?
Если Совет находится ниже уровнем, то как взаимодействуют члены этого самого Совета? Понятно, что люди, которые в него не входят, вероятнее всего, беспрекословно должны подчиняться.
— Есть над чем подумать, — ответил я Кролу. — Если вы равные, то почему вы не смогли договориться? Почему ты не отказался?
К нам подошел Отля, очевидно, заприметив нас двоих. Но меня он узнал не сразу. А когда включился в разговор, скрывать ничего не стал:
— Я попросил помочь, чем можно. И видел, что Крол взялся за глину. Но не стал его останавливать — нам ведь любые руки нужны.
— У меня и своих дел полно, — возмутился Крол.
— Так иди, — пожал плечами Отля.
Краткий диалог точно незавершенным остался. Мне еще не хватало того, чтобы члены Совета между собой переругались. Достаточно хотя бы того, что Вардо на меня косо смотрит из-за дочери. С ней еще бы объясниться, чтобы эту неловкость снять.
А теперь еще Крол и Отля присоединились к марафону споров и ссор. Отшельник хотя бы сбежал. Так себе Совет — меньше, чем за неделю, я потерял минимум троих явных союзников. Если только их чувство верности куда сильнее желания ссориться и доказывать собственную правоту.
Я проследил за тем, как Крол забрал сына, который и вовсе у реки возился, а потом обратился к Отле:
— Как уж ты так?
— Вот не уследил. Надеюсь, что он не в обиде, — наморщил лоб Отля.
— Боюсь, что в обиде. Он считал вас равными, а теперь думает, что ты ему приказывал, — я попробовал кратко, но емко разъяснить ситуацию. Глава Валема передернул плечами:
— И не собирался я его обижать. Что же мне теперь делать прикажешь?
— Поговорить с Кролом как-нибудь.
— Извиняться перед ним? — в глазах Отли сверкнул нехороший огонек.
— По твоему усмотрению, — ответил я. — Крол много работает. Все много работают, — добавил я. — И устают. Ссоры ни к чем сейчас.
— Может, придумать какой-нибудь регламент?
— Общения уровней или слоев? — теперь настал мой черед морщиться. — У тебя же большинство людей без вопросов пришло. Только Крол чуть позже возмущаться стал. Если придумать регламент, вопросов будет только больше.
— Значит, позже решим с этим, — ответил Отля. — Не время.
Он хорошо чувствовал момент, но не уследил за плотником. Странное совпадение, подумал я. Но Отлю нельзя назвать легкомысленным, да и за день он успел немало.
— Рыбаки сами пришли? — уточнил я.
— Я бросил клич. Вон, ловят. Хорошо бы сетями. И хорошо бы еще на восток забраться, там сетями половить. Были бы лодки… — вздохнул он.
— Тогда это будет уже третье поселение, — усмехнулся я. — И там будет свой Отля. Который будет забирать твоих рабочих. Нам разве сейчас не хватает рыбы? Еды? — забеспокоился я.
— Нет, но если ловить сетями, можно поймать больше, а сил будет потрачено куда меньше, — пояснил Отля. — Ты же не рыбак?
— Не мое. Совсем.
— Значит, ты тоже не понимаешь удовольствия стоять с удочкой в руках весь день. Но вот эти замечательные люди стоят. Добывают еду. И немало, — при этом из реки только что вытащили приличных размеров рыбищу. — О, щука. Костей много, но размер… — Отля причмокнул губами. — Да и на вид получается килограмм под двенадцать. Но ты ведь сюда не из-за рыбы пришел?
— Я пришел проверить, как у тебя все продвигается, — ответил я. — Даже экспедицию свою бросил на полпути, лишь бы проконтролировать. Проблем не было?
— Никаких, — Отля потянулся. — Все получается идеально. Посмотри сам — улов. Глина и кирпичи. А там — стройка.
— Поставки на тот берег организовали? — спросил я.
— Да, дрова в форт. Колем здесь, чтобы сухие перевезти на плоту.
— А Нички ничего не просили?
— Нички… точно! Арин был здесь.
— Ух ты! — воскликнул я. — Не дождался меня, сам пришел. Что предложил?
— Готов поставлять нам свои напитки, но хотел переговорить с тобой относительно цен и объемов.
— Это все подождет. Таверна у нас имеется, и если я схожу к Арину попозже, никто от жажды не умрет, — решил я. — С поставками, значит, все хорошо. А кирпич?
— Сам смотри, — Отля обвел руками все, что было на виду. — Ты, быть может, малость увлекся разговором с Кролом. А на самом деле здесь кипит работа!
Я вздрогнул, отвлекся от главы Валема и посмотрел вокруг чуть шире, чем раньше. Изменения были налицо. Стеллажей здесь никто не поставил, но зато смогли выкосить целое поле — теперь уже ниже по течению Нируды. Огромное поле, которое по площади было больше, чем посадки зерновых.
И все это поле было заставлено кирпичом. За моей спиной прогрохотала телега, груженая камнем. Она неспешно прокатилась, поднимая пыль на грубо вымощенной дороге, а потом скрылась за строениями.
Я вернулся к огромному полю. Здесь же постоянно можно было выкладывать новые кирпичи! Размеры позволяли постепенно заменять подсохший кирпич — но за время, пока я здесь был, на поле появилось сотни две хорошего и аккуратного кирпича. Идеальной формой он был обязан исключительно приспособлениям, которые придумал Крол.
Кирпич лежал рядами, причем его изначально складывали так, чтобы максимально уплотнить. Чем больше штук будет лежать, тем меньше потом травы косить. На моих глазах рабочие пронесли большие широкие носилки — десять кирпичей на доске. Похоже, что ее выпилили из массивной сосны. Вот чем хорошо везде бывать: на что ни взглянешь, все понятно.
Я сперва решил, что кирпич будут скидывать, как есть — уткнут носилки в землю, а кирпич постепенно съедет сам. Но недооценил, что мягкая глина даже за ровную доску цепляет ого-го как!
Работники же просто положили носилки с торца одного из неоконченных рядов просыхающего кирпича, а потом один из них, при помощи тонкой, но широкой дощечки, снял каждый кирпич и положил его сохнуть.
Когда глину прожимали в форме, плотность ее становилась выше, так что следов от инструмента, когда снимали кирпич и складывали его на траву, почти не оставалось.
Не успела первая пара рабочих закончить складирование, к соседнему ряду подошла еще одна, а спустя полминуты — третья.
— Быстро, — оценил я, наблюдая за тем, как и другие так же аккуратно складывают кирпич. — Валем становится прямо-таки производственным центром, а не простой прибрежной деревней.
— То ли еще будет, — улыбнулся Отля. — Пошли, посмотрим на форт.
Он провел меня через селение, где работа тоже не останавливалась — в отличие от Рассвета, где только-только начали прибывать первые телеги с будущей брусчаткой, здесь активно закладывали даже подходы к домам. Валем смотрелся интересно — деревянные дома, которые стояли на каменном основании.
— Можно и площадь замостить, — полушутя предложил я, ощущая собственную недоработку: в Рассвете было бы то же самое, но для этого мне надо было приложить больше усилий, а не просто болтаться в экспедициях и постоянных проверках. Или назначить главу поселения Рассвет.
— Можно и площадь.
Отля показал мне свои мастерские. Там до сих пор дорабатывали пеньку.
— А еще мы засадили часть полей. Не уверен, что приживется, но корневища показывали Торну, он сказал, что все в порядке, — и, махнув рукой куда-то в сторону, далеко к юго-востоку. Я даже не сразу представил, где шли бойцы парой дней ранее. — Так что если все будет хорошо, то на следующий год займемся собственной пенькой.
— Не зря тебя главным поставил, не зря, — я почувствовал, что мне после таких слов далеко не шестнадцать, а все шестьдесят. Не хватает только бороды и тяжкого груза прожитых лет. Надо бы еще раз с Мьелдоном переговорить. Даже Аврон вел себя не так, больше похоже на подростка.
— Правитель, ты не пожалеешь, — улыбнулся Отля без капли насмешливости в голосе.
— А как дела с фортом? — поторопил я.
— Любуйся.
Меня вывели на восточные окраины Валема. Отля не стал долго думать — сгоревшие поля сейчас раскапывали… Отряды, которые прибыли в поддержку от Миолиона, вооруженные уже лопатами, заступами и мотыгами, проводили земляные работы настолько масштабные, что мне потребовалось время для понимания всей картины.
— Я решил, что ров пригодится. К тому же дополнительный канал будет полезен, если мы решим делать канализацию, например, — продолжал Отля, порождая в моей голове все больше радости за Валем и все больше зависти за то, что это впервые делается здесь, а не в моем Рассвете! — К тому же ров удобен для защиты, — он подвел меня ближе.
Пока что ров был пустой ямой, в которой не было ничего, кроме людей, уже по плечи скрывшихся в земле. Ширина — около трех метров, так что люди махали лопатами, не задевая друг друга.
Стенки не были отвесными, но все же оставались достаточно крутыми. Я обратил на это внимание Отли, но тот покачал головой:
— Крутой склон лучше пологого и отвесного. Враг замедлится, станет отличной мишенью. И притом склон не сползет вниз, как отвесный. Я же еще хочу его камнем выложить, — добавил Отля.
Ров копался активно — солдаты махали лопатами без перерыва, как будто бы, но в действительности то здесь, то там по три-пять человек останавливались передохнуть. А за счет людской массы этого не было видно.
— И докуда ров? — спросил я.
— Еще метров триста, я думаю, — предположил Отля. — Потом, при необходимости, его можно и раздвоить, и отвести к Рассвету, и сделать все, что угодно. Мы начнем сейчас, а закончить можно позже. Даже можно кусками работать. Еще триста метров. Потом еще, — мечтательно произнес он.
— Тебе очень нравится руководить, — улыбнулся я.
— Мне нравится смотреть, как все меняется. Непередаваемое чувство. А в остальном смотри — видишь, накидывают землю? Мы забьем стенку из бревен в конце рва, когда решим остановиться, чтобы вода не размывала грунт. Землю, а ее у нас уже прилично, будем закладывать в фундамент промеж булыжника. Ты когда закончишь с экспедицией, выдели нам еще телег. Минимум пять, а лучше — десять. Камня много надо.
— А потом — кирпич? — уточнил я.
— Несколько рядов. Суммарно… — он показал себе по плечо. — И еще булыжником обложим на два метра от крепости, чтобы вода не подступала. Вон, смотри, размечают уже, — и он ткнул пальцем в пятерку солдат, которые с лопатами, штырями и шнурками бродили метрах в двадцати от рва.
Я же настолько засмотрелся на происходящее, что этих ребят даже внимания не обратил. Но у нас были все шансы обезопасить вторым фортом переправу и часть земель до конца года.
— Если столяры в Рассвете вдруг будут сидеть без работы, — сказал я, — я попрошу их сделать полки для хранения и сушки кирпича. А ты построй склад под это все. Чтобы и в небольшой минус продолжить работу.
Отля понимающе кивнул.
— Работы все равно еще много, — многозначительно выдал он.
— Еще Бережок переделывать… — вздохнул я и посмотрел на солнце. — Пошли. У нас намечается Открытый Совет.

Глава 21
Вместе веселее

Народ в таверне собирался очень даже активно. Солнце и не думало садиться, но уже яблоку негде было упасть. Внутри было жарко — в очаг не подкидывали дров, настолько тепло стало буквально за десять минут.
Из самого Совета не было только Кирота. Тот, вероятно, занимался Бережком. Я даже подумал, что его персону можно согласовать с Миолином, чтобы назначить главным со своей стороны. Или, если еще лучше, вообще главным.
У Кирота прекрасно получилось бы править торговым селением и получать с этого какую-нибудь выгоду для себя и всех нас.
Для Совета мы собрали четыре стола вместе, образовав большое рабочее пространство. Нам бы для официального вида еще кувшины с водой хотя бы, бумагу, чем писать и банку чернил.
Но когда я наклонился то же самое сказать Вардо, что сидел рядом, тот посмотрел на меня, как на последнего безумца. Я еще раз убедился в том, что мне надо поговорить с Мьелдоном.
Он и Конральд даже к началу не опоздали, протиснулись через толпу и сели. Я, Аврон, Крол, Вардо, Отля — все были здесь из тех, с кем мне стоило поговорить и обсудить важные дела.
В толпе должны были и прочие присутствовать, тем более что места должно было хватить всем. Поэтому я не стал тянуть.
— Рад, что все собрались! — громко произнес я. — Не уверен, что всем хватит места в таверне, но почти двести слушателей — это много. И я рад не тому, что вы сюда пришли, а тому, что неравнодушны к судьбе Рассвета!
— И Валема! — поддакнул Отля. Люди посмеялись, я же вновь ощутил тот самый укол зависти. Нельзя позволить Валему возвышаться над Рассветом. Но при этом принижать Отлю и его заслуги тоже не стоит, а потому повторил за ним:
— И Валема. И других поселений, которые нам еще только предстоит организовать. Почему я так говорю? Потому что прекрасно помню, как в Валем двинулись первые работники. Если в Рассвете кому-то стало тесно, то есть Валем. А если в нем вам тоже тесно, то для рабочих на лесопилке, вырубке в той стороне, песчаных и каменных разработках будет построено жилье. Его же еще не построили? — пошутил я, глядя на Крола.
— Нет, — ответил он.
— Тогда объявляю строительство трех домов на пять помещений. Равноудаленное от этих четырех точек! — и снова слишком мудрено высказался. Но Крол меня понял, а обилие сложных слов вызвало восхищение толпы. Глазами я поискал Мьелдона, который стоял в толпе, не присев к нам следом за Конральдом. — И да будет… С названиями уже не так просто, — улыбнулся я.
— Пенек!
— Сосенки!
— Трудяга! — послышались крики из толпы.
— Грунд, — следующий крик заставил обратить на себя внимание.
— Кто сказал Грунд? — спросил я. Вперед вышел Итул:
— У нас так на фермах звали землю, плодородную. Пусть и там будет плодородно, — предложил мастер.
— Одобрим? — спросил я у толпы. Толпа задумалась, а потом яростно заревела:
— Да!!
Эффект превзошел мои ожидания. Открытый Совет подразумевал под собой использование людей для влияния на них самих. Якобы они могут на что-то влиять — и здесь, в таком простом вопросе, который мне был не так важен, они проявили себя идеальными горожанами.
Учитывая, что запланированная вторая вырубка и еще одна деревня до сих пор не имели названия, придумать с бухты-барахты еще одну деревню и название к ней без плана, а исключительно по моей внезапной хотелке — точно прослыву безумцем.
Тем не менее, толпа ликовала. Она приняла участие, ее услышали и она — часть Рассвета, а не просто инструмент. Фантастика. Я расслабился. Впереди было еще много вопросов.
— К зиме мы практически закончили строительство Рассвета, — продолжил я, сменив предложения формой какого-то отчета. — Пока позволяет погода, я бы хотел, чтобы в селении замостили дороги. Но мне потребуется человек, который будет это контролировать.
— А сам? — спросили люди. — Ты ведь наш правитель.
— Ваш правитель завтра отправится на ту сторону Нируды. Договариваться о полезных и приятных вопросах. Например, с Арином. Все знают Арина?
— Пивовара из Ничков? — спросил кто-то, похоже, из последней партии беженцев.
— Он самый, — подтвердил я.
— А-а-а! Тогда все понятно! Дело благое! Отдыхать людям тоже надо! — продолжил голос.
— Вардо? — спросил я, как только понял, что можно убить двух зайцев одним выстрелом. — А ты бы не хотел заняться этим? Благоустройством Рассвета. У Онии прекрасно получается, но делать это всей семьей… думаю, у вас отлично получится заботится о селении.
Бывший советник Полян вдруг подавился. Я похлопал его по спине, кто-то с кухни притащил воды.
Действительно, это была отличная идея, которая должна сработать по обоим фронтам. И Рассвет будет в хороших руках, и Вардо, получив должность, помирится со мной. Даже если и не помирится, так все равно его новая позиция будет контролироваться людьми. Которые в данный момент полностью поддерживают меня.
— Согласен? — я протянул Вардо руку, как только тот перестал кашлять. Он смотрел на нее с недоверием, точно я намерен придушить его этой же самой рукой.
— Я? — севшим голосом проговорил он.
— Ты, ты, у нас нет другого Вардо.
Хотелось запросить поддержки людей, что собрались вокруг нас, но тогда я бы превратил Открытый Совет в самое настоящее представление — чего мне хотелось бы меньше всего. Поэтому я молчал, Вардо колебался, а вот толпа хотела действия.
— Вардо, соглашайся!
— Чего медлишь⁈
Получилось некрасиво, так как толпа оказалась тем рычагом воздействия, который заставил Вардо принять решение, вероятно, против своей воли. Он натужно кивнул, но улыбнулся вполне естественно — а чего еще хотеть от бывшего советника?
— Хорошо, — ответил он. — Я согласен помочь и тебе, и своей дочери. Вам обоим, — четко проговорил он и пожал руку.
Вывернулся. Подтянул все так, что мы с Онией якобы вместе. Интересно подогнал. Но другого от Вардо сложно было ожидать, зря я надеялся на то, что просто возьму его за одно место и поставлю править Рассветом. Самим городом, а не всеми землями.
Не получится ли, что я еще и в минусе останусь после такого решения? Но никто из жителей против не высказался. Поэтому я решил не унывать раньше времени. А Онию, которая опять в последнее время мне не попадалась на глаза, тоже как-то можно…
— Про Пакшен расскажи, Бавлер! Что у нас с Пакшеном! — пользуясь продолжительной паузой, начала спрашивать толпа. — Мир или не мир?
— Мир, — ответил я. — Сейчас с Пакшеном у нас не просто мир. У нас союз, но никого обратно я выдавать не буду. Никто и не требует даже, — произнес я, чтобы успокоить людей. И это удалось сделать, потому что пробежавший по залу шепоток тут же стих.
— Значит, кто успел — тот здесь и останется, а кто не успел? Будет, как и прежде, жить в Пакшене? — спросили меня. И тут же единственный голос превратился в настоящий хор, который требовал пояснений.
— Нет. Я договорился сохранить свободу перемещения, — еще раз успокоил я людей. — Если вы вдруг решите, что на старых землях вам живется лучше — пожалуйста. Если вы боитесь, что семьи у вас остались там, в опасности и надо спасать их как можно скорее — не все так плохо.
— А как же война с Мордином!
— Так ведь Крали рядом с фронтом!
— Да и на нас напали!
— Послушайте, — громко перебил всех я. — Валем с безопасности. И будет в еще большей безопасности, потому что, во-первых, нам прислали солдат, которые помогут нам в любом случае. Во-вторых, Отля сейчас проектирует и даже приступил к строительству форта. Не башен, как вокруг Рассвета, а форта.
— Зачем форт в Валеме? — спросил Конральд.
— Мы прикроем реку полностью. Если наши селения пойдут дальше на запад и южнее, в леса, как сейчас пробивается Латон, то нам надо прикрыться от Мордина и его наемников. Да и вообще реку к зиме лучше прикрыть. Она же покроется льдом, а нам надо быть готовым к атаке почти с любой стороны.
— То есть, ты скопировал постройку Анарея? — продолжал хмуриться Конральд.
— Мы сделали ее лучше, — ответил ему вместо меня Отля.
— Лучше? — дернул бровями наемник. — Покажешь мне?
— Разумеется, — слегка нахально улыбался глава Валема.
— Бережок! Что с Бережком! — кричали люди. Даже Мати, как я заметил, оживилась, когда речь зашла про селение на том берегу реки. — Он наш?
— Почти, — ответил я и сообщил о том, что там будет торговое селение, где мы сможем обмениваться товарами с Пакшеном. — У нас уже есть хороший дом, мы можем теперь приложить немного усилий для того, чтобы города и селения там, севернее, не уничтожали ни себя, ни нас.
Совет продолжился огромным количеством вопросов. Больше всего людей интересовала еда, так как обилие рыбы не могло не сказаться на недовольстве однообразием продуктов. В спорах о том, что кроме рыбы есть еще и недавно привезенное мясо, оленина и свинина, удалось достигнуть кое-какого мира. Хотя из-за еды мои жители воевать никак не будут, уж точно.
— У всех ли есть печи? — спросил я напоследок.
— Да! Да! Нет! — и далее вразброс, но большая часть пришедших уже жила в тепле.
В тепле, с едой — а больше пока людей ничего не интересовало, так как безопасность мы обсудили. Местные разошлись, и мы остались, как и прежде, малым кругом.
— Как дела у Латона? — спросил я Мьелдона. — Валит лес без остановки?
— У него все прекрасно, Аврон возмущается, что ты опять его бросил. Некоторые его выпады звучат очень странно.
— Он же мой помощник, — оправдался я. — К тому же я пообещал, что он однажды побывает в приключениях. Я же с Фелидой захватывал бывшую резиденцию Вардо, бродил по землям до Полян. Ему хотелось того же.
— И по итогу ты отправил его в лес валить деревья. Хорошее решение, — усмехнулся Конральд. — Что ж, ты, как всегда, сгладил все неровности? Занятное было собрание. Мне понравилось. И людей позвал. Вместе веселее, да?
— Еще бы, — ответил Крол. — С такой поддержкой. А почему Вардо будет править Рассветом?
— Тебе тоже хочется? — спросил я. — Надеюсь, что селений хватит на всех. Скоро зима. Холод и голод. У нас есть животные. Рыба, река. Что есть у большинства тех, кто остался по ту сторону?
— Бавлер, а ты не думаешь, что нам надо сделать выпад в сторону Мордина? — спросил Конральд.
— Выпад? — переспросил я. К нам подсела Мати, не забыв расставить тарелки с рагу.
— У тебя есть доказательства того, что Мордин отбил Валем. Может, мы сделаем вылазку на его территорию в ответ?
— Конральд, не думаю, что это хорошая мысль. Мы не готовы, — ответил я. — Еще даже убитых солдат не похоронили, а ты уже думаешь, как бы напасть на деревню. К тому же как мы до нее доберемся? У меня на руках нет даже карт толком. Наугад пойдем?
— Не совсем наугад, — ответил Конральд. — Я бывал в тех местах. Йоль бывал в тех местах.
— Который провел нас до оружия? — уточнил я.
— Он самый, он самый, — закивал наемник. — И я тебе точно скажу, что мы найдем какую-нибудь деревушку или городок. Сделаем все, чтобы жители поняли, как…
— Неправильно, — резко перебил я. — Жители не должны страдать. Если ты хочешь отомстить за нападением на Валем, мстить надо не деревне. А правителю Мордина. Или тем, кто это нападение организовал. Мы поступим иначе. Итул уже ушел? Он хотел делать бумагу. У него много опилок и стружек, из которых он сможет делать бумагу.
— И ты будешь воевать ей? — усмехнулся Конральд.
— Сообщать. Предупреждать. Приглашать, — перечислил я. — Остается только найти людей, которые будут это делать. Мати, подскажи-ка, нет ли у нас путешественников, которые хотели бы отправиться в далекие мординские края?
— Таких точно нет, — она отрицательно покачала головой. — Даже Маринек не хочет.
Мы занялись перечислением потенциальных кандидатов и перебрали приличное количество имен, из которых я почти никого не знал даже. В таверну входили люди и Мати иногда отвлекалась на то, чтобы подать им еды и питья.
— Ижерон! — гаркнул я так, что вздрогнули все, кто сидел рядом со мной. — Иди сюда! Присядь с нами.
— Ой, Бавлер! — он охотно присоединился к нам. — Как дела у вас тут?
Я кратко и сжато, стараясь не затрагивать тем наших взаимоотношений с Пакшеном и Мордином, рассказал ему о развитии, о начале торговли, о строительстве новых поселений. Он воодушевился.
— А ты не хочешь сходить в другую сторону? — предложил я ему.
— В какую?
— В Мордин.
— Ну… я там и так бываю, — покраснел он.
— Здорово! — выдал я в полнейшей тишине.
— Через линию фронта⁇ — ахнул Конральд.
— Ну да. Я знаю пару человек тут, пару человек там. Пока нет приказов атаковать, можно почти свободно перемещаться, разве что малость заплатить приходится. Иногда четверть серебряного, иногда половину. Зависит от настроения людей.
— И кто это был? Эти люди, которые берут взятки? — продолжал Конральд. — Я, когда так же хотел сделать, по шапке получил.
— Секрет, — улыбнулся Ижерон.
— Тише-тише, — я осадил Конральда. — Чего разошелся? Он — торговец. С него проще денег получить, чем потренироваться в рукопашной. Помощь мне твоя понадобится. Пройтись по приграничным землям Мордина, узнать, чего там знают про нас, что затевают, какие там настроения. Получится?
— А что я получу для заработка? — тут же спросил Ижерон.
— Был бы здесь Кирот, он бы сказал, что можно взять с нашего склада, — задумался я. — Сейчас не так много в запасах.
— Можно денег, — осклабился Ижерон. — Если у вас есть.
Я, сделав вид, что все это через силу, вытащил из сумки три серебряных монеты:
— Достаточно? — спросил я. — Или еще?
— Вполне, — торговец тут же убрал монеты в карман. — Вас по-прежнему расхваливать? Или просто собрать информацию?
— Можно всего лишь информацией обойтись, — ответил я. — Мати, принеси ему тоже еды, будь добра.
— У вас цивилизация! Наконец-то! — Ижерон с жадностью набросился на еду.
— А ты расскажи пока, что у вас за поселение такое, которое ничего не производит, что ты постоянно пустой ходишь.
— Маленькая деревушка тех, кто хотел присоединиться к Монастырю, но не смог по тем или иным причинам. Нас не очень много. И мы находимся… — он осторожно посмотрел на нас, как будто еще не до конца был уверен, стоит нам доверять или нет. — К югу. Думаю, что сейчас, когда наши отношения устаканились, можете к нам в гости прийти. С официальным визитом, — усмехнулся он.
— Посольством? — пошутил я.
— А почему бы и нет.
— И сколько вас? Человек тридцать?
— Около ста пятидесяти, — хлебнул травяного отвара Ижерон. На его ладони я заметил широкий шрам. — Дело в том, что до последней войны и перед ее началом многие бежали в эти земли, но знали, что здесь есть только Монастырь. И надеялись на то, что их приютят. Но все эти требования овец и денег… не каждый обладает такими запасами, знаете ли, — он покосился на Мьелдона, которого не сразу заметил среди сидящих, так как уже постепенно темнело. — А, вот и монах. Приветствую.
— Я помню тебя, — коротко ответил он.
— Еще бы. Ты же меня и развернул. Но я зла не держу. Я получил куда больше, чем думал. Кстати! — он осмотрел таверну. — У нас в этом году большая выработка воска. Не хотите? Для свечей.
— Хотим! — одновременно воскликнули мы с Вардо.
— Я так и думал, — продолжал улыбаться Ижерон.
— Мне кажется, что еще через пару поездок ты нам откроешь еще какие-нибудь секреты, — и я испытующе посмотрел на странствующего торговца.
— Все возможно в этом мире. Мы живем на самом отшибе. Вокруг нас, как с вашей стороны, никого больше нет. Мы ушли к югу на сотню километров как-то раз — и не увидели ничего, кроме зверья. Потому и остались. Не хотим к людям. Это на тот случай, если ты решишь нас к себе позвать, Бавлер, — миролюбиво закончил речь Ижерон.
— Если у вас все хорошо — мне незачем вас звать. Ни переселять, ни воевать. Мы наоборот можем наладить сотрудничество, — ответил я.
Ижерон совсем разулыбался:
— Я очень рад тому, что у Рассвета такой здравый правитель. Вместе мы сможем больше, даже не проживая в одном селении, — и подмигнул всем нам, а потом поднял кружку с отваром: — За сотрудничество!
Он забрал монеты, закончил с едой и, раскланявшись, удалился, оставив нам, помимо шансов на свет, еще больше вопросов.

Глава 22
Распады и союзы

— Чертов Отшельник! — не удержался я. — Столько врать! А ты? — я повернулся к Мьелдону. Я и так хотел его порасспрашивать, а теперь, когда вопросов стало еще больше, информацию из монаха хотелось буквально выжать.
— Я помню, что отправил его несколько лет назад куда подальше от монастыря, но где он обосновался — понятия не имею.
— Но ты его самого прекрасно помнишь, — парировал я.
— Разумеется. Он неплохо умел конфликтовать в то время. Чуть за нож не схватился, — ответил Мьелдон. — Видел шрам на его руке? Я оставил, когда прожег ладонь и еще плечо чутка схватил. Тогда он сбежал.
— Как будто он бандитом был, — фыркнул я.
— Если он сейчас не похож на бандита, так почему ему не быть таким несколько лет тому назад? — пожал плечами монах. — Еще раз — после того, как я отправил его подальше от Монастыря, я не справлялся о том, где он может быть. Может, вообще решил в лесах поселиться, в ста метрах от стен. Мы таких обычно гоняли, но всякое бывает.
— И ты ничего не знаешь о том поселении?
— Если оно действительно к югу, то довольно далеко. Как они построились? Тоже рубили лес? Мы бы услышали шум, — ответил Мьелдон. — Но ничего подобного не было. Они наверняка далеко находятся.
— Допустим, — вздохнул я. — И если у нас относительно рядом есть еще около сотни человек, то с ними можно действительно наладить сотрудничество, начать торговую и проложить хорошую дорогу, определив границы.
— Пирокант позволил тебе заполучить все земли по этой стороне Нируды, — напомнил монах.
— Я вам еще нужен? — спросил Конральд. — Если нет, я пойду в лес, надо помочь парням. Разомнусь немного. Топором помашу.
— Иди, — отпустил его я. — И все остальные тоже можете расходиться. Мне нужен только Мьелдон.
Монах после того, как я назвал его имя, вздрогнул, будто пораженный молнией. И, когда остальные ушли, спросил:
— У тебя есть ко мне разговор?
— Более чем серьезный, Мьелдон. Кто я?
— О чем ты, Бавлер? Я уже рассказал тебе, кто ты такой.
— Я помню, ты говорил, что я, как послушник, изучал прошлое через ту штуку. Но в последнее время я замечаю, что говорю как-то странно, необычно. Не как Аврон. И не как другие, примерно моего возраста. Я сегодня общался с Отлей и заметил…
— Что тебе как будто лет тридцать? — спросил Мьелдон, улавливая мою мысль.
— Даже больше, — вздохнул я. — Почему так? Что со мной?
— Ты так ничего и не вспомнил?
— Совсем, — ответил я. — Но ты ведь что-то видел из того же, что видел я. Может, ты хотя бы намекнешь?
— Даже не намекну, а точно скажу. Ты успел посмотреть довольно много. А человек, за жизнью которого ты следил, успел вырасти. То, что ты смотрел, как хроники, только нарисованные. Не просто читаешь, например, про восемьсот тридцать девятый год, когда случилось что-то, а буквально наблюдаешь за этим со стороны.
— Это же технологии древних людей, да? — спросил я.
— Да, именно они. Мирные технологии. Монастырь ищет и те, и другие, мирные и военные технологии. Использовать можно любые. Любая технология древних, которая превосходит нашу, даст преимущество в борьбе над севером.
— А вот тут ты уже начинаешь говорить интересные вещи, только на мой вопрос…
— Ты тратил дни, отслеживая жизнь другого человека. Она впиталась в тебя. Ты узнал, как меняется разговор, какие-то размышления, идеи. Тот человек многое рассказывал о жизни в своем мире. Учебе, политике, религии. Многих вещах, в том числе и тех, которые не сохранились до наших дней. Ты смотрел больше, я видел лишь одним глазком.
— Значит, я какое время впитывал мысли уже взрослого древнего… — ахнул я. — И потому эти же слова и мысли сейчас во мне. Потому я так говорю, как будто прожил жизнь вместо того человека. Вот оно что… Спасибо, стало гораздо понятнее.
— Тебя смущает то, как ты говоришь?
— Нет, не очень, просто кажется необычным. Ония, Аврон… Фелида — все говорили иначе. И слова я тоже выдавал те, о которых они не знали, но тут хотя бы все понятно.
Мьелдон улыбнулся и сунул ладони в широкие рукава.
— Больше у тебя нет ко мне вопросов?
— Откуда ты знаешь Конральда?
— У нас общее прошлое. Я тоже не сразу пришел в Монастырь.
— Ты был наемником? — нахмурился я.
— Можно и так сказать. Но я не стыжусь своего прошлого, хотя мало кому рассказываю об этом. Я рад, что ты ищешь мира мирным путем. А не пытаясь уничтожить всех. Оружием можно грозить, но не использовать. Пирокант рассказывал, что было оружие, которое могло убить миллион человек. И потому его не использовали. Только грозили.
— Что не помешало древним исчезнуть, — ответил я.
— Да, в общем-то, — согласился Мьелдон. — И никто не знает, почему. Но, если Веллент и правда существовал здесь, в следах этого города мы найдем ответы.
— Думаешь, он где-то под землей? — спросил я.
— Уверен, что он находится где-то под землей, по-другому и быть не может. Есть вещи, которые уничтожаются временем, но, если только имеет место сезонность. Морозы и вода, пыль и ветер — все это стирает, уничтожает строения. Если дом утонет в болоте, из-за отсутствия воздуха бревна сохранятся. А если они простоят сто лет на открытом воздухе — от них не останется ровным счетом ничего.
— Мне отчего-то кажется, что перемирие между Пакшеном, Мордином, Улерином, Рассветом и другими городами надо лишь для того, чтобы составить единый фронт против северных городов. Неужели к югу и правда никого нет, кого можно было бы пригласить к нам на подмогу?
— Я этого не знаю, Бавлер, — с сожалением отозвался Мьелдон. Но опасаюсь, что принцип большой силы имеет место.
— Большой силы?
— Когда Мордин напал на Валем, он рассчитывал, что сил не хватит. Если бы он знал, что вы сможете дать адекватный ответ — собственно, какой и дали, едва ли они рискнули бы напасть. И сейчас война ведется по тому же принципу. Бить там, где не будет ответа. Или он будет минимальным. Военное дело — увлекательная штука, но только до тех пор, пока ты сам не принимаешь в этом участия.
Мне пришлось согласиться. Стоять под стенами форта и слушать свист летящих стрел над головой, пока мы отбивали Валем, — не самые приятные моменты. Лучше планировать и отправлять, чем самому участвовать.
— А Бережок вы и правда решили восстанавливать на пару с Миолином? — спросил он.
— Разумеется! — воскликнул я. — Сейчас там должен быть Кирот. Туда идут телеги с бревнами, с камнем. Ушли несколько рабочих. И еще от Ничков отправили последних беженцев. Их было несколько десятков. Они уже день как должны быть в Бережке. Завтра утром я бы проведал селение. И заодно переговорил с Миолином.
Наутро я взял его в компаньоны, а чтобы не скучно было, добавил еще и Леверопа с Килосом, потому что Конральд и Перт были заняты в охране экспедиции. Вчетвером было проще, а наличие трех мечников и мага… Двух мечников — наличие оружия еще не добавляло мне никакого навыка владения.
Мы пересекли свободные от построек земли, заглянули к лесопилке, убедились в том, что там даже начали работы по строительству — малыми силами пока что.
За мостом, который мы пересекли, пристроившись за парой телег с камнями, движения было даже больше, чем у нас.
— Ого, — удивился Левероп. — Здесь же ничего не было!
— Здесь пока что и так ничего нет, — ответил я, — только люди, инструменты, ресурсы и… Кирот.
Торговец неспешно ходил рядом с Бережком, прогуливаясь по неразмеченной земле. При этом относительно ровную поверхность уже успели заполонить веревочной сеткой. Заполонили с размахом, настолько, что я даже не стал вдаваться в подробности.
Лишь когда Кирот на радостях тряс мою ладонь, я спросил:
— Сколько же ты всего здесь выстроить хочешь?
— Минимум четыре склада, пару рабочих кварталов, как ты сделал в Рассвете. А еще — одноэтажное жилье на шесть помещений. Пока что я не вдавался в подробности, но строители слушаются меня, как и раньше — поэтому мы все сделаем вовремя. Лишь бы ресурсы шли!
— Это я могу тебе обеспечить, — я посмотрел, как разгружали телеги с камнем и скидывали бревна на землю. — А Миолин чего делает?
— Дал солдат в качестве рабочих. Три десятка.
— Щедро… Он не назначил главного?
— Я с ним не разговаривал, — ответил Кирот.
— Сколько людей у тебя получается в итоге?
— Тридцать солдат, почти пятьдесят беженцев, еще двадцать работников. И те, кто привозит ресурсы. Все. Это все, кто есть. Большего пока не нужно. Они и так работают изо всех сил. Но мне бы наладить еще из Полян поставки. Чтобы хоть кто-то решил начать торговлю. Или потребление наладить. Рассвету ведь отсюда ничего не нужно…
Кирот, который изначально показался мне довольно бодрым, по итогу оказался подавленным. Он прекрасно представлял, во что ввязывался, но вид его демонстрировал перегруз.
— Может, тебе кого в помощники? — предложил я.
— Нет-нет, я сам. Все сам, — уверил он. — Идите к Миолину. Разбирайтесь с вашим взаимодействием, я тут управлюсь.
— Руководить будешь? — улыбнулся я.
— Буду-буду, извини, Бавлер, я сейчас занят, надо придумать, как это все… доделать и распределить… В общем, позже. Я приду в Рассвет — и поговорим!
Левероп с Килосом посмеялись:
— Деловой какой. А по Рассвету ходил как самый важный, — говорили они между собой, но только после того, как мы отошли подальше от торговца.
Мьелдон от комментариев воздержался. Сперва я, как и раньше, порадовался тому, что Тот факт, что с моей помощью застраивался не только левый, но еще и правый берег Нируды, заставлял меня думать — не слишком ли многое на мне сходится? И не захотят ли не просто уничтожить Рассвет, но еще и меня убить?
И все же мы дошли до лагеря. Тот почти не изменился. Людей меньше не стало, не появилось вышек или чего-то капитального.
— К Миолину, — сказал я людям у входа в палатку. Те переглянулись, посмотрели на нашу компанию и впустили меня одного.
Миолин был сер. И если Кирот казался озадаченным и загруженным, то правитель Пакшена выглядел просто отвратно.
— Дурные вести? — спросил он, подпирая щеку кулаком.
— Едва ли. Форт вернулся Анарею, мы поставляем ресурсы в форт, в Бережок, восстанавливая последний. В Нички — вероятно тоже, — говорил я, смирившись с тем, что, несмотря на возраст, из моего рта вылетали такие вещи. — Вроде бы как все хорошо.
— Нет, не хорошо, — ответил Миолин. — Я не получаю ответов из Пакшена. Более того, я вообще не могу ни с кем связаться.
— Но в вашем лагере полно солдат. И есть ресурсы, я уверен. Сколько-то времени вы сможете продержаться, даже если все… стоп! — воскликнул я. — Что значит — не получается ни с кем связаться?
— Пакшен и крупные селения не отправили ответов. Я не понимаю, что сейчас происходит. Мне нужно узнать, что происходит хотя бы в ближайших селениях.
— Ответов нет ни от кого? Вообще?
— Ты меня не слушаешь⁇ Ни от кого! Почта разослана, но ни Неогон, ни Торлин мне не отвечают! А у меня здесь всего лишь три сотни солдат. Что такое три сотни солдат, когда мне некуда податься? Чего ты смотришь? А? Бавлер? Разве я неясно выражаюсь? Помоги мне! Нужно сохранить власть, которая ускользает из моих рук! — он убрал кулак от лица, и на нем остался красный след. Похоже, что Миолин так сидел уже не один час. — Я боюсь, что мне не хватит ни времени, ни сил! Прошу, помоги!
— Миолин…
— Бавлер, иди. Иди! Ты мне очень помог, обеспечив безопасность с юга. Но я при этом потерял весь север. За два дня ни одного ответа, — продолжал сокрушаться он. — Узнай, прошу, узнай, что происходит в Полянах.
— Почему я? Почему не кто-то из твоих людей?
— Ты на хорошем счету у Торлина. Я узнавал. Я знаю, — отрывисто проговорил Миолин. — И у тебя с собой есть хорошие бойцы. Монах… Видел, когда ты заходил. Ты справишься.
— Я надеюсь, что с Баризоном у тебя получилось лучше, — ответил я напоследок. Миолин взревел, а в палатку ворвался стражник. — Все в порядке! — остановил его правитель Пакшена. — С этим парнем все нормально… — осекся он. — Беги в Поляны.
Мне совсем не улыбалось быть мальчиком на побегушках.
— Что такое? — спросил Мьелдон и, услышав ответ, фыркнул: — Нас опередили.
— Кто? — удивился я.
— Горон, — тут же ответил Левероп.
— Откуда ты знаешь про него?
— Слухи быстро распространяются, Бавлер. И все знают, что капитан Анарей занял свой пост в форте только после того, как оттуда сбежал лейтенант Горон. Именно сбежал. Именно лейтенант. Именно Горон. В этом слухи не врут. Те, кто поставлял дрова в форт уже обо всем рассказали.
— Почему именно он? — продолжал я.
— Потому что он сбежал в Мордин. А там только и мечтают, чтобы развалить Пакшен, — терпеливо пояснил Килос.
— Похоже, что Пакшен и сам не прочь развалиться, — хмыкнул Мьелдон. — Судя по тому, что здесь происходит… Это полевой лагерь правителя. Который ушел из столицы. И, надо думать, не по своей воле.
— Да, он говорил…
— Бавлер! — из палатки высунулся Миолин. — Не медли, пожалуйста.
Мы поспешили отдалиться от лагеря и только потом продолжили наш разговор.
— Миолин сейчас находится в уязвимом положении, — сказал монах. — Если он сбежал из столицы, значит, его власть очень ослабла. Настолько, что ему опасно оставаться в столице. И он решил убраться сюда. При этом его выезд обезопасил его жизнь, но сделал позицию еще более шаткой. Он показал себя слабым правителем.
— Ему никто не отвечает, — ответил я. — Потому нас отправили в Поляны.
— Самый опасный сейчас район, — вздохнул Левероп. — Каким был бы и Бережок, если бы он остался на тех же условиях. Это окраина. Отшиб. И заяви Поляны о самостоятельности, они могли бы до самого Пакшена дойти даже отрядом в сто человек.
— Я уже слышал эти истории про сотню бойцов, — отмахнулся я. — И кроме выдумок ничего не могу сказать. Но у Миолина, как он сказал, есть в Полянах Торлин. Якобы ему он доверяет больше, чем кому-либо другому.
— Торлин? — переглянулись мои спутники. — Не слышали о таком.
— Он нормальный, вербовщик. Постоянно занят делом, если так можно сказать. А вот чем занят Неогон, я не знаю. Я видел обоих. И даже как-то был у меня вопрос, в чью сторону склонился бы мой выбор. Это был бы Торлин. А вообще надо было лошадей спросить. Или телегу, — сердито буркнул я. — Нам туда идти…
Но все лошади и телеги как в Рассвете, так и в Бережке, и уж тем более в лагере Миолина была заняты. Поэтому несколько часов мы шли пешком.
При этом кроме беспокойства я себя еще и униженным чувствовал, что вместо того, чтобы решать дела Рассвета, я занимаюсь делами Миолина.
Далеко за полдень показался холм Полян. И полнейшая тишина в округе, которая, помноженная на осенние виды, еще больше тяготила меня.
Левероп с Килосом достали мечи. Я пока что воздержался от резких действий.
— Вперед посмотри, — посоветовали они, пока я крутил головой, осматривая с холма местность вокруг.
Впереди вдоль дороги я заметил россыпью воткнутые пики, по большей части пустые, но где-то закрытые черными пятнами. По мере приближения пятна обернулись воронами, которые с карканьем разлетелись в разные стороны.
Они еще не успели обезобразить головы, на которых сидели, поэтому лицо Торлина, несмотря на отваленную челюсть и закатившиеся глаза, я узнал без труда.
— Новые союза и распад Пакшена, — прокомментировал Левероп. — Поляны теперь официально сами по себе.
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